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न्यािययों
यहूदा के लोग कनािनयों से यјु करते हैं

1 यहोश ूमर गया। तब इ͇ाएल के लोगों ने यहोवा से ̼ाथर्ना की। उन्होंने कहा,
“हमारे प҄रवार समहू में स े कौन ̼थम जाने वाला तथा कनानी लोगों से हम लोगों
के ҅लये यјु करने वाला होगा?”

2यहोवा ने इ͇ाएली लोगों सेकहा, “यहूदा का प҄रवार समहू जाएगा। मैं उनको
इस ̼दशे को ̼ाѮ करने द ूगँा।”

3 यहूदा के लोगों ने िशमोन प҄रवार समहू के अपने भाइयों से सहायता मांगी।
यहूदा के लोगों ने कहा, “भाइयों यहोवा ने हम सभी को कुछ ̼दशे दनेे का वचन
िदया ह।ै यिद तमु लोग हम लोगों के ̼दशे के ҅लए यјु करने में हमारे साथ आओगे
और सहायता करोगे तो हम लोग तमु्हारे ̼दशे के ҅लये तमु्हारे साथ जायेंगे और यјु
करेंग।े” िशमोन के लोग यहूदा के अपने भाइयों के यјु में सहायता करने को तयैार
हो गए।

4 यहोवा ने यहूदा के लोगों को कनािनयों और प҄रज्जी लोगों को हराने में
सहायता की। यहूदा के लोगों ने बजेके नगर में दस हजार ѳҚлयों को मार डाला।

5 बजेके नगर में यहूदा के लोगों ने अदोनीबजेके के शासक को पाया* और
उससे यјु िकया। यहूदा के लोगों ने कनािनयों और प҄रज्जी लोगों को हराया।

6 अदोनीबजेके के शासक ने भाग िनकलने का ̼यѕ िकया। िकन्त ु यहूदा के
लोगों ने उसका पीछा िकया और उसे पकड़ ҅लया। जब उन्होंने उसे पकड़ा तब
उन्होंने उसके हाथ और परै के अगंठूों को काट डाला।

7 तब अदोनीबजेके के शासक ने कहा, “मैंने सЀर राजाओं के हाथ और परै के
अगंठेू काटे और उन राजाओं को वही भोजन करना पड़ा जो मरेी मजे से टुकड़ों में
िगरा। अब यहोवा ने मझुे उसका बदला िदया है जो मैंने उन राजाओं के साथ िकया
था।” यहूदा के लोग बजेके के शासक को यरूशलमे ले गए और वह वहीं मरा।
* 1:5: ���������� �� ���� �� ���� ��� ������� �� ��� ��
���� �� ���� ���
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8 यहूदा के लोग यरूशलमे के िवरुј लड़े और उस पर अिधकार कर ҅लया।
यहूदा के लोगों ने यरूशलमे के लोगों को मारने के ҅लये तलवार का उपयोग िकया।
उन्होंने नगर को जला िदया।

9 उसके बाद यहूदा के लोग कुछ अन्य कनानी लोगों से यјु करने के ҅लए गए।
वे कनानी पहाड़ी ̼दशेों, नगेवे और समु̹ के िकनारे की पहािड़यों मे रहते थ।े

10 तब यहूदा के लोग उन कनानी लोगों के िवरूј लड़ने गए जो हे̾ ोन नगर में
रहते थ।े (हे̾ ोन को िकयर्तबार् कहा जाता था।) यहूदा के लोगों ने शशे,ै अहीमन
और तल्मै कहे जाने वाले लोगों को हराया।

कालबे और उसकी पु̷ ी
11 यहूदा के लोगों ने उस स्थान को छोड़ा। वे दबीर नगर, वहाँ के लोगों के

िवरुј यјु करने गए। (दबीर को िकयर्त्सपेरे कहा जाता था।)
12 यहूदा के लोगों ќारा यјु आरम्भ करने के पहले कालबे ने लोगों से एक

̼ितज्ञा की। कालबे ने कहा, “मैं अपनी पु̷ ी अकसा को उस ѳҚл को पѕी के
रूप में द ूगँा जो िकयर्त्सपेरे नगर पर आ̨मण करता है और उस पर अिधकार करता
ह।ै”

13कालबे का एक छोटा भाई था िजसका नाम कनज था। कनज का एक पु̷
ओѕीएल नाम का था। (ओѕीएल कालबे का भतीजा था। )ओѕीएल ने िकयर्त्सपेरे
नगर को जीत ҅लया। इस҅लए कालबे ने अपनी पु̷ ी अकसा को पѕी के रूप में
ओѕीएल को िदया।

14 जब अकसा ओѕीएल के पास आई तब ओѕीएल ने उससे कहा† िक वह
अपने िपता से कुछ भिूम माँग।े अकसा अपने िपता के पास गई। अत: वह अपने
गधे से उतरी और कालबे ने पछूा, “क्या क҄ठनाई ह?ै”

15 अकसा ने कालबे को उЀर िदया, “आप मझुे आशीवार्द दें।‡ आपनें मझुे
नगेवे की सखूी मरुभिूम दी ह।ै कृपया मझुे कुछ पानी के सोते वाली भिूम दें।” अत:
कालबे ने उसे वह िदया जो वह चाहती थी। उसने उसे उस भिूम के ऊपर और नीचे
के पानी के सोते दे िदय।े
† 1:14: �������…��� �� “���� �� ������� �� ����” ‡ 1:15:
�� … �������� ��� �� “����� ���� ������ ����” �� “���� ��
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16 केनी लोगों ने ताड़वकृ्षों के नगर (यरीहो) को छोड़ा और यहूदा के लोगों
के साथ गए। वे लोग यहूदा की मरुभिूम में वहाँ के लोगों के साथ रहने गए। यह
नगेवे में अराद नगर के पास था। (केनी लोग मसूा के ससरु के प҄रवार से थ।े)

17 कुछ कनानी लोग सपत नगर में भी रहते थ।े इस҅लए यहूदा के लोग और
िशमोन के प҄रवार समहू के लोगों ने उन कनानी लोगों पर आ̨मण िकया। उन्होंने
नगर को पणूर्त: नѺ कर िदया। इस҅लये उन्होंने नगर का नाम होमार् रखा।

18 यहूदा के लोगों ने अज्जा के नगर और उसके चारों ओर के छोटे नगरों पर
भी अिधकार िकया। यहूदा के लोगों ने अशकलोन और ए̨ोन नगरों और उनके
चारों ओर के छोटे नगरों पर भी अिधकार िकया।

19 यहोवा उस समय यहूदा के लोगों के साथ था, जब वे यјु कर रहे थ।े उन्होंने
पहाड़ी ̼दशे की भिूम पर अिधकार िकया। िकन्त ु यहूदा के लोग घा҄टयों की भिूम
लनेे में असफल रहे क्योंिक वहाँ के िनवािसयों के पास लोहे के रथ थ।े

20 मसूा ने कालबे को हे̾ ोन के पास की भिूम दनेे का वचन िदया था। अत: वह
भिूम कालबे के प҄रवार समहू को दी गई। कालबे के लोगों ने अनाक के तीन पु̷ ों
को वह स्थान छोड़ने को िववश िकया। िबन्यामीन लोग यरूशलमे में बसते हैं।

21 िबन्यामीन प҄रवार के लोग यबसूी लोगों को यरूशलमे छोड़ने के ҅लये िववश
न कर सके। उस समय से लकेर अब तक यबसूी लोग यरूशलमे में िबन्यामीन लोगों
के साथ रहते आए हैं।

यसूफु के लोग बतेले पर अिधकार जमाते हैं
22 यसुफू के प҄रवार समहू के लोग भी बतेले नगर के िवरुј लड़ने गए। (बतेले,

लजू कहा जाता था।) यहोवा यसूफु के प҄रवार समहू के लोगों के साथ था।
23 यसूफु के प҄रवार के लोगों ने कुछ जाससूों को बतेले नगर को भजेा। (इन

ѳҚлयों ने बतेले नगर को हराने के उपाय का पता लगाया।)
24 जब वे जाससू बतेले नगर को दखे रहे थे तब उन्होंने एक ѳҚл को नगर

से बाहर आते दखेा। जाससूों ने उस ѳҚл से कहा, “हम लोगों को नगर में जाने
का गѮु मागर् बताओ। हम लोग नगर पर आ̨मण करेंग।े िकन्त ु यिद तमु हमारी
सहायता करोगे तो हम तमु्हें चोट नहीं पहुचँायेंग।े”

25 उस ѳҚл ने जाससूों को नगर में जाने का गѮु मागर् बताया। यसूफु के लोगों
ने बतेले के लोगों को मारने के ҅लये अपनी तलवार का उपयोग िकया। िकन्त ु
उन्होंने उस ѳҚл को चोट नहीं पहुचँाई िजसने उन्हें सहायता दी थी और उन्होंने



��������� 1:26 iv न्यािययों 1:33

उसके प҄रवार के लोगों को चोट नहीं पहुचँाई। उस ѳҚл और उसके प҄रवार
को स्वतन̷् जाने िदया गया।

26 वह ѳҚл उस ̼दशे में गया जहाँ िहЀी लोग रहते थे और वहाँ उसने एक
नगर बसाया। उसने उस नगर का नाम लजू रखा और वह आज भी वहाँ ह।ै

अन्य प҄रवार समहू कनािनयों से यјु करते हैं
27कनानी लोग बतेशान, तानाक, दोर, ियबलाम, मिगѣो और उनके चारों ओर

के छोटे नगरों में रहते थ।े मनश्शे के प҄रवार समहू के लोग उन लोगों को उन नगरों
को छोड़ने के ҅लये िववश नहीं कर सके थ।े इस҅लए कनानी लोग वहाँ ҄टके रह।े
उन्होने अपना घर छोड़ने से इन्कार कर िदया।

28 बाद में इ͇ाएल के लोग अिधक शҚлशाली हुए और कनानी लोगों को
दासों की तरह अपने ҅लए काम करने के ҅लये िववश िकया। िकन्त ु इ͇ाएल के
लोग सभी कनानी लोगों से उनका ̼दशे न छुड़वा सके।

29 यही बात ए̼मै के प҄रवार समहू के साथ हुई। कनानी लोग गजेरे में रहते
थे और ए̼मै के लोग सभी कनानी लोगों से उनका दशे न छुड़वा सके। इस҅लए
कनानी लोग ए̼मै के लोगों के साथ गजेरे में रहते चले आए।

30 जबलूनू के प҄रवार समहू के साथ भी यही बात हुई। िक̷ोन और नहलोल
नगरों मे कुछ कनानी लोग रहते थ।े जबलूनू के लोग उन लोगों से उनका दशे
न छुड़वा सके। वे कनानी लोग ҄टके रहे और जबलूनू लोगों के साथ रहते चले
आए। िकन्त ु जबलूनू के लोगों ने उन लोगों को दासों की तरह काम करने को
िववश िकया।

31आशरे के प҄रवार समहू के साथ भी यही बात हुई। आशरे के लोग उन लोगों
से अक्को, सीदोन, अहलाब, अकजीब, हलेबा, अपीक और रहोब नगरों को न
छुड़वा सके।

32आशरेके लोग कनानी लोगों से अपना दशे न छुडवा सके। इस҅लए कनानी
लोग आशरे के लोगों के साथ रहते चले आए।

33 नѮाली के प҄रवार समहू के साथ भी यही बात हुई। नѮाली प҄रवार के लोग
उन लोगों से बतेशमेशे और बतेनात नगरों को न छुड़वा सके। इस҅लए नѮाली के
लोग उन नगरों में उन लोगों के साथ रहते चलेआए। वे कनानी लोग नѮाली लोगों
के ҅लए दासों की तरह काम करते रह।े।
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34 एमोरी लोगों ने दान के प҄रवार समहू के लोगों को पहाड़ी ̼दशे में रहने के
҅लये िववश कर िदया। दान के लोगों को पहािड़यों मे ठहरना पड़ा क्योंिक एमोरी
लोग उन्हें घा҄टयों में उतर कर नहीं रहने दते े थ।े

35 एमोरी लोगों ने हरेेस पवर्त, अय्यलोन तथा शालबीम में ठहरने का िनѴय
िकया। बाद में, यसूफु का प҄रवार समहू शाҚлशाली हो गया। तब उन्होंने एमोरी
लोगों से दासों की तरह काम ҅लया।

36 एमोरी लोगों का ̼दशे िबच्छू दरЌ स े सलेा और सलेा के परे पहाड़ी ̼दशे
तक था।

2
बोकीम में यहोवा का दतू

1 यहोवा का दतू िगलगाल नगर से बोकीम नगर को गया। दतू ने यहोवा का एक
सन्दशे इ͇ाएल के लोगों को िदया। सन्दशे यह था: “तमु िम͇ में दास थ।े िकन्त ु
मैंने तमु्हें स्वतन̷् िकया और मैं तमु्हें िम͇ से बाहर लाया। मैं तमु्हें इस ̼दशे में लाया
िजसे तमु्हारे पवूर्जों को दनेे के ҅लये मैंने ̼ितज्ञा की थीं। मैंने कहा, मैं तमुसे अपनी
वाचा कभी नहीं तोड़ूगँा।

2 िकन्त ु इसके बदले में तमु्हें इस ̼दशे के िनवािसयों के साथ समझौता नहीं
करना होगा। तमु्हें इन लोगों की विेदयाँ नѺ करनी चािहए। यह मैंने तमुसे कहा
िकन्त ु तमु लोगों ने मरेी आज्ञा नहीं मानी। तमु ऐसा कैसे कर सकते हो?

3 “अब मैं तमुसे यह कहता हू,ँ ‘मैं इस ̼दशे से अब और लोगों को बाहर नहीं
हटाऊँगा। ये लोग तमु्हारे ҅लये समस्या बनेंग।े वे तमु्हारे ҅लए बनाया गया जाल
बनेंग।े उनके असत्य दवेता तमु्हें फँसाने के ҅लए जाल बनेंग।े’ ”

4 स्वगर्दतू इ͇ाएल के लोगों को यहोवा का सन्दशे जब दे चकुा, तब लोग जोर
से रो पड़े।

5 इस҅लए इ͇ाएल के लोगों ने उस स्थान को बोकीम नाम िदया जहाँ वे रो पड़े
थ।े बोकीम में इ͇ाएल के लोगों ने यहोवा को भेंट चढ़ाई।

आज्ञा का उल्लघंन और पराजय
6 तब यहोश ू ने लोगों से कहा िक वे अपने घर लौट सकते हैं। इस҅लए हर एक

प҄रवार समहू अपनी भिूम का क्षे̷ लनेे गया और उसमें रह।े
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7 इ͇ाएल के लोगों ने तब तक यहोवा की सवेा की जब तक यहोश ू जीिवत
रहा। उन बज़ु ुर्गों (नतेाओं) के जीवन काल में भी वे यहोवा की सवेा करते रहे जो
यहोश ू के मरने के बाद भी जीिवत रह।े इन वјृ लोगों ने इ͇ाएल के लोगों के ҅लए
जो यहोवा ने महान कायर् िकये थ,े उन्हें दखेा था।

8 ननू का पु̷ यहोश,ू जो यहोवा का सवेक था, एक सौ दस वषर् की अवस्था में
मरा।

9अत: इ͇ाएल के लोगों ने यहोश ूको दफनाया। यहोश ूको भिूम के उस क्षे̷ में
दफनाया गया जो उसे िदया गया था। वह भिूम ितम्नथरेेस में थी जो हरेेस के पहाड़ी
क्षे̷ में गाश पवर्त के उЀर में था।

10 इसके बाद वह परूी पीढ़ी मर गई तथा नयी पीढ़ी उत्पन्न हुई। यह नयी पीढ़ी
यहोवा के िवषय में न तो जानती थी और न ही उस,े यहोवा ने इ͇ाएल के लोगों के
҅लये क्या िकया था, इसका ज्ञान था।

11 इस҅लये इ͇ाएल के लोगों ने पाप िकये और बाल की मिूतर्यों की सवेा की।
यहोवा ने मनषु्यों को यह पाप करते दखेा।

12 यहोवा इ͇ाएल के लोगों को िम͇ से बाहर लाया था और इन लोगों के
पवूर्जों ने यहोवा की उपासना की थी। िकन्त ु इ͇ाएल के लोगों ने यहोवा का
अनसुरण करना छोड़ िदया। इ͇ाएल के लोगों ने उन लोगों के असत्य दवेताओं
की पजूा करना आरम्भ की, जो उनके चारों ओर रहते थ।े इस काम ने यहोवा को
̨ोिधत कर िदया।

13 इ͇ाएल के लोगों ने यहोवा का अनसुरण करना छोड़ िदया और बाल एवं
अश्तोरेत की पजूा करने लग।े

14 यहोवा इ͇ाएल के लोगों पर बहुत ̨ोिधत हुआ। इस҅लए यहोवा ने श̷ओुं
को इ͇ाएल के लोगों पर आ̨मण करने िदया और उनकी सम्पिЀ लनेे दी। उनके
चारों ओर रहने वाले श̷ओुं को यहोवा ने उन्हें परािजत करने िदया। इ͇ाएल के
लोग अपनी रक्षा अपने श̷ओुं से नहीं कर सके।

15 जब इ͇ाएल के लोग यјु के ҅लये िनकले तो वे परािजत हुए। वे परािजत
हुए क्योंिक यहोवा उनके साथ नहीं था। यहोवा ने पहले से इ͇ाएल के लोगों को
चतेावनी दी थी िक वे परािजत होंग,े यिद वे उन लोगों के दवेताओं की सवेा करेंगे
जो उनके चारों ओर रहते हैं। इ͇ाएल के लोगों की बहुत अिधक हािन हुई।

16 तब यहोवा ने न्यायाधीश कहे जाने वाले ̼मखुों को चनुा। इन ̼मखुों ने
इ͇ाएल के लोगों को उन श̷ओुं से बचाया िजन्होंने इनकी सम्पिЀ ले लीथी।
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17 िकन्त ु इ͇ाएल के लोगों ने अपने न्यायाधीशों की एक न सनुी। इ͇ाएल के
लोग यहोवा के ̼ित वफादार नहीं थ,े वे अन्य दवेताओं का अनसुरण कर रहे थ।े*
अतीतकाल में इ͇ाएल के लोगों के पवूर्ज यहोवा के आदशेों का पालन करते थे
िकन्त ु अब इ͇ाएल के लोग बदल गये थे और वे यहोवा की आज्ञा का पालन करना
छोड़ चकेु थ।े

18 इ͇ाएल के श̷ओुं ने कई बार लोगों के साथ बरुा िकया। इस҅लए इ͇ाएल
के लोग सहायता के ҅लये िचल्लाते थे और हर बार यहोवा को लोगों के ҅लए दःुख
होता था। हर बार वह श̷ओुं से लोगों की रक्षा के ҅लये एक न्यायाधीश भजेता
था। इस ̼कार हर बार इ͇ाएल के लोग अपने श̷ओुं से बच जाते थ।े

19 िकन्त ु जब हर एक न्यायाधीश मर गया, तब इ͇ाएल के लोगों ने िफर पाप
िकया और असत्य दवेताओं की पजूा आरम्भ की। इ͇ाएल के लोग बहुत हठी थ,े
उन्होंने अपने पाप के ѳवहार को बदलने से इन्कार कर िदया।

20 इस ̼कार यहोवा इ͇ाएल के लोगों पर बहुत ̨ोिधत हुआऔर उसने कहा,
“इस राѻ ने उस वाचा को तोड़ा है िजसे मैंने उनके पवूर्जों के साथ की थी। उन्होंने
मरेी नहीं सनुी।

21 इस҅लए मैं और अिधक राѻों को परािजत नहीं करूँगा,और न ही इ͇ाएल
के लोगों का रास्ता साफ करुँगा। वे राѻ उन िदनों भी उस ̼दशे में थे जब यहोश ू
मरा था और मैं उन राѻों को उस ̼दशे में रहने द ूगँा।

22 मैं उन राѻों का उपयोग इ͇ाएल के लोगों की परीक्षा के ҅लये करूँगा। मैं
यह दखे ूगँा िक इ͇ाएल के लोग अपने यहोवा का आदशे वसै े ही मानते हैं अथवा
नहीं जसैे उनके पवूर्ज मानते थ।े”

23 बीते समय में, यहोवा ने उन राѻों को उन ̼दशेों में रहने िदया था। यहोवा ने
शी̫ता से उन राѻों को अपना दशे छोड़ने नहीं िदया। उसने उन्हें हराने में यहोश ू
की सनेा की सहायता नहीं की।

3
1-2 यहाँ उन राѻों के नाम हैं िजन्हें यहोवा ने बलपवूर्क अपना दशे नहीं

छुड़वाया। यहोवा इ͇ाएल के उन लोगों की परीक्षा लनेा चाहता था, जो कनान
̼दशे को लनेे के ҅लये होने वाले यјुों में लड़े नहीं थ।े यही कारण था िक उसने उन
* 2:17: ����� �� … ��� �� �������, “दसूरे दवेताओं के वशे्या की तरह ѳवहार
कर रहे थ।े”
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राѻों को उस ̼दशे में रहने िदया। (उस ̼दशे में यहोवा ќारा उन राѻों को रहने दनेे
का कारण केवल यह था िक इ͇ाएल के लोगों के उन वशंजों को िशक्षा दी जाय
जो उन यјुों में नहीं लड़े थ।े)

3 प҅लशती लोगों के पाँच शासक, सभी कनानी लोग, सीदोन के लोग और
िहव्वी लोग जो लबानोन के पहाड़ों में बालहमेИन पवर्त से लकेर हमात तक रहते
थ।े

4 यहोवा ने उन राѻों को इ͇ाएल के लोगों की परीक्षा के ҅लये उस ̼दशे में
रहने िदया। वह यह दखेना चाहता था िक इ͇ाएल के लोग यहोवा के उन आदशेों
का पालन करेंगे अथवा नहीं, िजन्हें उसने मसूा ќारा उनके पवूर्जों को िदया था।

5 इ͇ाएल के लोग कनानी, िहЀी, एमोरी, प҄रज्जी, िहव्वी और यबसूी लोगों
के साथ रहते थ।े

6 इ͇ाएल के लोगों ने उन लोगों की पिु̷यों के साथ िववाह करना आरम्भ कर
िदया। इ͇ाएल के लोगों ने अपनी पिु̷यों को उन लोगों के पु̷ ों के साथ िववाह
करने िदया और इ͇ाएल के लोगों ने उन लोगों के दवेताओं की सवेा की।

पहला न्यायाधीश ओѕीएल
7 यहोवा ने दखेा िक इ͇ाएल के लोग पाप कर रहे हैं। इ͇ाएल के लोग यहोवा

अपने परमѶेर को भलू गए और बाल की मिूतर्यों एवं अशरेा की मिूतर्यों की सवेा
करने लग।े

8 यहोवा इ͇ाएल के लोगों पर ̨ोिधत हुआ। यहोवा ने कुशन ҄रशआ्तइम को
जो मसेोपोटािमया का राजा था, इ͇ाएल के लोगों को हराने और उन पर शासन
करने िदया। इ͇ाएल के लोग उस राजा के शासन में आठ वषर् तक रह।े

9 िकन्त ु इ͇ाएल के लोगों ने यहोवा को रोकर पकुारा। यहोवा ने एक ѳҚл को
उनकी रक्षा के ҅लए भजेा। उस ѳҚл का नाम ओѕीएल था। वह कनजी का पु̷
था। कनजी कालबे का छोटा भाई था। ओѕीएल ने इ͇ाएल के लोगों को बचाया।

10 यहोवा की आत्मा ओѕीएल पर उतरी और वह इ͇ाएल के लोगों का
न्यायाधीश हो गया। ओѕीएल ने इ͇ाएल के लोगों का यјु में सचंालन िकया।
यहोवा ने मसेोपोटािमया के राजा कूशि̷शातमै को हराने में ओѕीएल की सहायता
की ।

11 इस ̼कार वह ̼दशे चालीस वषर् तक शान्त रहा, जब तक कनजी नामक
ѳҚл का पु̷ ओѕीएल नहीं मरा।

न्यायाधीश एहूद
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12 यहोवा ने िफर इ͇ाएल के लोगों को पाप करते दखेा। इस҅लए यहोवा ने
मोआब के राजा एग्लोन को इ͇ाएल के लोगों को हराने की शҚл दी।

13 एग्लोन ने इ͇ाएल के लोगों पर आ̨मण करते समय अम्मोिनयों और
अमालिेकयों को अपने साथ ҅लया। एग्लोन और उसकी सनेा ने इ͇ाएल के लोगों
को हराया और ताड़ के पड़ेो वाले नगर (यरीहो) से उन्हें िनकाल बाहर िकया।

14 इ͇ाएल के लोग अыारह वषर् तक मोआब के राजा एग्लोन के शासन में रह।े
15 तब लोगों ने यहोवा से ̼ाथर्ना की और रोकर उसे पकुारा। यहोवा ने इ͇ाएल

के लोगों की रक्षा के ҅लए एक ѳҚл को भजेा। उस ѳҚл का नाम एहूद था।
एहूद वामहस्त ѳҚл था। एहूद िबन्यामीन के प҄रवार समहू के गरेा नामक ѳҚл
का पु̷ था। इ͇ाएल के लोगों ने एहूद को मोआब के राजा एग्लोन के ҅लये कर के
रूप में कुछ धन दनेे को भजेा।

16 एहूद ने अपने ҅लये एक तलवार बनाई। वह तलवार दोधारी थी और लगभग
अыारह इंच लम्बी थी। एहूद ने तलवार को अपनी दायीं जांघ से बांधा और अपने
वҀों में िछपा ҅लया।

17 इस ̼कार एहूद मोआब के राजा एग्लोन के पास आया और उसे भेंट के रूप
में धन िदया। (एग्लोन बहुत मोटा आदमी था।)

18 एग्लोन को धन दनेे के बाद एहूद ने उन ѳҚлयों को घर भजे िदया, जो धन
लाए थ।े

19 जब एग्लोन िगलगाल नगर की मिूतर्यों के पास से वापस मड़ुा, तब एहूद ने
एग्लोन से कहा, “राजा, मैं आपके ҅लए एक गѮु सन्दशे लाया हू।ँ”

राजा ने कहा, “चपु रहो।” तब उसने सभी नौकरों को कमरे से बाहर भजे िदया।
20 एहूद राजा एग्लोन के पास गया। एग्लोन एकदम अकेला अपने ̪ीष्म महल

के ऊपरी कमरे में बठैा था।
तब एहूद ने कहा, “मैं परमѶेर के यहाँ स े आपके ҅लये सन्दशे लाया हू।ँ” राजा

अपने िसहंासन से उठा, वह एहूद के बहुत पास था।
21 ज्योंही राजा अपने िसहंासन से उठा,* एहूद ने अपने बांय े हाथ को बढ़ाया

और उस तलवार को िनकाला जो उसकी दायीं जांघ में बधंी थी। तब एहूद ने
तलवार को राजा के पटे में घसुड़े िदया।
* 3:21: ������� ���� … ��� ��� �� �� ��� ������� ������
������ ��� ��, िकन्त ु यह सयंोगवश िह̾ ू पाठ से छूट गया था।
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22 तलवार एग्लोन के पटे में इतनी भीतर गई िक उसकी मठू भी उसमें समा
गई। राजा की चबЃ ने परूी तलवार को िछपा ҅लया। इस҅लए एहूद ने तलवार को
एग्लोन के अन्दर छोड़ िदया।

23 एहूद कमरे से बाहर गया और उसने अपने पीछे दरवाजों को ताला लगाकर
बन्द कर िदया।

24 एहूद के चले जाने के ठीक बाद नौकर आए। नौकरों ने कमरे के दरवाजों
में ताला लगा पाया। इस҅लए नौकरों ने कहा, “राजा आराम कक्ष में आराम कर
रहे होंग।े”

25 इस҅लए नौकरों ने लम्बे समय तक ̼तीक्षा की। अन्त में वे िचқन्तत हुए।
उन्होंने चाभी ली और दरवाज़ खोल।े जब नौकर घसु े तो उन्होंने राजा को फशर् पर
मरा पड़ा दखेा।

26 जब तक नौकर राजा की ̼तीक्षा करते रहे तब तक एहूद को भाग िनकलने
का समय िमल गया। एहूद मिूतर्यों के पास से होकर सइेरे नामक स्थान की ओर
गया।

27 एहूद सइेरे नामक स्थान पर पहुचँा। तब उसने ए̼मै के पहाड़ी क्षे̷ में तरुही
बजाई। इ͇ाएल के लोगों ने तरुही की आवाज़ सनुी और वे पहािड़यों से उतरे।
एहूद उनका सचंालक था।

28 एहूद ने इ͇ाएल के लोगों से कहा, “मरेे पीछे चलो। यहोवा ने मोआब के
लोगों अथार्त ्हमारे श̷ओुं को हराने में हमारी सहायता की ह।ै”

इस҅लए इ͇ाएल के लोगों ने एहूद का अनसुरण िकया। वे एहूद का अनसुरण
उन स्थानों पर अिधकार करने के ҅लए करते रहे जहाँ स े यरदन नदी सरलता से पार
की जा सकती थी। वे स्थान मोआब के ̼दशे तक पहुचँाते थ।े इ͇ाएल के लोगों
ने िकसी को यरदन नदी के पार नहीं जाने िदया।

29 इ͇ाएल के लोगों ने मोआब के लगभग दस हजार बलवान और साहसी
ѳҚлयों को मार डाला। एक भी मोआबी भागकर बच न सका।

30 इस҅लए उस िदन मोआब के लोग बलपवूर्क इ͇ाएल के लोगों के शासन में
रहने को िववश िकये गए और वहाँ उस ̼दशे में अस्सी वषर् तक शाқन्त रही!

न्यायाधीश शमगर
31 एहूद ќारा इ͇ाएल के लोगों की रक्षा हो जाने के बाद एक अन्य ѳҚл ने

इ͇ाएल को बचाया। उस ѳҚл का नाम शमगर था और वह अनात नामक ѳҚл
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का पु̷ था। शमगर ने चाबकु का उपयोग छ: सौ प҅लश्ती ѳҚлयों को मार डालने
के ҅लये िकया।

4
Ҁी न्यायाधीश दबोरा

1 एहूद के मरने के बाद यहोवा ने इ͇ाएली लोगों को िफर पार करते दखेा।
2 इस҅लए यहोवा ने कनान ̼दशे के राजा याबीन को इ͇ाएली लोगों को परािजत

करने िदया। याबीन हासोर नामक नगर में शासन करता था। राजा याबीन की सनेा
का सनेापित सीसरा नामक ѳҚл था। सीसरा हरोशते हाग्गोयीम नामक नगर में
रहता था।

3 सीसरा के पास नौ सौ लोहे के रथ थे और वह बीस वषर् तक इ͇ाएल के लोगों
के ̼ित बहुत ̨ूर रहा। इ͇ाएल के लोगों के साथ बहुत बरुा ѳवहार िकया गया।
इस҅लए उन्होंने यहोवा की ̼ाथर्ना की और सहायता के ҅लए रोकर पकुार की।

4 एक Ҁी नबी दबोरा नाम की थी। वह लप्पीदोत नामक ѳҚл की पѕी थी।
वह उस समय इ͇ाएल की न्यायाधीश थी।

5 एक िदन दबोरा, ताड़ के पड़े के नीचे बठैी थी िजसे “दबोरा का ताड़ वकृ्ष”
कहा जाता था। इ͇ाएल के लोग उसके पास यह पछूने के ҅लये आए िक सीसरा
के िवषय में क्या िकया जाय।े (दबोरा का ताड़ वकृ्ष ए̼मै के पहाड़ी ̼दशे मे रामा
और बतेले नगरों के बीच था।)

6 दबोरा ने बाराक नामक ѳҚл के पास सदंशे भजेा। उसने उसे उस से िमलने
को कहा। बाराक अबीनोअम नामक ѳҚл का पु̷ था। बाराक नѮाली के क्षे̷ में
केदशे नामक नगर में रहता था। दबोरा ने बाराक से कहा, “यहोवा, इ͇ाएल का
परमѶेर तमु्हें आदशे दतेा ह,ै ‘जाओ और नѮाली एवं जबलूनू के प҄रवार समहूों
से दस हजार ѳҚлयों को इकыा करो।

7 मैं याबीन की सनेा के सनेापित सीसरा को तमु्हारे पास भजे ूगँा। मैं सीसरा,
उसके रथों और उसकी सनेा को कीशोन नदी पर पहुचँाऊँगा। मैं वहाँ सीसरा को
हराने में तमु्हारी सहायता करूँगा।’ ”

8 तब बाराक ने दबोरा से कहा, “यिद तमु मरेे साथ चलोगी तो मैं जाऊँगा और
यह करूँगा। िकन्त ु यिद तमु नहीं चलोगी तो मैं नहीं जाऊँगा।”
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9 दबोरा ने उЀर िदया, “िनѴय ही, मैं तमु्हारे साथ चल ूगँी। िकन्त ु तमु्हारी
भावना के कारण जब सीसरा हराया जाएगा, तमु्हें सम्मान नहीं िमलगेा। यहोवा
एक Ҁी ќारा सीसरा को हराने दगेा।”

इस҅लए दबोरा बाराक के साथ केदशे नगर को गई।
10 केदशे नगर में बाराक ने जबलूनू और नѮाली के प҄रवार समहूों को एक साथ

बलुाया। बाराक ने उन प҄रवार समहूों को एक साथ बलुाया। बाराक ने उन प҄रवार
समहूों स,े अपने साथ चलने के ҅लये दस हजार ѳҚлयों को इकыा िकया। दबोरा
भी बाराक के साथ गई।

11 वहाँ हबेरे नामक एक ऐसा ѳҚл था जो केनी लोगों में स े था। हबेरे अन्य
केनी लोगों को छोड़ चकुा था। (केनी लोग होबाब के वशंज थ।े होबाब मसूा का
ससरु था।) हबेरे ने अपना घर सानन्नीम स्थान पर बांज के पड़े के समीप बनाया
था। सानन्नीम केदशे नगर के पास ह।ै

12 तब सीसरा से यह कहा गया िक बाराक जो िक अबीनोअम का पु̷ ह,ै ताबोर
पवर्त तक पहुचँ गया ह।ै

13 इस҅लए सीसरा ने अपने नौ सौ लोहे के रथों को इकыा िकया। सीसरा ने
अपने सभी सिैनकों को भी साथ ҅लया। हरोशते हाग्गोयीम नगर से उन्होंने कीशोन
नदी तक या̷ा की।

14 तब दबोरा ने बाराक से कहा, “आज के िदन ही यहोवा तमु्हें सीसरा को
हराने में सहायता दगेा। िनѴय ही, तमु जानते हो िक यहोवा ने पहले से ही तमु्हारे
҅लये रास्ता साफ कर रखा ह।ै” इस҅लए बाराक ने दस हजार सिैनकों को ताबोर
पवर्त से उतारा।

15 बाराक और उसके सिैनकों ने सीसरा पर आ̨मण कर िदया। यјु के दौरान
यहोवा ने सीसरा, उसकी सनेा और रथों को अस्तѳस्त कर िदया। उनकी ѳवस्था
भगं हो गई। इस҅लए बाराक और उसकी सनेा ने सीसरा की सनेा को हरा िदया।
िकन्त ु सीसरा ने अपने रथ को छोड़ िदया तथा पदैल भाग खड़ा हुआ।

16 बाराक ने सीसरा की सनेा से यјु जारी रखा। बाराक और उसके सिैनकों ने
सीसरा के रथों और सनेा का पीछा हरोशते हाग्गोयीम तक लगातार िकया। बाराक
के सिैनकों ने सीसरा के सिैनकों को मारने के ҅लये अपनी तलवारों का उपयोग
िकया। सीसरा का कोई सिैनक जीिवत न बचा।

17 िकन्त ु सीसरा भाग गया। वह उस तम्ब ू के पास आया, जहाँ याएल नामक
एक Ҁी रहती थी। याएल, हासोर नामक ѳҚл की पѕी थी। वह केनी लोगों में
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से एक था। हबेरे का प҄रवार हासोर के राजा याबीन से शाқन्त— सқन्ध िकये हुये
था। इस҅लये सीसरा, याएल के तम्ब ू में भाग कर गया।

18 याएल ने सीसरा को आते दखेा, अत: वह उससे िमलने बाहर गई। याएल
ने सीसरा से कहा, “मरेे तम्ब ू मे आओ, मरेे स्वामी, आओ। डरो नहीं।” इस҅लए
सीसरा याएल के तम्ब ू में गया और उसने उसे एक कालीन से ढक िदया।

19 सीसरा ने याएल से कहा, “मैं प्यासा हू।ँ कृपया मझुे पीने को थोड़ा पानी
दो।” इस҅लए याएल ने एक मशक खोला, िजसमें उसने दधू रखा था और उसने
पीने को िदया। तब उसने सीसरा को ढक िदया।

20 तब सीसरा ने याएल से कहा, “तम्ब ू के ќार पर जाओ। यिद कोई यहाँ स े
गज़ुरता है और पछूता ह,ै ‘क्या यहाँ कोई ह?ै’ तो तमु कहना, ‘नहीं।’ ”

21 िकन्त ु हबेरे की पѕी याएल ने एक तम्ब ूकी ख ूटँी और हथौड़ा ҅लया। याएल
चपुचाप सीसरा के पास गई। सीसरा बहुत थका था अतः वह सो रहा था। याएल ने
तम्ब ूकी ख◌ँूटी को सीसरा के िसर की एक ओर रखा और उस पर हथौड़े से चोट
की। तम्ब ूकी ख ूटँी सीसरा के िसर की एक ओर से होकर जमीन में धसँ गई और
इस तरह सीसरा मर गया।

22 ठीक तरुन्त बाद बाराक सीसरा को खोजता हुआ याएल के तम्ब ू के पास
आया। याएल बाराक से िमलने बाहर िनकली और बोली, “अन्दर आओ और मैं
उस ѳҚл को िदखाऊँगी िजसे तमु ढूढँ रहे हो।” इस҅लए बाराक याएल के साथ
तम्ब ू में घसुा। बाराक ने वहाँ सीसरा को जमीन पर मरा पड़ा पाया, तम्ब ूकी ख ूटँी
उसके िसर की एक ओर से दसूरी ओर िनकली हुई थी।

23 उस िदन यहोवा ने कनान के राजा याबीन को इ͇ाएल के लोगों की सहायता
से हराया।

24 इस ̼कार इ͇ाएल के लोग ̨मश: अिधक शҚлशाली होते गएऔर उन्होंने
कनान के राजा याबीन को हरा िदया। इ͇ाएल के लोगों ने कनान के राजा याबीन
को अқन्तम रूप से हराया।

5
दबोरा का गीत
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1 िजस िदन इ͇ाएल के लोगों ने सीसरा को हराया उस िदन दबोरा और
अबीनोअम के पु̷ बाराक ने इस गीत को गाया:*

2 इ͇ाएल के लोगों ने अपने को यјु के ҅लये तयैार िकया।†
लोग यјु में जाने के ҅लये स्वयं आए!

यहोवा को धन्य कहो!
3 “राजाओं, सनुो।

शासकों, ध्यान दो।
मैं गाऊँगी।

मैं स्वयं यहोवा के ̼ित गाऊँगी।
मैं यहोवा, इ͇ाएल के लोगों के

परमѶेर की स्तिुत करूँगी।

4 “हे यहोवा, अतीत में त ू सईेर दशे से आया।
त ू एदोम ̼दशे से चलकर आया,

और धरती काँप उठी।
गगन ने वषार् की।
मघेों ने जल िगराया।

5 पवर्त काँप उठे यहोवा, सीनै पवर्त के परमѶेर के सामन,े यहोवा,
इ͇ाएल के लोगों के परमѶेर के सामन!े

6 “अनात का पु̷ शमगर के समय में याएल के समय में,
मखु्य पथ सनूे थ।े
कािफल‡े और या̷ी गौण पथों से चलते थ।े

* 5:1: ������ 5 �� ���� ������� ��� �� �� �� ��� �� ��
��������� �� ���� ������ ���� ��� ��� ���� ���� ��� † 5:2:
������� … ����� ���� ���� ���� �� �� �� ���� ��, “जन नायकों ने
इ͇ाएल का नतेतृ्व िकया” अथवा “जब इ͇ाएल में लोग लम्बे बाल रखते थ।े” या सिैनक अपने बालों को
परमѶेर को िवशषे उपहार के रूप में अिपर्त करते थ।े ‡ 5:6: ������ �����������
�� ��� �����: बहुत से ѳापारी अपने सामान को गधों या ऊँटों पर लादकर एक साथ या̷ा करते
थ।े
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7 “कोई योјा नहीं था। इ͇ाएल में कोई योјा नहीं था, हे दबोरा,
जब तक तमु न खड़ी हुई,
जब तक तमु इ͇ाएल की माँ बन कर न खड़ी हुई।

8 “परमѶेर ने नये ̼मखुों को चनुा िक
वे नगर—ќार पर यјु करे।§

इ͇ाएल के चालीस हजार सिैनकों में
कोई ढाल और भाला नहीं पा सका।

9 “मरेा हृदय इ͇ाएल के सनेापितयों के साथ ह।ै
ये सनेापित इ͇ाएल के लोगों में स े स्वयं आए!

यहोवा को धन्य कहो!
10 “Ѷते गधों पर सवार होने वाले लोगों तमु,

जो कम्बल की काठी पर बठैते हो
और तमु जो राजपथ पर चलते हो,
ध्यान दो!

11 घुघंरूओं की छमछम पर,
पशओुं को ҅लए पानी वाले कूपों पर,

वे यहोवा की िवजय की कथाओं को कहते हैं,
इ͇ाएल में यहोवा और उसके वीरों की िवजय—कथा कहते हैं।
उस समय यहोवा के लोग नगर—ќारो पर लड़े और िवजयी हुय!े

12 “दबोरा जागो, जागो!
जागो, जागो गीत गाओ!

जागो, बाराक!
जाओ, हे अबीनोअम के पु̷ अपने श̷ओुं को पकड़ो!

13 “उस समय, बचे लोग, सम्मािनतों के पास आए।
§ 5:8: �������� … ����� ��� �� �� ��������� �� ���� ����
������� ���
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यहोवा के लोग, मरेे पास योјाओं के साथ आए।**

14 “ए̼मै के कुछ लोग
अमालके के पहाड़ी ̼दशे†† में बस।े

ऐ िबन्यामीन, तमु्हारे बाद वे लोग
और तमु्हारे लोग आए।

माकीर के प҄रवार समहू से
सनेापित आगे आए।

काँस े के दण्ड सिहत नायक आए
जबलूनू प҄रवार समहू स।े

15 इस्साकार के नतेा दबोरा के साथ थ।े
इस्साकर का प҄रवार समहू बाराक के ̼ित सच्चा था।
वे वयҚл पदैल ही घाटी में भजेे गए।

“रूबने के सिैनक बड़बड़ाए, वे क्या करें।
16 भड़ेशाले के दीवार‡‡ से लगे क्यों तमु सभी बठै हो?
रूबने के वीर सिैनकों ने यјु का दढ़ृ िनѴय िकया।

िकन्त ु वे अपनी भड़ेों के ҅लए सगंीत को सनुते रहे घर बठेै।§§
17 िगलाद के लोग*** यरदन नदी के पार अपने डरेों मे पड़े रह।े
ऐ, दान के लोगों, जहाँ तक बात तमु्हारी ह—ैतमु जहाजों के साथ क्यों िचपके

रह?े
आशरे के लोग सागर तट परपड़े रह।े

** 5:13: �� ��� … ��� �� �� “�� ��� �� ��� ��� �� ����������
�� ���� ���� ��� ����� �� ����� �� ���� ���� ��������
�� ��� ���� ����� †† 5:14: ������ �� ������ ������ ��
������� �� ������ �� ��� �� ������ ������ �� ������ ����
��� ��� ����� ��������� 12:15 ‡‡ 5:16: �������� �� �����
�� ������: “िशिवर समारोह” या “काठी के थलै।े” §§ 5:16: ����� ��
… �� ���� �� ��� �� ����� �� ������� ���� �� ���� ��
������� �������� ����� �� ������� ����� ��� ������ ����
��� *** 5:17: ����� �� ��� �� ��� �� �� ���� ��� �� �����
�� ������ ��� ���
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उन्होंने अपने सरुिक्षत बन्दरगाहों में डरेा डाला।
18 िकन्त ु जबलूनू के लोगों ने और नѮाली के लोगों न,े मदैान के ऊँचे क्षे̷ ों में यјु

के खतरे में जीवन को डाला।
19 राजा आए, वे लड़े, उस समय कनान का राजा,

तानक शहर मे मिगѣो के जलाशय पर लड़ा
िकन्त ु वे इ͇ाएल के लोगों की कोई सम्पिЀ न ले जा सके!
20 गगन से नक्ष̷ों ने यјु िकया।
नक्ष̷ों ने अपने पथ स,े सीसरा से यјु िकया।
21कीशोन नदी, सीसरा के सिैनकों को बहा ले गई,

वह ̼ाचीन नदी—कीशोन नदी।
मरेी आत्मा, शҚл से धावा बोलो!
22 उस समय अѶों की टापों ने भिूम पर हथौड़ा चलाया।

सीसरा के अѶ भागते गए, भागते गए।
23 “यहोवा के दतू ने कहा,
‘मरेोज नगर को अिभशाप दो।

इसके लोगों को भीषण अिभशाप दो!
योјाओं के साथ वे यहोवा की सहायता करने नहीं आए।’
24 केनी हबेरे की पѕी याएल

सभी िҀयों मे से सबसे अिधक धन्य होगी।
25 सीसरा ने मांगा जल,

िकन्त ु याएल ने िदया दधू,
शासक के ҅लये उपयлु कटोरे में,

वह उसे मलाई लाई।
26 याएल बाहर गई, लाई ख ूटँी तम्ब ूकी।

उसके दायें कर में हथौड़ा आया ͅिमक काम लाते िजसे और उसने सीसरा
पर चलाया हथौड़ा।

उसने िकया चरू िसर उसका,
उसने उसके िसर को बधेा एक ओर स।े

27 डबूा वह याएल के परैों बीच।
वह मर गया।

वह पड़ गया वहीं।
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डबूा वह उसके परैों बीच।
वह मर गया जहाँ सीसरा डबूा।

वहीं वह िगरा, मर गया!

28 “सीसरा की मा,ँ दखेती ҅खड़की से और पदИ से
झाँकती हुई चीख उठी।

‘सीसरा के रथ को िवलम्ब क्यों आने में?
सीसरा के रथ के अѶों के िहनिहनाने में दरे क्यों?’

29 “सबसे चतरु उसकी सिेवकायें उЀर उसे दतेी,
हाँ सिेवका उसे उЀर दतेी:

30 ‘िनѴय ही उन्होंने िवजय पाई है
िनѴय ही परािजतों की वस्तएँु वे ले रहे हैं!

िनѴय ही वे बाँटते हैं आपस में वस्तओुं को!
एक लड़की या दो, दी जा रही हर सिैनक को।

सभंवत: सीसरा ले रहा ह,ै कोई रंगा वҀ।
सभंवत: एक कढ़े वҀ का टुकड़ा हो, या िवजतेा सीसरा पहनने के ҅लए, दे

कढ़े िकनारी यлु वҀ।’
31 “हे यहोवा! इस तरह तरेे, सब श̷ ु मर—िमट जायें।

िकन्त ु वे लोग सब जो प्यार करते हैं तझुको ज्व҅लत दीѮ सयूर् सम शҚлशाली
बन!े”

इस ̼कार उस ̼दशे में चालीस वषर् तक शाқन्त रही।

6
िमѧानी इ͇ाएल के लोगों से यјु करते हैं

1 यहोवा ने िफर दखेा िक इ͇ाएल के लोग पाप कर रहे हैं। इस҅लए सात वषर्
तक यहोवा ने िमѧानी लोगों को इ͇ाएल को परािजत करने िदया।

2 िमѧानी लोग बहुत शҚлशाली थे तथा इ͇ाएल के लोगों के ̼ित बहुत ̨ुर
थ।े इस҅लए इ͇ाएल के लोगों ने पहाड़ों में बहुत से िछपने के स्थान बनाए। उन्होंने
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अपना भोजन भी गफुाओं और क҄ठनाई से पता लगाए जा सकने वाले स्थानों में
िछपाए।

3 उन्होंने यह िकया, क्योंिक िमѧानी और अमालकेी लोग पवूर् स े सदा आते थे
और उनकी फसलों को नѺ करते थ।े

4 वे लोग उस ̼दशे में डरेे डालते े थे और उस फसल को नѺ करते थे जो इ͇ाएल
के लोग लगाते थ।े अज्जा नगर के िनकट तक के ̼दशे की इ͇ाएल के लोगों की
फसल को वे लोग नѺ करते थ।े वे लोग इ͇ाएल के लोगों के खाने के ҅लये कुछ
भी नहीं छोड़ते थ।े वे उनके ҅लए भड़े, या पश ु या गधे भी नहीं छोड़ते थ।े

5 िमѧानी लोग आए और उन्होने उस ̼दशे में डरेा डाला। वे अपने साथ अपने
प҄रवारों और जानवरों को भी लाए। वे इतने अिधक थे िजतने ҄ट҄ѐयों के दल।
उन लोगों और उनके ऊँटों की सखं्या इतनी अिधक थी िक उनको िगनना सभंव
नहीं था। ये सभी लोग उस ̼दशे में आए और उसे रौंद डाला।

6 इ͇ाएल के लोग िमѧानी लोगों के कारण बहुत गरीब हो गए। इस҅लए इ͇ाएल
के लोगों ने यहोवा को सहायता के ҅लए रो कर पकुारा।

7 िमѧािनयों ने वे सभी बरेु काम िकय।े इस҅लए इ͇ाएल के लोग यहोवा से
सहायता के ҅लए रो कर िचल्लाय।े

8 इस҅लए यहोवा ने उनके पास एक नबी भजेा। नबी ने इ͇ाएल के लोगों से
कहा, “यहोवा, इ͇ाएल का परमѶेर यह कहा है िक, ‘तमु लोग िम͇ दशे में दास
थ।े मैंने तमु लोगों को स्वतन̷् िकया और मैं उस दशे से तमु्हें बाहर लाया।

9 मैंने िम͇ के शҚлशाली लोगों से तमु्हारी रक्षा की। तब कनान के लोगों ने
तमुको कѺ िदया। इस҅लए मैंने िफर तमु्हारी रक्षा की। मैंने उन लोगों से उनका दशे
छुड़वाया और मैंने उनका दशे तमु्हें िदया।’

10 तब मैंने तमुसेकहा, ‘में यहोवा तमु्हारा परमѶेर हू।ँ तमु लोग एमोरी लोगों के
̼दशे में रहोग,े िकन्त ु तमु्हें उनके असत्य दवेताओं की पजूा नहीं करनी चािहए।’
परन्त ु तमु लोगों ने मरेी आज्ञा का पालन नहीं िकया।”

यहोवा का दतू िगदोन के पास आता है
11-12 उस समय, यहोवा का दतू िगदोन नामक ѳҚл के पास आया। यहोवा

का दतू आया और ओ̼ा नामक स्थान पर एक बांज के पड़े के नीचे बठैा। यह
बाँज का पड़े योआश नामक ѳҚл का था। योआश अबीएजरेी लोगों में स े एक
था। योआश िगदोन का िपता था। िगदोन कुछ गहेू ँ को दाखमध ु िनकालने के यं̷ में
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कूट रहा था। यहोवा का दतू िगदोन के पास बठैा। िगदोन िमѧानी लोगों से अपना
गेंहू ँ िछपाने का ̼यѕ कर रहा था। यहोवा का दतू िगदोन के सामने ̼कट हुआऔर
उससे कहा, “यहोवा तमु्हारे साथ ह,ै तमु जसै े शҚлशाली सिैनकों के साथ ह।ै”

13 तब िगदोन ने कहा, “महोदय, मैं शपथ खाकर कहता हू ँ िक यिद यहोवा
हमारे साथ है तो हम लोगों को इतने कѺ क्यों हैं? हम लोगों ने सनुा है िक उसने
हमारे पवूर्जों के ҅लए अџतू कायर् िकये थ।े हमारे पवूर्जों ने हम लोगों से कहा िक
यहोवा हम लोगों को िम͇ से बाहर लाया। िकन्त ुअब यहोवा ने हम लोगों को छोड़
िदया ह।ै यहोवा ने िमѧानी लोगों को हम लोगों को हराने िदया।”

14 यहोवा िगदोन की ओर मड़ुा और उससे बोला, “अपनी शҚл का ̼योग
करो। जाओ और िमѧानी लोगों से इ͇ाएल के लोगों की रक्षा करो। क्या तमु यह
नहीं समझते िक वह मैं यहोवा हू,ँ जो तमु्हें भजे रहा हू?ँ”

15 िकन्त ु िगदोन ने उЀर िदया और कहा, “महोदय, क्षमा करें, मैं इ͇ाएल की
रक्षा कैसे कर सकता हू?ँ मरेा प҄रवार मनश्शे के प҄रवार समहू में सबसे कमजोर
है और मैं अपने प҄रवार में सबसे छोटा हू।ँ”

16 यहोवा ने िगदोन को उЀर िदया और कहा, “मैं िनѴय ही िमѧानी लोगों
को हराने में सहायता करने के ҅लये तमु्हारे साथ रहूगँा। यह ऐसा मालमू होगा िक
तमु एक ѳҚл के िवरј लड़ रहे हो।”

17 तब िगदोन ने यहोवा से कहा, “यिद त ू मझु से ̼सन्न है तो त ू ̼माण दे िक त ू
सचमचु यहोवा ह।ै

18 कृपा करके त ू यहाँ रूक। जब तक मैं लौट न आऊँ तब तक त ू न जा। मझुें
मरेी भेंट लाने दे और उसे तरेे सामने रखने द।े”

अत: यहोवा ने कहा, “मैं तब तक ̼तीक्षा करूँगा जब तक तमु लौटते नहीं।”
19 इस҅लए िगदोन गया और उसने एक जवान बकरा खौलते पानी में पकाया।

िगदोन ने लगभग एक एपा आटा भी ҅लया और अखमीरी रोटीयाँ बनाई। तब िगदोन
ने माँस को एक टोकरे में तथा पके माँस के शोरबे को एक बतर्न में ҅लया। िगदोन
ने माँस, पके माँस के शोरबा और अखमीरी रो҄टयों को िनकाला। िगदोन ने वह
भोजन बाँज के पड़े के नीचे यहोवा को िदया।

20 परमѶेर के दतू ने िगदोन से कहा, “माँस और अखमीरी रोटीयों को वहाँ
चъान पर रखो। तब शोरबे को िगराओ।” िगदोन ने वसैा ही िकया जसैा करने को
कहा गया था।
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21 यहोवा के दतू ने अपने हाथ में एक छड़ी ले रखी थी। यहोवा के दतू ने माँस
और रो҄टयों को छड़ी के िसरे से छुआ। तब चъान से आग जल उठी। गोश्त और
रो҄टयाँ परूी तरह जल गई। तब यहोवा का दतू अन्तर्ध्यान हो गया।

22 तब िगदोन ने समझा िक वह यहोवा के दतू से बातें कर रहा था। इस҅लए
िगदोन िचल्ला उठा, “सवर्शҚлमान यहोवा महान ह।ै मैंने यहोवा के दतू को आमने
सामने दखेा ह।ै”

23 िकन्त ु यहोवा ने िगदोन से कहा, “शान्त रहो।” डरो नहीं। तमु मरोगे नहीं।*
24 इस҅लए िगदोन ने यहोवा की उपासना के ҅लए उस स्थान पर एक वदेी बनाई।

िगदोन ने उस वदेी का नाम “यहोवा शाқन्त ह”ै रखा। वह वदेी अब तक ओ̼ा मे
खड़ी ह।ै ओ̼ा वहीं है जहाँ एजरेी लोग रहते हैं।

िगदोन बाल की वदेी को िगरा डालता है
25 उसी रात यहोवा ने िगदोन से बाते कीं। यहोवा ने िगदोन से कहा, “अपने

िपता के उस ̼ौढ़ बलै को लो जो सात वषर् का ह।ै तमु्हारे िपता की असत्य दवेता
बाल की एक वदेी ह।ै उस वदेी की बगल में एक लकड़ी का खम्भा भी ह।ै खम्भा
असत्य दवेी अशरेा के सम्मान के ҅लए बनाया गया था। बलै का उपयोग बाल की
वदेी को िगराने के ҅लए करो तथा अशरेा के खम्भे को काट दो।

26 तब यहोवा,अपने परमѶेर के ҅लए उिचत ̼कार की वदेी बनाओ। इस ऊँचे
स्थान पर वह वदेी बनाओ। तब ̼ौढ़ बलै को मारो और इस वदेी पर उसे जलाओ।
अशरेा के खम्भे की लकड़ी का उपयोग अपनी भेंट को जलाने के ҅लए करो।”

27 इस҅लए िगदोन ने अपने दस नौकरों को ҅लया और वही िकया जो यहोवा
ने करने को कहा था। िकन्त ु िगदोन डर रहा था िक उसका प҄रवार और उस नगर
के लोग दखे सकते हैं िक वह क्या कर रहा ह।ै िगदोन ने वही िकया जो यहोवा ने
उसे करने को कहा िकन्त ु उसने यह रात में िकया, िदन में नहीं।

28अगली सबुह नगर के लोग सोकर उठे और उन्होंने दखेा िक बाल की वदेी
नѺ कर दी गई ह।ै उन्होंने यह भी दखेा िक अशरेा का खम्भा काट डाला गया ह।ै
अशरेा का खम्भा बाल की वदेी के ठीक पीछे िगरा पड़ा था। उन लोगों ने उस वदेी
को भी दखेा िजसे िगदोन ने बनाया था और उन्होंने उस वदेी पर ब҅ल िदये गए बलै
को भी दखेा।
* 6:23: ��� ����� ���� ����� �� ���� �� �� �� ����� �������
���� ����� �� ��������� ���� ���
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29 नगर के लोगों ने एक दसूरे को दखेा और कहा, “हमारी वदेी को िकसने
िगराया? हमारे अशरेा के खम्भे िकसने काटे? इस नयी वदेी पर िकसने इस बलै
की ब҅ल दी?” उन्होंने कई ̼ѹ िकये और यह पता लगाना चाहा िक वे काम
िकसने िकय।े

िकसी ने कहा, “योआश के पु̷ िगदोन ने यह काम िकया।”
30 इस҅लए नगर के लोग योआश के पासआए। उन्होंने योआश सेकहा, “तमु्हें

अपने प ु̷ को बाहर लाना चािहए। उसने बाल की वदेी को िगराया है और उसने
उस अशरेा के खम्भे को काटा है जो उस वदेी की बगल में था। इस҅लए तमु्हारे प ु̷
को मार जाना चािहए।”

31 तब योआश ने उस भीड़ से कहा जो उसके चारों ओर खड़ी थी। योआश ने
कहा, “क्या तमु बाल का पक्ष लनेे जा रहे हो? क्या तमु बाल की रक्षा करने जा
रहे हो? यिद कोई बाल का पक्ष लतेा है तो उसे सवरेे मार िदए जाने दो। यिद बाल
सचमचु दवेता है तो उसे अपनी रक्षा स्वयं करने दो, यिद कोई उस वदेी को िगराता
ह।ै”

32 योआश ने कहा, “यिद िगदोन ने बाल की वदेी को िगराया तो बाल को उससे
सघंषर् करने दो।” अत: उस िदन योआश ने िगदोन को एक नया नाम िदया। उसने
उसे यरूब्बाल कहा।

िगदोन िमѧान के लोगों को हरता है
33 िमѧानी, अमालकेी एवं पवूर् के अन्य सभी लोग इ͇ाएल के लोगों के िवरुј

यјु करने के ҅लए एक साथ िमल।े वे लोग यरदन नदी के पार गए और उन्होंने
िय̯ले की घाटी† में डरेा डाला।

34 िकन्त ु िगदोन पर यहोवा की आत्मा उतरी और उसे बड़ी शҚл ̼दान की।
िगदोन ने अबीएजरेी लोगों को अपने साथ चलने के ҅लए तरुही बजाई।

35 िगदोन ने मनश्शे प҄रवार समहू के सभी लोगों के पास दतू भजे।े उन दतूों ने
मनश्शे के लोगों से अपने हिथयार िनकालने और यјु के ҅लए तयैार होने को कहा
िगदोन ने आशरे, जबलूनू और नѮाली के प҄रवार समहूों को भी दतू भजे।े इस҅लए
वे प҄रवार समहू भी िगदोन से और उसके आदिमयों से िमलने गए।
† 6:33: ������� �� ���� ������� �� ������ ���� �� �������
��� �� ���� ����� ��� �� ����� �� ����� ���� ��� ���������
5:19 में किथत मिेगѣों और तानक नगरों सिहत इसमें कई महत्वपणूर् नगर थ।े
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36 तब िगदोन ने यहोवा से कहा, “तनूे मझुसे कहा िक त ू इ͇ाएल के लोगों की
रक्षा करने में मरेी सहायता करेगा। मझुे ̼माण द।े

37 मैं ख҅लहान‡ के फशर् पर एक भड़े का ऊन रखता हू।ँ यिद भड़े के ऊन पर
ओस की ब ूदँें होंगी, जबकी सारी भिूम सखूी ह,ै तब मैं समझ ूगँा िक त ूअपने कहने
के अनसुार मरेा उपयोग इ͇ाएल की रक्षा करने में करेगा।”

38और यह ठीक वसैा ही हुआ। िगदोन अगली सबुह उठा और भड़े के ऊन
को िनचोड़ा । वह भड़े के ऊन से प्याला भर पानी िनचोड़ सका।

39 तब गीदोन ने परमѶेर से कहा, “मझु पर ̨ोिधत न हो। मझुे केवल एक
और ̼ѹ करने द।े मझुे भड़े के ऊन से एक बार और परीक्षण करने द।े इस समय
भड़े के ऊन को उस दशा में सखूा रहने दे जब इसके चारों ओर की भिूम ओस से
भीगी हो।”

40 उस रात परमѶेर ने वही िकया। केवल भड़े की ऊन ही सखूी थी, िकन्त ु
चारों ओर की भिूम ओस से भीगी थी।

7
1 सवरेे ̼ात: काल, यरुब्बाल (िगदोन) और उसके सभी लोगों ने अपने डरेे

हरोद के झरने पर लगाए। िमѧानी लोग िगदोन और उसके आदिमयों के उЀर में
डरेा डाले थ।े िमѧानी लोग मोरे नामक पहाड़ी के नीचे घाटी में डरेा डाले पड़े थ।े

2 तब यहोवा ने िगदोन से कहा, “मैं तमु्हारे आदिमयों की सहायता िमѧानी
लोगों को हराने के ҅लये करने जा रहा हू।ँ िकन्त ु तमु्हारे पास इस काम के ҅लए
आवश्यकता से अिधक ѳҚл हैं। मैं नहीं चाहता िक इ͇ाएल के लोग मझुे भलू
जायें और शखेी मारें िक उन्होंने स्वयं अपनी रक्षा की।

3 इस҅लए अपने लोगों में घोषणा करो। उनसे कहो, ‘जो कोई डर रहा हो,अपने
घर लौट सकता ह।ै’ ”

इस ̼कार िगदोन ने लोगों की परीक्षा ली।* बाईस हजार ѳҚлयों ने िगदोन
को छोड़ा और वे अपने घर लौट गए। िकन्त ु दस हजार िफर भी डटे रह।े

4 तब यहोवा ने िगदोन से कहा, “अब भी आवश्यकता से अिधक लोग हैं। इन
लोगों को जल के पास ले जाओ और वहाँ मैं इनकी परीक्षा तमु्हारे ҅लये करूँगा।
‡ 6:37: ������ �� ����� ���� ��� ����� �� ���� ���� �� ����
����� �� ��� ���� �� ���� ����� ���� * 7:3: �� ������ …
������� �� ������ ���, “वे िगलाद पवर्त छोड़ सकते हैं।”
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यिद मैं कहूगँा, ‘यह ѳҚл तमु्हारे साथ जायगेा’ तो वह जायगेा। िकन्त ु यिद मैं
कहूगँा, ‘यह ѳҚл तमु्हारें साथ नहीं जाएगा।’ तो वह नहीं जाएगा।”

5 इस҅लए िगदोन लोगों को जल के पास ले गया। उस जल के पास यहोवा
ने िगदोन से कहा, “इस ̼कार लोगों को अलग करोः जो ѳҚл कुЀे की तरह
लपलप करके जल पीएंग,े वे एक वगर् में होंग।े जो पीने के ҅लए झकुें ग,े दसूरे वगर्
में होंग।े”

6 वहाँ तीन सौ ѳҚл ऐसे थे िजन्होंने जल मुहँ तक लाने के ҅लए अपने हाथों
का उपयोग िकया और उसे कुЀे की तरह लपलप करके िपया। बाकी लोग घटुनों
के बल झकेु और उन्होंने जल िपया।

7 तब यहोवा ने िगदोन से कहा, “मैं तीन सौ ѳҚлयों का उपयोग करूँगा
िजन्होंने कुЀे की तरह लपलप करके जल िपया। मैं उन्हीं लोगों का उपयोग
तमु्हारी रक्षा करने के ҅लए करूँगा और मैं तमु्हें िमѧानी लोगों को परास्त करने
द ूगँा। अन्य लोगों को अपने घर लौट जाने दो।”

8 इस҅लए िगदोन ने इ͇ाएल के शषे ѳҚлयों को उनके घर भजे िदया। िकन्त ु
िगदोन ने तीन सौ ѳҚлयों को अपने साथ रखा। उन तीन सौ आदिमयों ने अन्य
जाने वाले आदिमयों के भोजन, साम̪ी और तरुिहयों को रख ҅लया।

अभी िमѧानी लोग, िगदोन के नीचे घाटी में डरेा डाले हुए थ।े
9 रात को यहोवा ने िगदोन से बातें की। यहोवा ने उससे कहा, “उठो िगदोन,

लोगों के डरेों में जाओ, क्योंिक मैं तमु्हें उन लोगों को हराने द ूगँा।
10 िकन्त ु यिद तमु अकेले वहाँ जाने स े डरते हो तो अपने नौकर फूरा को अपने

साथ ले लो।
11 जब तमु िमѧानी लोगों के डरेे के पास जाओ तो यह सनुो िक वे लोग क्या

कह रहे हैं। जब तमु यह सनु लोगे िक वे क्या कह रहे हैं तब तमु उस डरेे पर
आ̨मण करने से नहीं डरोग।े”

इस҅लए िगदोन और उसका नौकर फूरा दोनों श̷ ु के डरेे की छोर पर पहुचँ।े
12 िमѧानी, अमालकेी तथा पवूर् के अन्य सभी लोग उस घाटी में डरेा डाले थ।े

वहाँ वे इतनी बड़ी सखं्या में थे िक ҄टѐी—दल से ̼तीत होते थ।े ऐसा ̼तीत हुआ
िक उन लोगों के पास इतने ऊँट थ,े िजतने सम ु̹ के िकनारे बाल ू के कण।

13 जब िगदोन श̷ओुं के डरेे में पहुचँा, उसने एक ѳҚл को बातें करते सनुा।
वह ѳҚл अपने दखेे हुए स्वप्न को उसे बता रहा था। वह ѳҚл कह रहा था।
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“मैंने यह स्वपन दखेा िक िमѧान के लोगों के डरेे में एक गोल रोटी चक्कर खाती
हुई आई। उस रोटी ने डरेे पर इतनी कड़ी चोट की िक डरेा पलट गया और चौड़ा
होकर िगर गया।”

14 उस ѳҚл का िम̷ उस स्वप्न का अथर् जानता था। उस ѳҚл के िम̷
ने कहा, “तमु्हारे स्वप्न का केवल एक ही अथर् ह।ै तमु्हारा स्वप्न योआश के पु̷
िगदोन की शҚл के बारे में ह।ै वह इ͇ाएल का ह।ै इसका अिभ̼ाय यह है िक
परमѶेर िमѧानी लोगों की सारी सनेा को िगदोन ќारा परास्त करायगेा।”

15जब िगदोन ने स्वप्न के बारे में सनुा और उसका अथर् समझा तो वह परमѶेर
के ̼ित झकुा। तब िगदोन इ͇ाएली लोगों के डरेे में लौट गया। िगदोन ने लोगों को
बाहर बलुाया, “तयैार हो जाओ। यहोवा हम लोगों को िमѧानी लोगों को हराने में
सहायता करेगा।”

16 तब िगदोन ने तीन सौ ѳҚлयों को तीन दलों में बाँटा। िगदोन ने हर एक
ѳҚл को एक तरुही और एक खाली घड़ा िदया। हर एक घड़े में एक जलती
मशाल थी।

17 तब िगदोन ने लोगों से कहा, “मझुे दखेते रहो और जो मैं करु,ँ वही करो।
मरेे पीछे—पीछे श̷ ु के डरेों की छोर तक चलो। जब मैं डरेे की छोर पर पहुचँ
जाऊँ, ठीक वही करो जो मैं करूँ।

18 तमु सभी डरेों को घरे लो। मैं और मरेे साथ के सभी लोग अपनी तरुही
बजाएंग।े जब हम लोग तरुही बजाएंगे तो तमु लोग भी अपनी तरुही बजाना। तब
इन शब्दों के साथ घोष करो: ‘यहोवा के ҅लय,े िगदोन के ҅लय।े’ ”

19 इस ̼कार िगदोन और उसके साथ के सौ ѳҚл श̷ु के डरेों की छोर पर
आए। वे श̷ ु के डरेे में उनके पहरेदारों की बदली के ठीक बाद आए। यह आधी
रात को हुआ। िगदोन और उसके ѳҚлयों ने तरुिहयों को बजाया तथा अपने घड़ों
को फोड़ा।

20 तब िगदोन के तीनों दलों ने अपनी तरुिहयाँ बजाई और अपने घड़ों को
फोड़ा। उसके लोग अपने बाँय े हाथ में मशाल ҅लये और दाँय े हाथ मे तरुिहयाँ ҅लए
हुए थ।े जब वे लोग तरुिहयाँ बजाते तो उۂोष करत,े “यहोवा के ҅लए तलवार,
िगदोन के ҅लए तलवार।”

21 िगदोन का हर एक ѳҚл डरेे के चारों ओर अपनी जगह पर खड़ा रहा।
िकन्त ु डरेों के भीतर िमѧानी लोग िचल्लाने और भागने लग।े
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22 जब िगदोन के तीन सौ ѳҚлयों ने अपनी तरुिहयों को बजाया तो यहोवा
ने िमѧानी लोगों को परस्पर एक दसूरे को तलवारों से मरवाया। श̷ ु की सनेा उस
बतेिशЀा नगर को भागी जो सरेरा नगर की ओर ह।ै वे लोग उस आबलेमहोला नगर
की सीमा तक भागे जो तब्बात नगर के िनकट ह।ै

23 तब नѮाली,आशरे और मनश्शे के प҄रवारों के सिैनकों को िमѧानी लोगों
का पीछा करने को कहा गया।

24 िगदोन ने ए̼मै के सारे पहाड़ी क्षे̷ में दतू भजे।े दतूों ने कहा, “आगे आओ
और िमѧानी लोगों पर आ̨मण करो। बतेबारा तक नदी पर और यरदन नदी पर
अिधकार करो। यह िमѧानी लोगों के वहाँ पहुचँने स े पहले करो।” इस҅लए

उन्होंने ए̼मै के प҄रवार समहू से सभी लोगों को बलुाया। उन्होंने बतेबारा तक
नदी पर अिधकार िकया।

25 ए̼मै के लोगों ने िमѧानी लोगों के दो ̼मखुों को पकड़ा। इन दोनों ̼मखुों
का नाम ओरेब और जबे था। ए̼मै के लोगों ने ओरेब को ओरेब की चъान नामक
स्थान पर मार डाला। उन्होंने जबे को जब दाखमध ु के कुण्ड नामक स्थान पर
मारा। ए̼मै के लोगों ने िमѧानी लोगों का पीछा करना जारी रखा। िकन्त ु पहले
उन्होंने ओरेब और जबे के िसरों को काटा और िसरों को िगदोन के पास ले गए।
िगदोन यरदन नदी को पार करने वाले घाट पर था।

8
1 ए̼मै के लोग िगदोन से रुѼ थ।े जब ए̼मै के लोग िगदोन से िमल,े उन्होंने

िगदोन से पछूा, “तमुने हम लोगों के साथ ऐसा ѳवहार क्यों िकया? जब तमु
िमѧानी लोगों के िवरुј लड़ने गए तो हम लोगों को क्यों नहीं बलुाया?” ए̼मै के
लोग िगदोन पर ̨ोिधत थ।े

2 िकन्त ु िगदोन ने ए̼मै के लोगों को उЀर िदया, “मैंने उतनी अच्छी तरह यјु
नहीं िकया िजतनी अच्छी तरह आप लोगों ने िकया। क्या यह सत्य नहीं है िक
फसल लनेे के बाद तमु अपनी अगंरू की बलेों में जो अगंरू िबना तोड़े छोड़ दते े हो।
वह मरेे प҄रवार, अबीएजरे के लोगों की परूी फसल से अिधक होते हैं।

3 इसी ̼कार इस बार भी तमु्हारी फसल अच्छी हुई ह।ै यहोवा ने तमु लोगों को
िमѧानी लोगों के राजकुमारों ओरेब और जबे को पकड़ने िदया। मैं अपनी सफलता
को तमु लोगों ќारा िकये गए काम से कैसे तलुना कर सकता हू?ँ” जब ए̼मै के
लोगों ने िगदोन का उЀर सनुा तो वे उतने ̨ोिधत न रह,े िजतने वे थ।े
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िगदोन दो िमѧानी राजाओं को पकड़ता है
4 तब िगदोन और उसके तीन सौ ѳҚл यरदन नदी पर आए और उसके दसूरे

पार गए। िकन्त ु वे थके और भखू*े थ।े
5 िगदोन ने सकु्कोत नगर के लोगों से कहा, “मरेे सिैनकों को कुछ खाने को

दो। मरेे सिैनक बहुत थके हैं। हम लोग अभी तक जबेह और सल्मनु्ना का पीछा
कर रहे हैं जो िमѧानी लोगों के राजा हैं।”

6 सकु्कोत नगर के ̼मखुों ने िगदोन से कहा, “हम तमु्हारे सिैनकों को कुछ
खाने को क्यों दें? तमुने जबेह और सल्मनु्ना को अभी तक पकड़ा नहीं ह।ै”

7 तब िगदोन ने कहा, “तमु लोग हमें भोजन नहीं दोग।े यहोवा मझुे जबेह और
सल्मनु्ना को पकड़ने मे सहायता करेगा। उसके बाद मैं यहाँ लौटूगँा और मरुभिूम
के काँटो एवं कंटीली झाड़ीयों से तमु्हारी चमड़ी उधड़ूेगँा।”

8 िगतोन ने सकु्कोत नगर को छोड़ा और पनएूल नगर को गया। िगदोन ने जसै े
सकु्कोत के लोगों से भोजन माँगा था वसै े ही पनएूल के लोगों से भी भोजन माँगा।
िकन्त ु पनएूल के लोगों ने उसे वही उЀर िदया जो सकु्कोत के लोगों ने उЀर िदया
था।

9 इस҅लए िगदोन ने पनएूल के लोगों से कहा, “जब मैं िवजय ̼ाѮ करूँगा तब
मैं यहाँ आऊँगा और तमु्हारी इस मीनार को िगरा द ूगँा।”

10 जबेह, सल्मनु्ना और उसकी सनेाएं कक◌र्ोर नगर में थीं। उसकी सनेा में
पन्̹ह हजार सिैनक थ।े पवूर् के लोगों की सारी सनेा के केवल ये ही सिैनक बचे
थ।े उस शҚлशाली सनेा के एक लाख बीस हजार वीर सिैनक पहले ही मारे जा
चकेु थ।े

11 िगदोन और उसके सिैनकों ने खानाबदोशों के मागर् को अपनाया। वह मागर्
नोबह और योग्बहा नगरों के पवूर् में ह।ै िगदोन कक◌र्ोर नगर में आया और उसने
श̷ ु पर धावा बोला। श̷ ु की सनेा को आ̨मण की उम्मीद नहीं थी।

12 िमѧानी लोगों के राजा जबेह और सल्मनु्ना भाग गए। िकन्त ु िगदोन ने पीछा
िकया और उन राजाओं को पकड़ ҅लया। िगदोन और उसके लोगों ने श̷ ु सनेा को
हरा िदया।
* 8:4: ���� ��������� ������ ������ �� ������ ������ ���
��� “���� ����” ����
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13 तब योआश का पु̷ िगदोन यјु से लौटा। िगदोन और उसके सिैनक हरेेस
दर◌र्ा नामक दरЌ स े होकर लौटे।

14 िगदोन ने सकु्कोत के एक यवुक को पकड़ा। िगदोन ने यवुक से कुछ ̼ѹ
पछेू। यवुक ने कुछ नाम िगदोन के ҅लए ҅लख।े यवुक ने सकु्कोत के ̼मखुों और
अ̪जों के नाम ҅लख।े उसने सतहЀर ѳҚлयों के नाम िदय।े

15 तब िगदोन सकु्कोत नगर में आया। उसने नगर के लोगों से कहा, “जबेह
और सल्मनु्ना यहाँ ह।ै तमुने मरेा मजाक यह कहकर उड़ाया, ‘हम तमु्हारे थके
सिैनकों के ҅लए भोजन क्यों दें। तमुने अभी तक जबेह और सल्मनु्ना को नहीं
पकड़ा ह।ै’ ”

16 िगदोन ने सकु्कोत नगर के अ̪जों को ҅लया और उन्हें दण्ड दनेे के ҅लए
मरुभिूम के काँटों और कंटीली झािड़यों से पीटा।

17 िगदोन ने पनएूल नगर की मीनार को भी िगरा िदया। तब उसने उन लोगों
को मार डाला जो उस नगर में रहते थ।े

18 अब िगदोन ने जबेह और सल्मनु्ना से कहा, “तमुने ताबोर पवर्त पर कुछ
ѳҚлयों को मारा। वे ѳҚл िकस तरह के थ?े”

जबेह और सल्मनु्ना ने उЀर िदया, “वे ѳҚл तमु्हारी तरह थ।े उनमें से हर एक
राजकुमार के समान था।”

19 िगदोन ने कहा, “वे ѳҚл मरेे भाई और मरेी माँ के प ु̷ थ।े यहोवा के जीवन
की शपथ, यिद तमु उन्हें नहीं मारत,े तो अब मैं भी तमु्हें नहीं मारता।”

20 तब िगदोन यतेरे की ओर मड़ुा। यतेरे िगदोन का सबसे बड़ा पु̷ था। िगदोन
ने उससे कहा, “इन राजाओं को मार डालो।” िकन्त ु यतेरे एक लड़का ही था और
डरता था। इस҅लए उसने अपनी तलवार नहीं िनकाली।

21 तब जबेह और सल्मनु्ना ने िगदोन से कहा, “आगो बढ़ो और स्वयं हमें मारो।
तमु परुुष हो और यह काम करने के ҅लये पयार्Ѯ बलवान हो।” इस҅लए िगदोन उठा
और जबेह तथा सल्मनु्ना को मार डाला। तब िगदोन ने चाँद की तरह बनी सज्जा
को उनके ऊँटों की गदर्न से उतार िदया।

िगदोन एपोद बनाता है
22 इ͇ाएल के लोगों ने िगदोन से कहा, “तमुने हम लोगों को िमѧानी लोगों से

बचाया। इस҅लए हम लोगों पर शासन करो। हम चाहते हैं िक तमु, तमु्हारे प ु̷ और
तमु्हारे पौ̷ हम लोगों पर शासन करें।”
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23 िकन्त ु िगदोन ने इ͇ाएल के लोगों से कहा, “यहोवा तमु्हारा शासक होगा
न तो मैं तमु लोगों के ऊपर शासन करूँगा और न ही मरेा प ु̷ तमु्हारे ऊपर शासन
करेगा।”

24 इ͇ाएल के लोगों ने िजन्हें हराया, उनमें कुछ इश्माएली लोग थ।े इश्माएली
लोग सोने की कान की बा҅लयाँ पहनते थ।े इस҅लए िगदोन ने इ͇ाएल के लोगों से
कहा, “मैं चाहता हू ँ िक तमु मरेे ҅लये यह काम करो। मैं तमु में स े हर एक से यह
चाहता हू ँ िक तमु लोगों ने यјु में जो पाया उसमें से एक—एक कान की बाली हमें
दो।”

25 अत: इ͇ाएल के लोगों ने िगदोन से कहा, “जो तमु चाहते हो उसे हम
̼सन्नता से देंग।े” इस҅लए उन्होंने भिूम पर एक अगंरखा िबछाया। हर एक ѳҚл
ने अगंरखे पर एक कान की बाली फें की।

26जब वे बा҅लयाँ इकыी करके तौली गई तो वे लगभग तैंतालीस पौंड िनकलीं।
इस वजन का सम्बन्ध उन चीजों के वजन से नहीं है िजन्हें इ͇ाएल के लोगों ने
िगदोन को अन्य भेंटों के रूप में िदया था। उन्होंने चाँद के आकार और आसँ ूकी
ब ूदं के आकार के आभषूण भी उसे िदये और उन्होंने उसे बैंगनी रंग के चोगे भी
िदय।े ये वे चीजें थीं, िजन्हें िमѧानी लोगों के राजाओं ने पहना था। उन्होंने िमѧानी
लोगों के राजाओं के ऊँटों की जजंीरें भी उसे दीं।

27 िगदोन ने सोने का उपयोग एपोद बनाने के ҅लये िकया। उसने एपोद को अपने
िनवास के उस नगर में रखा िजसेओ̼ा कहा जाता था। इ͇ाएल के सभी लोग एपोद
को पजूते थ।े इस ̼कार इ͇ाएल के लोग यहोवा पर िवѶास करने वाले नहीं थे
—वे एपोद की पजूा करते थ।े वह एपोद एक जाल बन गया, िजसने िगदोन और
उसके प҄रवार से पाप करवाया।

िगदोन की मतृ्य ु
28 इस ̼कार िमѧानी लोग इ͇ाएल के शासन में रहने के ҅लये मजबरू िकये

गय।े िमѧानी लोगों ने अब आगे कोई कѺ नहीं िदया। इस ̼कार िगदोन के जीवन
काल में चालीस वषИं तक परेू दशे में शाқन्त रही।

29 योआश का पु̷ यरुब्बाल (िगदोन) अपने घर रहने गया।
30 िगदोन के अपने सЀर पु̷ थ।े इसके इतने अिधक पु̷ थे क्योंिक उसकी

अनके पिѕयाँ थीं।
31 िगदोन की एक रखलै भी थी। जो शकेम नगर में रहती थी। उस रखलै से

भी उसे एक पु̷ था। उसने उस पु̷ का नाम अबीमलेके रखा।
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32 इस ̼कार योआश का पु̷ िगदोन पयार्Ѯ बढ़ूा होने पर मरा। िगदोन उस क̾
में दफनाया गया, जो उसके िपता योआश के अिधकार में थी। वह क̾ ओ̼ा नगर
में है जहाँ अबीएजरेी लोग रहते हैं।

33 ज्योंही िगदोन मरा त्योंही इ͇ाएल के लोग िफर परमѶेर के ̼ित िवѶास
रखने वाले न रह।े वे बाल का अनसुरण करने लग।े उन्होंने बालबरीत को अपना
दवेता बनाया।

34 इ͇ाएल के लोग यहोवा, अपने परमѶेर को याद नहीं करते थ,े यѧिप उसने
उन्हें उन सभी श̷ओुं से बचाया जो इ͇ाएल के लोगों के चारों ओर रहते थ।े

35 इ͇ाएल के लोगों न यरुब्बाल (िगदोन) के प҄रवार के ̼ित कोई भҚл नहीं
िदखाई, यѧिप उसने उनके ҅लए बहुत से अच्छे कायर् िकये थ।े

9
अबीमलेके राजा बना

1अबीमलेके यरुब्बाल (िगदोन) का पु̷ था। अबीमलेके अपने उन मामाओं के
पास गया जो शकेम नगर में रहते थ।े उसने अपने मामाओं और माँ के प҄रवार से
कहा

2 “शकेम नगर के ̼मखुों से यह ̼ѹ पछूो: ‘यरूब्बाल के सЀर पु̷ ों से आप
लोगों का शािसत होना अच्छा है या िकसी एक ही ѳҚл से शािसत होना? याद
रखो, मैं तमु्हारा सम्बन्धी हू।ँ’ ”

3 अबीमलेके के मामाओं ने शकेम के ̼मखुों से बात की और उनसे वह ̼ѹ
िकया। शकेम के ̼मखुों ने अबीमलेके का अनसुरण करने का िनѴय िकया।
̼मखुों ने कहा, “आ҅खरकार वह हमारा भाई ह।ै”

4 इस҅लए शकेम के ̼मखुों ने अबीमलेके को सЀर चाँदी के टुकड़े िदय।े वह
चाँदी बालबरोत दवेता के मқन्दर की थी। अबीमलेके ने चाँदी का उपयोग कुछ
ѳҚлयों को काम पर लगाने के ҅लये िकया। ये ѳҚл ख ूखँार और बकेार थ।े वे
अबीमलेके के पीछे, जहाँ कहीं वह गया, चलते रह।े

5अबीमलेके ओ̼ा नगर को गया। ओ̼ा उसके िपता का िनवास स्थान था। उस
नगर में अबीमलेके नेअपने सЀर भाईयों की हत्या कर दी। वे सЀर भाई अबीमलेके
के िपता यरूब्बाल के पु̷ थ।े उसने सभी को एक पत्थर पर मारा* िकन्त ु यरुब्बाल
* 9:5: �� ����� �� ���� �� �� ��� �� �����
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का सबसे छोटा प ु̷ अबीमलेके से दरू िछप गया और भाग िनकला। सबसे छोटे प ु̷
का नाम योताम था।

6 तब शकेम नगर के सभी ̼मखु और बतेिमल्लो के महल के सदस्य एक साथ
आए। वे सभी लोग उस पाषाण—स्तम्भ के िनकट के बड़े पड़े के पास इकыे हुए
जो शकेम नगर में था और उन्होंने अबीमलेके को अपना राजा बनाया।

योताम की कथा
7 योताम ने सनुा िक शकेम के ̼मखुों ने अबीमलेके को राजा बना िदया ह।ै जब

उसने यह सनुा तो वह गया और ग҄रज्जीम पवर्त की चोटी पर खड़ा हुआ। योताम
ने लोगों को यह कथा िचल्लाकर सनुाई।

“शकेम के लोगों, मरेी बात सनुों और तब आपकी बात परमѶेर सनुगेा।
8 “एक िदन पड़ेों ने अपने ऊपर शासन करने के ҅लए एक राजा चनुने का

िनणर्य िकया। पड़ेों ने जतैनू के पड़े से कहा, ‘तमु हमारे ऊपर राजा बनो।’
9 “िकन्त ु जतैनू के पड़े ने कहा, ‘मनषु्य और ईѶर मरेी ̼शसंा मरेे तले के

҅लये करते हैं। क्या मैं जाकर केवल अन्य पड़ेों पर सासन करने के ҅लये अपना
तले बनाना बन्द कर द ू?ँ’

10 “तब पड़ेों ने अजंीर के पड़े से कहा, ‘आओ और हमारे राजा बनो।’
11 “िकन्त ु अजंीर के पड़े ने उЀर िदया, ‘क्या मैं केवल जाकर अन्य पड़ेों

पर शासन करने के ҅लये अपने मीठे और अच्छे फल पदैा करने बन्द करद ू?ँ’
12 “तब पड़ेों ने अगंरू की बले से कहा, ‘आओ और हमरे राजा बनो।’
13 “िकन्त ु अगंरू की बले ने उЀर िदया, ‘मरेी दाखमध ु मनषु्य और ईѶर

दोनों को ̼सन्न करती ह।ै क्या मझुे केवल जाकर पड़ेों परशासन करने के ҅लये
अपनी दाखमध ु पदैा करना बन्द कर दनेा चािहए।’

14“अन्त में पड़ेों ने कंटीली झाड़ी सेकहा, ‘आओऔर हमारे राजा बनो।’
15 “िकन्त ु कंटीली झाड़ी ने पड़ेों से कहा, ‘यिद तमु सचमचु मझुे अपने

ऊपर राजा बनाना चाहते हो तो आओ और मरेी छाया में अपनी शरण बनाओ।
यिद तमु ऐसा करना नहीं चाहते तो इस कंटीली झाड़ी से आग िनकलने दो,
और उस आग को लबानोन के चीड़ के पड़ेों को भी जला दनेे दो।’
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16 “यिद आप परूी तरह उस समय ईमानदार थे जब आप लोगों ने अबीमलेके
को राजा बनाया, तो आप लोगों को उससे ̼सन्न होना चािहए। यिद आप लोगों
ने यरुब्बाल और उसके प҄रवार के लोगों के साथ उिचत ѳवहार िकया है तो, यह
बहुत अच्छा ह।ै यिद आपने यरुब्बाल के साथ वही ѳवहार िकया है जो आपको
करना चािहये तो यही अच्छा ह।ै

17 िकन्त ु तिनक सोचें िक मरेे िपता ने आपके ҅लये क्या िकया ह?ै मरेे िपता
आप लोगों के ҅लये लड़े। उन्होंने अपने जीवन को उस समय खतरे में डाला जब
उन्होंने आप लोगों को िमѧानी लोगों से बचाया।

18 िकन्त ु अब आप लोग मरेे िपता के प҄रवार के िवरूј हो गए हैं। आप लोगों
ने मरेे िपता के सЀर पु̷ ों को एक पत्थर पर मारा ह।ै आप लोगों ने अबीमलेके
को शकेम का राजा बनाया ह।ै वह मरेे िपता की दासी का पु̷ ह।ै आप लोगों ने
अबीमलेके को केवल इस҅लए राजा बनाया है िक वह आपका सम्बन्धी ह।ै

19 इस҅लये यिद आज आप लोग परूी तरह यरुब्बाल और उसके प҄रवार के
̼ित ईमानदार रहे हैं, तब अबीमलेके को अपना राजा मानकर आप ̼सन्न हो सकते
हैं और वह भी आप लोगों से ̼सन्न हो सकता ह।ै

20 िकन्त ु यिद आपने उिचत नहीं िकया है तो, अबीमलेके शकेम नगर के
सभी ̼मखुों और िमल्लो के महल को नѺ कर डाल।े शकेम नगर के ̼मखु भी
अबीमलेके को नѺ कर डाल।े”

21 योताम यह सब कहने के बाद भाग खड़ा हुआ। वह भागकर बरे नगर मं
पहुचँा। योताम उस नगर मे रहता था, क्योंिक वह अपने भाई अबीमलेके से भयभीत
था।

अबीमलेके शकेम के िवरुј यјु करता है
22अबीमलेके ने इ͇ाएल के लोगों पर तीन वषर् तक शासन िकया।
23-24अबीमलेके ने यरुब्बाल के सЀर पु̷ ों को मार डाला था। वे अबीमलेके

के अपने भाई थ।े शकेम नगर के ̼मखुों ने उन पु̷ ों को मारने में उसकी सहायता
की थी। इस҅लए परमѶेर ने अबीमलेके और शकेम के ̼मखुों के बीच झगड़ा
उत्पन्न कराया और शकेम के ̼मखुों ने अबीमलेके को नकुसान पहुचँाने के ҅लये
योजना बनाई।

25शकेम नगर के ̼मखु अबीमलेके को अब पसन्द नहीं कर रहे थ।े उन लोगों
ने पहािड़यों की चो҄टयों पर से जाने वालों पर आ̨मण करने और उनका सब
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कुछ लटूने के ҅लये आदिमयों को रखा। अबीमलेके ने उन आ̨मणों के बारे में
पता लगाया।

26 गाल नामक एक ѳҚл और उसके भाई शकेम नगर को आए। गाल, एबदे
नामक ѳҚл का पु̷ था। शकेम के ̼मखुों ने गाल पर िवѶास और उसका
अनसुरण करने का िनѴय िकया।

27 एक िदन शकेम के लोग अपने बागों में अगंरू तोड़ने गाए। लोगों ने दाखमध ु
बनाने के ҅लये अगरूों को िनचोड़ा और तब उन्होंने अपने दवेता के मқन्दर पर एक
दावत दी। लोगों ने खाया और दाखमध ु पी। तब अबीमलेके को अिभशाप िदया।

28तब एबदे के प ु̷ गाल नेकहा, “हम लोग शकेम केѳҚл हैं। हमअबीमलेके
की आज्ञा क्यों मान?े वह अपने को क्या समझता ह?ै यह ठीक है िक अबीमलेके
यरुब्बाल के पु̷ ों में स े एक है और अबीमलेके ने जबलू को अपना अिधकारी
बनाया, यह ठीक ह?ै हमें अबीमलेके की आज्ञा नहीं माननी चािहए। हमें हमोर के
लोगों की आज्ञा माननी चािहए। (हमोर शकेम का िपता था।)

29यिदआप मझुे इन लोगों का सनेापित बनाते हैं तो मैं अबीमलेके से मҚुл िदला
द ूगँा। मैं उससे कहूगँा, ‘अपनी सनेा को तयैार करो और यјु के ҅लये आओ।’ ”

30जबलू शकेम नगर का ̼शासक था। जबलू ने वह सब सनुा जो एबदे के प ु̷
गाल ने कहा और जबलू बहुत ̨ोिधत हुआ।

31 जबलू ने अबीमलेके के पास अरुमा नगर में दतूों को भजेा। सन्दशे यह ह:ै

“एबदे का पु̷ गाल और इस के भाई शकेम नगर में आए हैं और तमु्हारे
҅लये क҄ठनाई उत्पन्न कर रहे हैं। गाल परेू नगर को तमु्हारे िवरूј कर रहा ह।ै

32 इस҅लए अब तमु्हें और तमु्हारे लोगों को रात में उठाना चािहयेऔर नगर
के बाहर खतेों में िछपना चािहय।े

33जब सवरेे सरूज िनकले तो नगर पर आ̨मण कर दो। जब वे लोग लड़ने
के ҅लये बाहर आएँ तो तमु उनका जो कर सको, करो।”

34 इस҅लए अिबमलेके और सभी सिैनक रात को उठे और नगर को गए। वे
सिैनक चार टुकिड़यों मे बटँ गए। वे शकेम नगर के पास िछप गए।

35 एबदे का पु̷ गाल बाहर िनकल कर शकेम नगर के फाटक के ̼वशे ќार
पर था। जब गाल वहाँ खड़ा था उसी समय अबीमलेके और उसके सिैनक अपने
िछपने के स्थानों से बाहर आए।
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36 गाल ने सिैनकों को दखेा। गाल ने जबलू से कहा, “ध्यान दो, पवर्तों से लोग
नीचे उतर रहे हैं।”

िकन्त ु जबलू ने कहा, “तमु केवल पवर्तों की परछाईयाँ दखे रहे हो। परछाईयाँ
लोगों की तरह िदखाई दे रही हैं।”

37 िकन्त ु गाल ने िफर कहा, “ध्यान दो ̼दशे की नािभ नामक स्थान से लोग
बढ़ रहे हैं,और जादगूर के पड़े से एक टुकड़ी आ रही ह।ै”†

38 तब जबलू ने उससे कहा, “अब तमु्हारी वह बड़ी—बड़ी बातें कहाँ गई, जो
तमु कहते थ,े ‘अबीमलेके कौन होता ह,ै िजसकी अधीनता में हम रहें?’ क्या वे
वही लोग नहीं हैं िजनका तमु मजाक उड़ाते थ?े जाओ और उनसे लड़ो।”

39 इस҅लए गाल शकेम के ̼मखुों को अबीमलेके से यјु करने के ҅लये ले
गया।

40 अबीमलेके और उसके सिैनकों ने गाल और उसके आदिमयों का पीछा
िकया। गाल के लोग शकेम नगर के फाटक की ओर पीछे भाग।े गाल के बहुत से
लोग फाटक पर पहुचँने स े पहले मार डाले गए।

41 तब अबीमलेके अरुमा नगर को लौट गया। जबलू ने गालऔर उसके भाईयों
को शकेम नगर छोड़ने को िववश िकया।

42अगले िदन शकेम के लोग अपने खतेों में काम करने को गए। अबीमलेके
ने उसके बारे में पता लगाया।

43 इस҅लए अबीमलेके ने अपने सिैनकों को तीन टुकिड़यों में बाँटा। वह शकेम
के लोगों पर अचानक आ̨मण करना चाहता था। इस҅लए उसने अपने आदिमयों
को खतेों मे िछपाया। जब उसने लोगों को नगर से बाहर आते दखेा तो वह टटू पड़ा
और उन पर आ̨मण कर िदया।

44अबीमलेके और उसके लोग शकेम नगर के फाटक के पास दौड़ कर आए।
अन्य दो टुकिड़याँ खते में लोगों के पास दौड़कर गई और उन्हें मार डाला।

45अबीमलेकेऔर उसके सिैनक शकेम नगर के साथ परेू िदन लड़े। अबीमलेके
और उसके सिैनकों ने शकेम नगर पर अिधकार कर ҅लया और उस नगर के लोगों
को मार डाला। तब अबीमलेके ने उस नगर को ध्वस्त िकया और उस ध्वसं पर
नमक फें कवा िदया।
† 9:37: ������ �� … ��� �� ���� �� ���� �� ����������
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46 कुछ लोग शकेम की मीनार के पास रहते थ।े जब उस स्थान के लोगों ने
सनुा िक शकेम के साथ क्या हुआ है तब वे सबसे अिधक सरुिक्षत उस कमरे में
इकыे हो गए जो एलबरीत दवेता का मқन्दर था।

47अबीमलेके ने सनुा िक शकेम की मीनार के सभी ̼मखु एक साथ इकыे हो
गए हैं।

48 इस҅लए अबीमलेके और उसके सभी लोग सलमोन पवर्त पर गए।
अबीमलेके ने एक कुल्हाड़ी लीओर उसने कुछ शाखाएँ काटीं। उसने उन शाखाओं
को अपने कंधों पर रखा। तब उसने अपने साथ के आदिमयों सेकहा “जल्दी करो,
जो मैंने िकया ह,ै वही करो।”

49 इस҅लए उन लोगों ने शाखाएँ काटीं और अबीमलेके का अनसुरण िकया।
उन्होंने शाखाओं की ढरे एलबरीत दवेता के मқन्दर के सबसे अिधक सरुिक्षत कमरे
के साथ लगाई। तब उन्होंने शाखाओं में आग लगा दी और कमरे में लोगों को जला
िदया। इस ̼कार लगभग शकेम की मीनार के िनवासी एक हजार Ҁी—परुुष मर
गए।

अबीमलेके की मतृ्य ु
50तब अबीमलेकेऔर उसके साथी तबेसे नगर को गए। अबीमलेकेऔर उसके

सािथयों ने तबेसे नगर पर अिधकार कर ҅लया।
51 िकन्त ु तबेसे नगर में एक दढ़ृ मीनार थी। उस नगर के सभी Ҁी—परुुष और

उस नगर के ̼मखु उस मीनार के पास भागकर पहुचँ।े जब नगर के लोग मीनार के
भीतर घसु गए तो उन्होंने अपने पीछे मीनार का दरवाजा बन्द कर िदया। तब वे
मीनार की छत पर चढ़ गए।

52अबीमलेके और उसके साथी मीनार के पास उस पर आ̨मण करने के ҅लये
पहुचँ।े अबीमलेके मीनार की दीवार तक गया। वह मीनार को आग लगाना चाहता
था।

53 जब अबीमलेके ќार पर खड़ा था, उसी समय एक Ҁी ने एक चक्की का
पत्थर उसके िसर पर फें का। चक्की के पाट ने अबीमलेके की खोपड़ी को चरू
—चरू कर डाला।

54 अबीमलेके ने शी̫ता से अपने उस नौकर से कहा जो उसके शҀ ले चल
रहा था, “अपनी तलवार िनकालो और मझुे मार डालो। मैं चाहता हू ँ िक तमु मझुे
मार डालो िजससे लोग यह न कहें, िक ‘एक Ҁी ने अबीमलेके को मार डाला।’ ”
इस҅लए नौकर ने अबीमलेके में अपनी तलवार घसुड़े दी और अबीमलेके मर गया।
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55 इ͇ाएल के लोगों ने दखेा िक अबीमलेके मर गया। इस҅लए वे सभी अपने
घरों को लौट गए।

56 इस ̼कार परमѶेर ने अबीमलेके को उसके सभी िकये पापों के ҅लये दण्ड
िदया। अबीमलेके ने अपने सЀर भाइयों को मारकर अपने िपता के िवरूј पाप
िकया था।

57 परमѶेर ने शकेम नगर के लोगों को भी उनके ќारा िकये गए पाप का दण्ड
िदया। इस ̼कार योताम ने जो कहा, सत्य हुआ। (योताम यरुब्बाल का सबसे छोटा
प ु̷ था। यरुब्बाल िगदोन था।)

10
न्यायाधीश तोला

1 अबीमलेके के मरने के बाद इ͇ाएल के लोगों की रक्षा के ҅लये परमѶेर
ќारा दसूरा न्यायाधीश भजेा गया। उस ѳҚл का नाम तोला था। तोला पआु नामक
ѳҚлका पु̷ था। पआु दोदो नामकѳҚлका पु̷ था। तोला इस्साकार के प҄रवार
समहू का था। तोला शामीर नगर में रहता था। शामीर नगर ए̼मै के पहाड़ी ̼दशे
में था।

2 तोला इ͇ाएल के लोगों के ҅लये तईेस वषर् तक न्यायाधीश रहा। तब तोला मर
गया और शामीर नगर में दफनाया गया।

यायाधीश याईर
3 तोला के मरने के बाद, परमѶेर ќार एक और न्यायाधीश भजेा गया। उस

ѳҚл का नाम याईर था। याईर िगलाद के क्षे̷ में रहता था। याईर इ͇ाएल के लोगों
के ҅लये बाईस वषर् तक न्यायाधीश रहा।

4 याईर के तीस पु̷ थ।े वे तीस गधों पर सवार होते थ।े वे तीस पु̷ िगलाद क्षे̷
के तीस नगरों की ѳवस्था करते थ।े वे नगर “याईर के ̪ाम” आज तक कहे जाते
हैं।

5 याईर मरा और कामोन नगर मे दफनाया गया।
अम्मोनी लोग इ͇ाएल के लोगों के िवरुј लड़ते हैं

6यहोवा ने इ͇ाएल के लोगों को िफर पाप करते हुए दखेा। वे बाल एवं अश्तोरेत
की मिूतर्यों की पजूा करते थ।े वेआराम, सीदोन, मोआब,अम्मोन और प҅लқश्तयों
के दवेताओं की पजूा करते थ।े इ͇ाएल के लोगों ने यहोवा को छोड़ िदया और
उसकी सवेा बन्द कर दी।
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7 इस҅लए यहोवा इ͇ाएल के लोगों पर ̨ोिधत हुआ। यहोवा ने प҅लқश्तयों
और अम्मोिनयों को उन्हें परािजत करने िदया।

8 उसी वषर् उन लोगों ने इ͇ाएल के उन लोगों को नѺ िकया जो िगलाद क्षे̷
में यरदन नदी के पवूर् रहते थ।े यह वही ̼दशे है जहाँ अम्मोनी लोग रह चकेु थ।े
इ͇ाएल के वे लोग अыारह वषर् तक कѺ भोगते रह।े

9 तब अम्मोनी लोग यरदन नदी के पार गए। वे लोग यहूदा, िबन्यामीन और
ए̼मै लोगों के िवरुј लड़ने गए। अम्मोनी लोगों ने इ͇ाएल के लोगों पर अनके
िवपिЀयाँ ढाईं।

10 इस҅लए इ͇ाएल के लोगों ने यहोवा को रोकर पकुारा, “हम लोगों न,े
परमѶेर, तरेे िवरुј पाप िकया ह।ै हम लोगों ने अपने परमѶेर को छोड़ा और बाल
की मिूतर्यों की पजूा की।”

11 यहोवा ने इ͇ाएल के लोगों को उЀर िदया, “तमु लोगों ने मझुे तब रोकर
पकुारा जब िम͇ी, एमोरी, अम्मोनी तथा प҅लश्ती लोगों ने तमु पर ̼हार िकय।े मैंने
तमु्हें इन लोगों से बचाया।

12 तमु लोग तब िचल्लाए जब सीदोन के लोगों, अमालिेकयों और िमѧािनयों
ने तमु पर ̼हार िकया। मैंने उन लोगों से भी तमु्हें बचाया।

13 िकन्त ु तमुने मझुको छोड़ा ह।ै तमुने अन्य दवेताओं की उपासना की ह।ै
इस҅लए मैंने तमु्हें िफर बचाने स े इन्कार िकया ह।ै

14 तमु उन दवेताओं की पजूा करना पसन्द करते हो। इस҅लए उनके पास
सहायता के ҅लये पकुारने जाओ। िवपिЀ में पड़ने पर उन दवेताओं को रक्षा करने
दो।”

15 िकन्त ु इ͇ाएल के लोगों ने यहोवा से कहा, “हम लोगों ने पाप िकया ह।ै त ू
हम लोगों के साथ जो चाहता ह,ै कर। िकन्त ु आज हमारी रक्षा कर।”

16 तब इ͇ाएल के लोगों ने अपने पास के िवदशेी दवेताओं को फें क िदया।
उन्होंने िफर से यहोवा की उपासना आरम्भ की। इस҅लए जब यहोवा ने उन्हें कѺ
उठाते दखेा, तब वह उनके ҅लए दःुखी हुआ।

ियѮह ̼मखु चनुा गया
17अम्मोनी लोग यјु करने के ҅लये एक साथ इकыे हुए, उनका डरेा िगलाद

क्षे̷ में था। इ͇ाएल के लोग एक साथ इकыे हुए, उनका डरेा िमस्पा नगर में था।
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18 िगलाद क्षे̷ में रहने वाले लोगों के ̼मखुों ने कहा, “अम्मोन के लोगों पर
आ̨मण करने में जो ѳҚл हमारा नतेतृ्व करेगा, वही ѳҚл, उन सभी लोगों का
̼मखु हो जाएगा जो िगलाद क्षे̷ में रहते हैं।”

11
1 ियѮह िगलाद के प҄रवार समहू से था। वह एक शҚлशाली योјा था। िकन्त ु

ियѮह एक वशे्या का पु̷ था। उसका िपता िगलाद नाम का ѳҚл था।
2 िगलाद की पѕी के अनके पु̷ थ।े जब वे प ु̷ बड़े हुए तो उन्होंने ियѮह को

पसन्द नहीं िकया। उन पु̷ ों ने ियѮह को अपने जन्म के नगर को छोड़ने के ҅लये
िववश िकया। उन्होंने उससे कहा, “तमु हमारे िपता की सम्पिЀ में से कुछ भी नहीं
पा सकत।े तमु दसूरी Ҁी के प ु̷ हो।”

3 इस҅लये ियѮह अपने भाईयों के कारण दरू चला गया। वह तोब ̼दशे में रहता
था। तोब ̼दशे में कुछ उप̹वी लोग ियѮह का अनसुरण करने लग।े

4 कुछ समय बाद अम्मोनी लोग इ͇ाएल के लोगों से लड़े।
5अम्मोनी लोग इ͇ाएल के लोगों के िवरूј लड़ रहे थ।े इस҅लये िगलाद ̼दशे

के अ̪ज(̼मखु) ियѮह के पास आए। वे चाहते थे िक ियѮह तोब ̼दशे को छोड़
दे और िगलाद ̼दशे में लौट आए।

6 ̼मखुों ने ियѮह से कहा, “आओ, हमारे ̼मखु बनों, िजससे हम लोग
अम्मोिनयों के साथ लड़ सकें ।”

7 िकन्त ु ियѮह ने िगलाद ̼दशे के अ̪जों (̼मखुों) से कहा, “क्या यह सत्य
नहीं िक तमु लोग मझुसे घणृा करते हो? तमु लोगों ने मझुे अपने िपता का घर
छोड़ने के ҅लये िववश िकया। अत: जब तमु िवपिЀ में हो तो मरेे पास क्यों आ रहे
हो।?”

8 िगलाद ̼दशे के अ̪जों ने ियѮह से कहा, “यही कारण है िजससे हम अब
तमु्हारे पास आए हैं। कृपया हम लोगों के साथ आओऔर अम्मोनी लोगों के िवरुј
लड़ो। तमु उन सभी लोगों के सनेापित होगे जो िगलाद ̼दशे में रहते हैं।”

9 तब ियѮह ने िगलाद ̼दशे के अ̪जों से कहा, “यिद तमु लोग चाहते हो िक
मैं िगलाद को लौटूँ और अम्मोनी लोगों के िवरूј लड़ूँ तो यह बहुत अच्छी बात
ह।ै िकन्त ु यिद यहोवा मझुे िवजय पाने में सहायता करे तो मैं तमु्हारा नया ̼मखु
बन ूगँा।”
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10 िगलाद ̼दशे के अ̪जों ने ियѮह से कहा, “हम लोग जो बाते कर रहे हैं,
यहोवा वह सब सनु रहा ह।ै हम लोग यह सब करने की ̼ितज्ञा कर रहे हैं जो तमु
हमें करने को कह रहे हो।”

11अत: ियѮह िगलाद के अ̪जों के साथ गया। उन लोगों ने ियѮह को अपना
̼मखु तथा सनेापित बनाया। ियѮह ने िमस्पा नगर में यहोवा के सामने अपनी सभी
बातें दहुरायी।

ियѮह अम्मोनी राजा के पास सन्दशे भजेता है
12 ियѮह ने अम्मोनी राजा के पास दतू भजेा। दतू ने राजा को यह सन्दशे िदया:

“अम्मोनी और इ͇ाएल के लोगों के बीच समस्या क्या ह?ै तमु हमारे ̼दशे में
लड़ने क्यों आए हो?”

13 अम्मोनी लोगों के राजा ने ियѮह के दतू से कहा, “हम लोग इ͇ाएल के
लोगों से इस҅लए लड़ रहे हैं क्योंिक इ͇ाएल के लोगों ने हमारी भिूम तब ले ली
जब वे िम͇ से आए थ।े उन्होंने हमारी भिूम अनИन नदी से यब्बोक नदी और वहाँ
स े यरदन नदी तक ले ली और अब इ͇ाएल के लोगों से कहो िक वे हमारी भिूम
हमें शाқन्तपवूर्क वापस दे दें।”

14अत: ियѮह का दतू यह सन्दशे ियѮह के पास वापस ले गया।* तब ियѮह
ने अम्मोनी लोगों के राजा के पास िफर दतू भजे।े

15 वे यह सन्दशे ले गएः

“यѮह यह कह रहा ह।ै इ͇ाएल ने मोआब के लोगों या अम्मोन के लोगों
की भिूम नहीं ली।

16जब इ͇ाएल के लोग िम͇ दशे से बाहर आए तो इ͇ाएल के लोग मरुभिूम
में गए थ।े इ͇ाएल के लोग लाल सागर को गए। तब वे उस स्थान पर गए िजसे
कादशे कहा जाता ह।ै

17 इ͇ाएल के लोगों ने एदोम ̼दशे के राजा के पास दतू भजेे थ।े। दतूों ने
कृपा की याचना की थी। उन्होंने कहा था, ‘इ͇ाएल के लोगों को अपने ̼दशे से
गजुर जाने दो।’ िकन्त ु एदोम के राजा ने अपने दशे से हमें नहीं जाने िदया। हम
लोगों ने वही सन्दशे मोआब के राजा के पास भजेा। िकन्त ु मोआब के राजा ने भी
* 11:14: ��: ियѮह… गया�� ����� ������� ������ ������ �� ����
������ ��� ��� �� ����� ���� ���
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अपने ̼दशे से होकर नहीं जाने िदया। इस҅लए इ͇ाएल के लोग कादशे में ठहरे
रह।े

18“तब इ͇ाएल के लोग मरूभिूम में गएऔर एदोम ̼दशे तथा मोआब ̼दशे
की छोरों के चारों ओर चक्कर काटते रह।े इ͇ाएल के लोगों ने मोआब ̼दशे
के पवूर् की तरफ से या̷ा की । उन्होंने अपना डरेा अनИन नदी की दसूरी ओर
डाला। उन्होंने मोआब की सीमा को पार नहीं िकया। (अनИन नदी मोआब के
̼दशे की सीमा थी।)

19“तब इ͇ाएल के लोगों ने एमोरी लोगों के राजा सीहोन के पास दतू भजे।े
सीहोन हशे्बोन नगर का राजा था। दतूों ने सीहोन से माँग की, ‘इ͇ाएल के लोगों
को अपने ̼दशे से गजुर जाने दो। हम लोग अपने ̼दशे में जाना चाहते हैं।

20 िकन्त ु एमोरी लोगों के राजा सीहोन ने इ͇ाएल के लोगों को अपनी सीमा
पार नहीं करने दी। सीहोन ने अपने सभी लोगों को इकыा िकया और यहस पर
अपना डरेा डाला। तब एमोरी लोग इ͇ाएल के लोगों के साथ लड़े।

21 िकन्त ु यहोवा इ͇ाएल के लोगों का परमѶेर न,े इ͇ाएल के लोगों की
सहायता, सीहोन और उसकी सनेा को हराने में की। एमोरी लोगों की सारी भिूम
इ͇ाएल के लोगों की सम्पिЀ बन गई।

22 इस ̼कार इ͇ाएल के लोगों ने एमोरी लोगों का सारा ̼दशे पाया। यह
̼दशे अनИन नदी से यब्बोक नदी तक था। यह ̼दशे मरुभिूम से यरदन नदी तक
था।

23 “यह यहोवा, इ͇ाएल का परमѶेर था िजसने एमोरी लोगों को अपना
दशे छोड़ने के ҅लये बलपवूर्क िववश िकया और यहोवा ने वह ̼दशे इ͇ाएल के
लोगों को िदया। क्या तमु सोचते हो िक तमु इ͇ाएल के लोगों से यह छुड़वा
दोग?े

24 िनѴय ही, तमु उस ̼दशे में रह सकते हो िजसे तमु्हारे दवेता कमोश ने
तमु्हें िदया ह।ै इस҅लए हम लोग उस ̼दशे में रहेंग,े िजसे यहोवा, हमारे परमѶेर ने
हमें िदया ह।ै

25 क्या तमु िसप्पोर नामक ѳҚл के पु̷ बालाक से अिधक अच्छे हो?
वह मोआब ̼दशे का राजा था। क्या उसने इ͇ाएल के लोगों से बहस की? क्या
वह सचमचु इ͇ाएल के लोगों से लड़ा?

26 इ͇ाएल के लोग हशे्बोन और उसके चारों ओर के नगरों में तीन सौ वषर्
तक रह चकेु हैं। इ͇ाएल के लोग अरोएर नगर और उसके चारों ओर के नगर में
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तीन सौ वषर् तक रह चकेु हैं। इ͇ाएल के लोग अनИन नदी के िकनारे के सभी नगरों
में तीन सौ वषर् तक रह चकेु हैं। तमुने इस समय में, इन नगरों को वापस लनेे का
̼यѕ क्यों नहीं िकया?

27 इ͇ाएल के लोगों ने िकसी के िवरुј कोई पाप नहीं िकया ह।ै िकन्त ु तमु
इ͇ाएल के लोगों के िवरुј बहुत बड़ी बरुाई कर रहे हो। यहोवा को, जो सच्चा
न्यायाधीश ह,ै िनѴय करने दो िक इ͇ाएल के लोग ठीक रास्ते पर हैं या अम्मोनी
लोग।”

28अम्मोनी लोगों के राजा ने ियѮह के इस सन्दशे को अनसनुा िकया।
ियѮह की ̼ितज्ञा

29 तब यहोवा की आत्मा ियѮह पर उतरी। ियѮह िगलाद ̼दशे और मनश्शे के
̼दशे से गज़ुरा। वह िगलाद ̼दशे में िमस्पे नगर को गया। िगलाद ̼दशे के िमस्पे
नगर को पार करता हुआ ियѮह, अम्मोनी लोगों के ̼दशे में गया।

30 ियѮह ने यहोवा को वचन िदया। उसने कहा, “यिद त ू एमोरी लोगों को मझुे
हराने दतेा ह।ै

31 तो मैं उस पहली चीज़ को तझुे भेंट करूँगा जो मरेी िवजय से लौटने के समय
मरेे घर से बाहर आएगी। मैं इसे यहोवा को होमब҅ल के रूप में द ूगँा।”

32 तब ियѮह अम्मोनी लोगों के ̼दशे में गया। ियѮह अम्मोनी लोगों से लड़ा।
यहोवा ने अम्मोनी लोगों को हराने में उसकी सहायता की।

33 उसने उनहें अरोएर नगर से िमन्नीत के क्षे̷ की छोर तक हराया। ियѮह ने
बीस नगरों पर अिधकार िकया। उसने अम्मोनी लोगों सेआबलेकरामीम नगर तक
यјु िकया। यह अम्मोनी लोगों के ҅लये बड़ी हार थी। अम्मोनी लोग इ͇ाएल के
लोगों ќारा हरा िदये गए।

34 ियѮह िमस्पा को लौटा और अपने घर गया। उसकी पु̷ ी उससे घर से बाहर
िमलने आई। वह एक तम्बरूा बजा रही थी और नाच रही थी। वह उसकी एकलौती
प ु̷ ी थी। ियѮह उस बहुत प्यार करता था। ियѮह के पास कोई अन्य पु̷ ी या प ु̷
नहीं थ।े

35 जब ियѮह ने दखेा िक पहली चीज़ उसकी पु̷ ी ही थी, जो उसके घर से
बाहर आई तब उसने दःुख को अिभѳл करने के ҅लये अपने वҀ फाड़ डालेऔर
यह कहा, “आह! मरेी बटेी तनूे मझुे बरबाद कर िदया। तनूे मझुे बहुत दःुखी कर
िदया! मैंने यहोवा को वचन िदया था, मैं उसे वापस नहीं ले सकता।”
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36 तब उसकी पु̷ ी ने ियѮह से कहा, “िपता, आपने यहोवा से ̼ितज्ञा की ह।ै
अत: वही करें जो आपने करने की ̼ितज्ञा की ह।ै अन्त में यहोवा ने आपके श̷ओुं
अम्मोनी लोगों को हराने में सहायता की।”

37 तब उसकी पु̷ ी ने अपने िपता ियѮह से कहा, “िकन्त ु मरेे ҅लये पहले एक
काम करो। दो महीने तक मझुे अकेली रहने दो। मझुे पहाड़ों पर जाने दो। मैं िववाह
नहीं करूँगी, मरेा कोई बच्चा नहीं होगा। अत: मझुे और मरेी सहे̔ लयों को एक
साथ रोन िचल्लाने दो।”

38 ियत्पह ने कहा, “जाओऔर वसैा ही करो,” ियѮह ने उस दो महीने के ҅लये
भजे िदया। ियѮह की पु̷ ी और उसकी सहे̔ लयाँ पहाड़ों में रह।े वे उसके ҅लए रोये
—िचल्लाय,े क्योंिक वह न तो िववाह करेगी और न ही बच्चे उत्पन्न करेगी।

39 दो महीने के बाद ियѮह की पु̷ ी अपने िपता के पास लौटी। ियѮह ने वही
िकया जो उसने यहोवा से ̼ितज्ञा की थी। ियѮह की पु̷ ी का कभी िकसी के साथ
कोई शारी҄रक सम्बन्ध नहीं रहा। इस҅लए इ͇ाएल में यह ҄रवाज बन गया।

40 इ͇ाएल की िҀयाँ हर वषर् िगलाद के ियѮह की पु̷ ी को याद करती थीं।
िҀयाँ ियѮह की पु̷ ी के ҅लये हर एक वषर् चार िदन तक रोती थीं।

12
ियѮह और ए̼मै

1 ए̼मै के प҄रवार समहू के लोगों ने अपने सिैनकों को इकыा िकया। तब वे
नदी पार करके सापोन नगर गए। उन्होंने ियѮह से कहा, “तमुने अम्मोनी लोगों से
लड़ने में सहायता के ҅लये हमें क्यों नहीं बलुाया? हम लोग तमुको और तमु्हारे
घर को जला देंग।े”

2 ियѮह ने उन्हें उЀर िदया, “अम्मोनी लोग हम लोगों के ҅लयेअनके समस्यायें
उत्पन्न कर रहे थ।े इस҅लए मैं और हमारे लोग उनके िवरुј लड़े। मैंने तमु लोगों
को बलुाया, िकन्त ु तमु लोग हम लोगों की सहायता करने नहीं आए।

3 मैंने दखेा िक तमु लोग सहायता नहीं करोग।े इस҅लए मैंने अपना जीवन खतरे
में डाला। मैं अम्मोनी लोगों से लड़ने के ҅लये नदी के पार गया। यहोवा ने उन्हें
हराने में मरेी सहायता की। अब आज तमु मरेे िवरुј लड़ने क्यों आए हो?”

4 तब ियѮह ने िगलाद के लोगों को एक साथ बलुाया। वे ए̼मै के लोगों के
िवरुј इस҅लए लड़े, क्योंिक उन लोगों ने िगलाद के लोगों का अपमान िकया था।
उन्होंने कहा था, “िगलाद के लोगों, तमु लोग ए̼मै के बचे हुए लोगों के अित҄रл
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अन्य कुछ नहीं हो। तमु लोगों के पास अपना ̼दशे भी नहीं ह।ै तमु लोगों का
एक भाग ए̼मै में स े है तथा दसूरा भाग मनश्शे में स े ह।ै” िगलाद के लोगों ने ए̼मै
के लोगों को हराया।

5 िगलाद के लोगों ने यरदन नदी के घाटों पर अिधकार कर ҅लया। वे घाट
ए̼मै ̼दशे तक ले जाते थ।े ए̼मै में स े बचा हुआ जो कोई भी नदी पर आता, वह
कहता, “मझुे पार करने दो” तो िगलाद के लोग उससे पछूत,े “क्या तमु ए̼मै में
स े हो?” यित वह “नहीं” कहता तो,

6 वे कहत,े “ ‘िशब्बोलते’ शब्द का उच्चारण करो।” ए̼मै के लोग उस शब्द
का शјु उच्चारण नहीं कर सकते थ।े वे उसे “िसब्बोलते” शब्द उच्चारण करते
थ।े यिद ए̼मै में स े बचा ѳҚл “िसब्बोलते” शब्द का उच्चारण करता तो िगलाद
के लोग उसे घाट पर मार दते े थ।े इस ̼कार उस समय ए̼मै में स े बयालीस हजार
ѳҚл मारे गए थ।े

7 ियѮह इ͇ाएल के लोगों का न्यायाधीश छ: वषर् तक रहा। तब िगलाद का
िनवासी ियѮह मर गया। उसे िगलाद में उसके अपने नगर में दफनाया गया।

न्यायाधीश इबसान
8 ियѮह के मरने के बाद इ͇ाएल के लोगों का न्यायाधीश इबसान नामक ѳҚл

हुआ। इबसान बतेलहेमे नगर का िनवासी था।
9 इबसान के तीस पु̷ और तीस पिु̷याँ थीं। उसने अपनी पिु̷यों को उन लोगों

के साथ िववाह करने िदया, जो उसके ҄रश्तदेार नहीं थ।े वह ऐसी तीस िҀयों को
अपने प ु̷ ों की पिѕयों के रूप में लाया जो उसकी ҄रश्तदेार नहीं थीं। इबसान
इ͇ाएल के लोगों का न्यायाधीश सात वषर् तक रहा।

10 तब इबसान मर गया। वह बतेलहेमे नगर में दफनाया गया।

न्यायाधीश एलोन
11 इबसान के मरने के बाद इ͇ाएल के लोगों का न्यायाधीश एलोन नामक

ѳҚл हुआ। एलोन जबलूनू के प҄रवार समहू से था। वह इ͇ाएल के लोगों का
न्यायाधीश दस वषर् तक रहा।

12 तब जबलूनू के प҄रवार समहू का ѳҚл एलोन मर गया। वह जबलूनू के
̼दशे में अय्यालोन नगर में दफनाया गया।

न्यायाधीश अब्दोन
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13 एलोन के मरने के बाद इ͇ाएल के लोगों का न्यायाधीश अब्दोन नामक
ѳҚл हुआ। अब्दोन िहल्लले नामक ѳҚл का पु̷ था। अब्दोन िपरातोन नगर
का िनवासी था।

14अब्दोन के चालीस पु̷ और तीस पौ̷ थ।े वे सЀर गधों पर सवार होते थ।े
अब्दोन इ͇ाएल के लोगों का न्यायाधीश आठ वषर् तक रहा।

15 तब िहल्लले का पु̷ अब्दोन मर गया। वह िपरातोन नगर में दफनाया गया।
िपरातोन ए̼मै ̼दशे में ह।ै यह वह पहाड़ी ̼दशे है जहाँ अमालकेी लोग रहते हैं।

13
िशमशोन का जन्म

1 यहोवा ने इ͇ाएल के लोगों को िफर पाप करते हुए दखेा। इस҅लए यहोवा ने
प҅लश्ती लोगों को उन पर चालीस वषर् तक शासन करने िदया।

2 एक ѳҚл सोरा नगर का िनवासी था। उस ѳҚл का नाम मानोह था। वह
दान के प҄रवार समहू से था। मानोह की एक पѕी थी। िकन्त ु वह कोई सन्तान
उत्पन्न नहीं कर सकती थी।

3 यहोवा का दतू मानोह की पѕी के सामने ̼कट हुआ और उसने कहा, “तमु
सन्तान उत्पन्न नहीं कर सकती हो। िकन्त ु तमु गभर्वती होगी और तमु्हें एक पु̷
होगा।

4 तमु दाखमध ुया कोई नशीली पीने की चीज न पीओ। िकसी भी अशјु जानवर
को न खाओ।

5 क्यों? क्योंिक तमु सचमचु गभर्वती होगी और तमु्हें एक पु̷ होगा। वह
िवशशे रूप से परमѶेर के ̼ित एक िवशषे रूप में समिपर्त होगा। वह एक नाज़ीर
होगा। इस҅लए तमु्हें उसके बाल कभी नहीं काटने चािहय।े वह पदैा होने स े पहले
परमѶेर का ѳҚл होगा। वह इ͇ाएल के लोगों को प҅लश्ती लोगों की शҚл से
मлु करायगेा।”

6 तब वह Ҁी अपने पित के पास गई और जो कुछ हुआ था, बताया। उसने
कहा, “परमѶेर के पास से एक ѳҚл मरेे पास आया। वह परमѶेर के दतू की
तरह ज्ञात होता था। वह बहुत भयानक िदखाई पड़ता था और मैं डर गई थी। मैंने
उससे यह नहीं पछूा िक, तमु कहाँ स ेआये हो। उसने मझुे अपना नाम नहीं बताया।

7 िकन्त ु उसने मझुसे कहा, ‘तमु गभर्वती हो और तमु्हें एक पु̷ होगा। कोई
दाखमध ु या नशीली पीने की चीज़ मत पीओ। कोई ऐसा जानवर न खाओ जो अशјु
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हो, क्योंिक वह लड़का िवशषे रूप से परमѶेर को समिपर्त होगा। वह लड़का जन्म
के पहले से लकेर मरने के िदन तक परमѶेर का िवशषे ѳҚл होगा।’ ”

8 तब मानोह ने यहोवा से ̼ाथर्ना की, “हे यहोवा, मैं तझुसे ̼ाथर्ना करता हू ँ
िक त ू परमѶेर के ѳҚл को हम लोगों के पास िफर भजे। हम चाहते हैं िक वह
हमें िसखाए िक हम लोगों के यहाँ जन्म लनेे वाले बच्चे के साथ हमें क्या करना
चािहए।”

9 परमѶेर ने मानोह की ̼ाथर्ना सनुी। परमѶेर का दतू िफर उस Ҁी के पास,
तब आया जब वह खते में बठैी थी। िकन्त ु उसका पित मानोह उसके साथ नहीं था।

10 इस҅लए वह Ҁी अपने पित से यह कहने के ҅लये दौड़ी, “वह ѳҚл लौटा
ह।ै िपछले िदन जो ѳҚл मरेे पास आया था, वह यहाँ ह।ै”

11 मानोह उठा और अपनी पѕी के पीछे चला। जब वह उस ѳҚл के पास
पहुचँा तो उसने कहा, “क्या तमु वही ѳҚл हो िजसने मरेी पѕी से बातें की थीं?”

दतू ने कहा, “मैं ही हू।ँ”
12अत: मानोह ने कहा, “मझुे आशा है िक जो तमु कहते हो वह होगा। यह

बताओ िक वह लड़का कैसा जीवन िबताएगा? वह क्या करेगा?”
13 यहोवा के दतू ने मानोह से कहा, “तमु्हारी पѕी को वह सब करना चािहए,

जो मैंने उसे करने को कहा ह।ै
14 उसे अगंरू की बले पर उगी कोई चीज़ नहीं खानी चािहए। उसे दाखमध ु या

कोई नशीली पीने की चीज़ नहीं पीनी चािहए। उसे िकसी ऐसे जानवर को नहीं
खाना चािहए जो अशјु हो। उसे वह सब करना चािहए, जो करने का आदशे मैंने
उसे िदया ह।ै”

15 तब मानोह ने यहोवा के दतू से कहा, “हम यह चाहते हैं िक तमु थोड़ी दरे
और रुको। हम लोग तमु्हारे भोजन के ҅लये नया बकरा पकाना चाहते हैं।”

16 तब यहोवा के दतू ने मानोह से कहा, “यिद तमु यहाँ स े जाने स े मझुे रोकोगे
तो भी मैं तमु्हारा भोजन ̪हण नहीं करूँगा। िकन्त ु यिद तमु कुछ तयैार करना चाहते
हो तो यहोवा को होमब҅ल दो।” (मानोह ने नहीं समझा िक वह ѳҚл सचमचु
यहोवा का दतू था।)

17 तब मानोह ने यहोवा के दतू से पछूा, “तमु्हारा नाम क्या ह?ै हम लोग
इस҅लए जानना चाहते हैं िक हम तमु्हारा सम्मान तब कर सकें ग,े जब वह सचमचु
होगा जो तमु कह रहे हो।”
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18 यहोवा के दतू ने कहा, “तमु मरेा नाम क्यों पछूते हो? यह इतना
आѴयर्जनक है िक तमु िवѶास नहीं कर सकत।े”*

19 तब मानोह ने चъान पर एक बकरे की ब҅ल दी। उसने यहोवा तथा उस
ѳҚл को, कुछ अन्न भी भेंट के रूप में िदया, जो अџतु चीज़ें करता ह।ै

20 मानोह और उसकी पѕी उसे ध्यान से दखे रहे थ,े जो हो रहा था। जसै े ही
लपटें वदेी सेआकाश तक उठीं, वसैे ही यहोवा का दतू अқग्न में आकाश को चला
गया।

जब मानोह और उसकी पѕी ने यह दखेा तो वे धरती पर िगर गए। उन्होंने अपने
िसर को धरती से लगाया।

21 मानोह अन्त में समझा िक वह ѳҚл सचमचु यहोवा का दतू था। यहोवा
का दतू िफर मानोह के सामने ̼कट नहीं हुआ।

22 मानोह ने कहा, “हम लोगों ने परमѶेर को दखेा ह।ै िनѴय ही इस कारण
से हम लोग मरेंग।े”

23 लिेकन उसकी पѕी ने उससे कहा, “यहोवा हम लोगों को मारना नहीं
चाहता। यिद यहोवा हम लोगों को मारना चाहता तो वह हम लोगों की होमब҅ल
और अन्नब҅ल स्वीकार न करता। उसने हम लोगों को वह सब न िदखाया होता,
और वह हम लोगों से ये बातें न कहा होता।”

24 अत: Ҁी को एक पु̷ हुआ। उसने उसका नाम िशमशोन रखा। िशमशोन
बड़ा हुआ और योहवा ने उस आशीवार्द िदया।

25 यहोवा का तजे िशमशोन में तभी कायर्शील हो गया जब वह महनदेान नगर
में था। वह नगर सोरा और एशताओल नगरों के मध्य ह।ै

14
िशमशोन का िववाह

1 िशमशोन ितम्ना नगर को गया। उसने वहाँ एक प҅लश्ती यवुती को दखेा।
2 जब वह वापस लौटा तो उसने अपने माता िपता से कहा, “मैंने एक प҅लश्ती

लड़की को ितम्ना में दखेा ह।ै मैं चाहता हू ँ तमु उसे मरेे ҅लये लाओ। मैं उससे िववाह
करना चाहता हू।ँ”
* 13:18: �� ���� … �� ���� �� “�� ����� ��� ����� ����
���������� �� ������ ���” �� ��� ��� 9:6 में अџतु यҚुл करने वाले की
तरह हैं।
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3 उसके िपता और माता ने उЀर िदया, “िकन्त ु इ͇ाएल के लोगों में स े एक
लड़की है िजससे तमु िववाह कर सकते हो। क्या तमु प҅लश्ती लोगों में स े एक
लड़की से िववाह करोग?े उन लोगों का खतना भी नहीं होता।”

िकन्त ु िशमशोन ने कहा, “मरेे ҅लये वही लड़की लाओ। मैं उसे ही चाहता हू।ँ”
4 (िशमशोन के माता िपता नहीं समझते थे िक यहोवा ऐसा ही होने दनेा चाहता

ह।ै यहोवा कोई रास्ता ढूढँ रहा था, िजससे वह प҅लश्ती लोगों के िवरुј कुछ कर
सके। उस समय प҅लश्ती लोग इ͇ाएल के लोगों पर शासन कर रहे थ।े)

5 िशमशोन अपने माता—िपता के साथ ितम्ना नगर को गया। वे नगर के िनकट
अगंरू के खतेों तक गए। उस स्थान पर एक जवान िसहं गरज उठा और िशमशोन
पर कूदा।

6यहोवा की आत्मा बड़ी शҚл से िशमशोन पर उतरी। उसने अपने खाली हाथों
से ही िसहं को चीर डाला। यह उसके ҅लये सरल मालमू हुआ। यह वसैा सरल हुआ
जसैा एक बकरी बच्चे को चीरना। िकन्त ु िशमशोन ने अपने माता िपता को नहीं
बताया िक उसने क्या िकया ह।ै

7 इस҅लए िशमशोन नगर में गया और उसने प҅लश्ती लड़की से बातें की। उसने
उसे ̼सन्न िकया।

8 कई िदन बाद िशमशोन उस प҅लश्ती लड़की के साथ िववाह करने के ҅लये
वापस आया। आते समय रास्ते में वह मरे िसहं को दखेने गया। उसने मरे िसहं के
शरीर में मधमुқक्खयों का एक छЀा पाया। उन्होंने कुछ शहद तयैार कर ҅लया
था।

9 िशमशोन ने अपने हाथ से कुछ शहद िनकाला। वह शहद चाटता हुआ रास्ते
पर चल पड़ा। जब वह अपने मात—िपता के पास आया तो उसने उन्हें कुछ शहद
िदया। उन्होंने भी उसे खाया िकन्त ु िशमशोन ने अपने माता—िपता को नहीं बताया
िक उसने मरे िसहं के शरीर से शहद ҅लया ह।ै

10 िशमशोन का िपता प҅लश्ती लड़की को दखेने गया। दलू्हे के ҅लये यह
҄रवाज था िक उसे एक दावत दनेी होती थी। इस҅लए िशमशोन ने दावत दी।

11 जब लोगों ने दखेा िक वह एक दावत दे रहा है तो उन्होंने उसके साथ तीस
ѳҚл भजे।े

12 तब िशमशोन ने उन तीस ѳҚлयों से कहा, “मैं तमु्हें एक पहलेी सनुाना
चाहता हू।ँ यह दावत सात िदन तक चलगेी। उस समय उЀर ढूढँने की कोिशश
करना। यिद तमु पहलेी का उЀर उस समय के अन्दर दे सके तो मैं तमु्हें तीस सतूी
कमीज़ें, तीस वҀों के जोड़े द ूगँा।
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13 िकन्त ु यिद तमु इसका उЀर न िनकाल सके तो तमु्हें तीस सतूी कमीज़ें और
तीस जोड़े वҀ मझुे दनेे होंग।े” अत: तीस ѳҚлयों ने कहा, “पहले अपनी पहलेी
सनुाओ, हम इसे सनुना चाहते हैं।”

14 िशमशोन ने यह पहलेी सनुाईः

खाने वाले में स े खाѧ वस्त।ु
और शҚлशाली में स े मधरु वस्त ु िनकली।

अत: तीस ѳҚлयों ने तीन िदन तक इसका उЀर ढूढँने का ̼यѕ िकया, िकन्त ु
वे कोई उЀर न पा सके।

15चौथे िदन* वे ѳҚл िशमशोन की पѕी के पास आए। उन्हों ने कहा, “क्या
तमुने हमें गरीब बनाने के ҅लये यहाँ बलुाया ह?ै तमु अपने पित को, हम लोगों को
पहलेी का उЀर दनेे के ҅लये फुसलाओ। यदी तमु हम लोगों के ҅लये उЀर नहीं
िनकालती तो हम लोग तमु्हें और तमु्हारे िपता के घर में रहने वाले सभी लोगों को
जला देंग।े”

16 इस҅लए िशमशोन की पѕी उसके पास गई और रोन—ेिचल्लाने लगी। उसने
कहा, “तमु मझुसे घणृा करते हो। तमु मझुसे सच्चा ̼मे नहीं करते हो। तमुने मरेे
लोगों को एक पहलेी सनुाई है और तमु उसका उЀर मझुे नहीं बता सकत।े”

17 िशमशोन की पѕी दावत के शषे सात िदन तक रोती िचल्लाती रही। अत:
अन्त में उसने सातवें िदन पहलेी का उЀर उसे दे िदया। उसने बता िदया क्योंिक
वह उसे बराबर परेशान कर रही थी। तब वह अपने लोगों के बीच गई और उन्हें
पहलेी का उЀर दे िदया।

18 इस ̼कार दावत वाले सातवें िदन सरूज के डबूने स े पहले प҅लश्ती लोगों के
पसा पहलेी का उЀर था। वे िशमशोन के पास आए और उन्होंने कहा,

“शहद से मीठा क्या ह?ै
िसहं से अिधक शҚлशाशी कौन ह?ै”

तब िशमशोन ने उनसे कहा,
* 14:15: ���� ��� �� ����� ������ ��� ��� ������ ��� ����
�� “������ ����”
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“यिद तमु ने मरेी गाय को न जोता होता तो,
मरेी पहलेी का हल नहीं िनकाल पाए होत!े”

19 िशमशोन बहुत ̨ोिधत हुआ। यहोवा की आत्मा उसके ऊपर बड़ी शҚл के
साथ आई। वह आश्कलोन नगर को गया। उस नगर में उसने उनके दीस ѳҚлयों
को मारा। तब उसने सारे वҀ और शवों से सारी सम्पिЀ ली। वह उन वҀों को
लकेर लौटा और उन ѳҚлयों को िदया, िजन्होने पहली का उЀर िदया था। तब
वह अपने िपता के घर लौटा।

20 िशमशोन अपनी पѕी को नहीं ले गया। िववाह समारोह में उपқस्थत सबसे
अच्छे ѳҚл ने उसे रख ҅लया।

15
िशमशोन प҅लқश्तयों के ҅लये िवपिЀ उत्पन्न करता है

1 गहेू ँ की फसल तयैार होने के समय िशमशोन अपनी पѕी से िमलने गया। वह
अपने साथ एक जवान बकरा ले गया। उसने कहा, “मै अपनी पѕी के कमरे में जा
रहा हू।ँ”

िकन्त ु उसका िपता उसे अन्दर जाने दनेा नहीं चाहता था।
2 उसके िपता ने िशमशोन से कहा, “मैंने सोचा िक तमु सचमचु अपनी पѕी से

घणृा करते हो अत: िववाह में सқम्म҅लत सबसे अच्छे ѳҚл को मैंने उसे पѕी के
रुप में दे िदया। उसकी छोटी बहन उससे अिधक सनु्दर ह।ै उसकी छोटी बहन को
ले लो।”

3 िकन्त ु िशमशोन ने उससे कहा, “तमु प҅लश्ती लोगों पर ̼हार करने का मरेे
पास अब उिचत कारण ह।ै अब कोई मझुे दोषी नहीं बताएगा।”

4 इस҅लए िशमशोन बाहर िनकला और तीन सौ लोमिड़यों को पकड़ा। उसने दो
लोमिड़यों को एक बार एक साथ ҅लया और उनका जोड़ा बनाने के ҅लये उनकी
प ूछँ एक साथ बाँध दी। तब उसने लोमिड़यों के हर जोड़ों की प ूछँो के बीच एक
—एक मशाल बाँधी।

5 िशमशोन ने लोमिड़यों की प ूछँ के बीच के मशालों को जलाया। तब उसने
प҅लश्ती लोगों के खतेों में लोमिड़यों को छोड़ िदया। इस ̼कार उसने उनकी
खड़ी फसलों और उनकी कटी ढरेों को जला िदया। उसने उनके अगंरू के खतेों
और जतैनू के पड़ेों को भी जला डाला।
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6 प҅लश्ती लोगों ने पछूा, “यह िकसने िकया?”
िकसी ने उनसे कहा, “ितम्ना के ѳҚл के दामाद िशमशोन ने यह िकया ह।ै

उसने यह इस҅लए िकया िक उसके ससरु ने िशमशोन की पѕी को उसके िववाह के
समय उपқस्थत सबसे अच्छे ѳҚл को दे दी।” अत: प҅लश्ती लोगों ने िशमशोन
की पѕी और उसके ससरु को जलाकर मार डाला।

7 तब िशमशोन ने प҅लश्ती के लोगों से कहा, “तमु लोगों ने यह बरुा िकया
अतः मैं तमु लोगों पर भी ̼हार करूँगा। मैं तब तक तमु लोगों पर िवपिЀ ढाता
रहूगँा जब तक मैं िवपिЀ ढा सकँूगा।”

8 तब िशमशोन ने प҅लश्ती लोगों पर आ̨मण िकया। उसने उनमें से बहुतों को
मार डाला। तब वह गया और एक गफुा में ठहरा। वह गफुा एताम की चъान नामक
स्थान पर थी।

9 तब प҅लश्ती लोग यहूदा के ̼दशे में गय।े वे लही नामक स्था पर रुके। उनकी
सनेा ने वहाँ डरेा डाला और यјु के ҅लये तयैारी की।

10 यहूदा प҄रवार समहू के लोगों ने उनसे पछूा, “तमु प҅लқश्तयों, हम लोगों
से यјु करने क्यों आए हो?”

उन्होंने उЀर िदया, “हम लोग िशमशोन को पकड़ने आए हैं। हम लोग उसे
अपना बन्दी बनाना चाहते हैं। हम लोग उसे उसका बदला चकुाना चाहते हैं जो
उसने हमारे लोगों के साथ िकया ह।ै”

11 तब यहूदा के प҄रवार समहू के तीन हज़ार ѳҚл िशमशोन के पास गय।े वे
एताम की चъान की गफुा में गए। उन्होंने उससे कहा, “तमुने हम लोगों के ҅लए
क्या िवपЀी खड़ी कर दी ह?ै क्या तमु्हें पता नहीं है िक प҅लश्ती लोग वे लोग हैं
जो हम पर शासन करते हैं?”

िशमशोन ने उЀर िदया, “उन्होंने मरेे साथ जो िकया उसका मनैे केवल बदला
िदया।”

12 तब उन्होंने िशमशोन से कहा, “हम तमु्हें बन्दी बनाने आए हैं। हम लोग
तमु्हें प҅लश्ती लोगों को दे देंग।े”

िशमशोन ने यहूदा के लोगों से कहा, “̼ितज्ञा करो िक तमु लोग स्वयं मझु पर
̼हार नहीं करोग।े”

13 तब यहूदा के ѳҚлयों ने कहा, “हम स्वीकार करते हैं। हम लोग केवल
तमुको बांधेंगे और तमु्हें प҅लश्ती लोगों को दे देंग।े हम ̼ितज्ञा करते हैं िक हम
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तमुको जान से नहीं मारेंग।े” अत: उन्होंने िशमशोन को दो नयी रқस्सयों से बांधा।
वे उसे चъान की गफुा से बाहर ले गए।

14 जब िशमशोन लही नामक स्थान पर पहुचँा तो प҅लश्ती लोग उससे िमलने
आए। वे ̼सन्नता से शोर मचा रहे थ।े तब यहोवा की आत्मा बड़ी शҚл से िशमशोन
में आई। उसके ऊपर की रқस्सयाँ ऐसी कमज़ोर हो गई जसैे मानो वे जल गई हों।
रқस्सयाँ उसके हाथों से ऐसे िगरीं मानो वे गल गई हो।

15 िशमशोन को उस गधे के जबड़े की हѐी िमली जो मरा पड़ा था। उसने जबड़े
की हѐी ली और उससे एक हज़ार प҅लश्ती लोगों को मार डाला।

16 तब िशमशोन ने कहा,

एक गधे के जबड़े की हѐी से मैंने ढरे िकया है
उनका—एक बहुत ऊँचा ढरे।

एक गधे के जबड़े की हѐी से मैंने मार डाला है
हज़ार ѳҚлयों को!

17 जब िशमशोन ने बोलना समाѮ िकया तब उसने जबड़े की हѐी को फें क
िदया। इस҅लए उस स्थान का नाम रामत लही पड़ा।

18 िशमशोन को बहुत प्यास लगी थी। इस҅लए उसने यहोवा को पकुारा। उसने
कहा, “मैं तरेा सवेक हू।ँ तनूे मझुे यह बड़ी िवजय दी ह।ै क्या अब मझुे प्यास से
मरना पड़ेगा? क्या मझुे उनसे पकड़ा जाना होगा िजनका खतना नहीं हुआ ह?ै”

19लही में भिूम के अन्दर एक गका ह।ै परमेंѶर ने उस गके को फट जाने िदया
और पानी बाहर आ गया। िशमशोन ने पानी पीया और अपने को स्वस्थ अनभुव
िकया। उसने िफर अपने को शҚлशानी अनभुव िकया। इस҅लए उसने उस पानी
के सोते का नाम एनहक्कोरे रखा। यह अब तक आज भी लही नगर में ह।ै

20 इस ̼कार िशमशोन इ͇ाएल के लोगों का न्यायाधीश बीस वषर् तक रहा।
वह प҅लश्ती लोगों के समय में था।

16
िशमशोन अज्जा नगर को जाता है

1 एक िदन िशमशोन अज्जा नगर को गया। उसने वहाँ एक वशे्या को दखेा।
वह उसके साथ रात िबताने के ҅लये अन्दर गया।
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2 िकसी ने अज्जा के लोगों से कहा, “िशमशोन यहाँ आया ह।ै” वे उसे जान
से मार डालना चाहते थ।े इस҅लए उन्होंने नगर को घरे ҅लया। वे िछपे रहे और वे
नगर—ќार के पास िछप गयेऔर सारी रात िशमशोन की ̼तीक्षा िकया। वे परूी रात
एकदम चपु रह।े उनहोंने आपस में कहा, “जब सवरेा होगा, हम लोग िशमशोन को
मार डालेंग।े”

3 िकन्त ु िशमशोन वशे्या के साथ आधी रात तक ही रहा। िशमशोन आधी रात में
उठा और नगर के फाटक के िकवड़ों को पकड़ ҅लया और उसने उन्हें खींच कर
दीवार से अलग कर िदया। िशमशोन ने िकवाड़ों, दो खड़ी चौखटों और अबड़ेों
को जो िकवाड़ को बन्द करती थी, पकड़ कर अलग उखाड़ ҅लया। तब िशमशोन
ने उन्हें अपने कंधों पर ҅लया और उस पहाड़ी की चोटी पर ले गया जो हे̾ ोन नगर
के समीप ह।ै

िशमशोन और दलीला
4 इसके बाद िशमशोन दलीला नामक एक Ҁी से ̼मे करने लगा। वह सोरेक

घाटी की थी।
5 प҅लश्ती लोगों के शासक दलीला के पास गए। उन्होंने कहा, “हम जानना

चाहते हैं िक िशमशोन उतना अिधक शҚлशाली कैसे ह?ै उसे फुसलाने की कोिशश
करो िक वह अपनी गѮु बात बता द।े तब हम लोग जान जाएंगे िक उसे कैसे पकड़ें
और उसे कैसे बांधें। तब हम लोग उस पर िनयन̷्ण कर सकते हैं। यिद तमु ऐसा
करोगी तो हम में से हर एक तमुको एक हजार एक सौ शकेेल* दगेा।”

6 अत: दलीला ने िशमशोन से कहा, “मझुे बताओ िक तमु इतने अिधक
शҚлशाली क्यों हो? तमु्हें कोई कैसे बाँध सकता है और तमु्हें कैसे असहाय
कर सकता ह?ै”

7 िशमशोन ने उЀर िदया, “कोई ѳҚл मझुे सात नयी धनषु की उन डो҄रयों से
बांध सकता है जो अब तक सखुी न हो। यिद कोई ऐसा करेगा तो मैं अन्य आदिमयों
की तरह दबुर्ल हो जाऊँगा।”

8 तब प҅लश्ती के शासक सात नयी धनषु की डोरीयाँ दलीला के ҅लए लाए। वे
डो҄रयाँ अब तक सखूी नहीं थीं। उसने िशमशोन को उससे बांध िदया।

9 कुछ ѳҚл दसूरे कमरे में िछपे थ।े दलीला ने िशमशोन से कहा, “िशमशोन
प҅लश्ती के लोग तमु्हें पकड़ने आ रहे हैं।” िकन्त ु िशमशोन ने धनषु—डो҄रयों को
* 16:5: �� ���� �� �� ����� ���� ���� ���� ����� �� �����
���� ���
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सरलता से तोड़ िदया। वे दीपक से जली ताँत की राख की तरह टटू गई। इस ̼कार
प҅लश्ती के लोग िशमशोन की शҚл का राज न पा सके।

10 तब दलीला ने िशमशोन से कहा, “तमुने मझुे बवेकूफ बनाया ह।ै तमुने मझुसे
झठू बोला ह।ै कृपया मझुे सच—सच बताओ िक तमु्हें कोई कैसे बांध सकता ह।ै”

11 िशमशोन ने कहा, “कोई ѳҚл मझुे नयी रқस्सयों से बांध सकता ह।ै वे मझुे
उन रқस्सयों से बांध सकते हैं िजनका उपयोग पहले न हुआ हो। यिद कोई ऐसा
करेगा तो मैं इतना कमज़ोर हो जाऊँगा, िजतना कोई अन्य ѳҚл होता ह।ै”

12 इस҅लये दलीला ने कुछ नयी रқस्सयाँ ली और िशमोशन को बांध िदया।
कुछ ѳҚл अगले कमरे में िछपे थ।े तब दलीला ने उसे आवाज दी, “िशमशोन,
प҅लश्ती लोग तमु्हें पकड़ने आ रहे हैं।” िकन्त ु उसने रқस्सयों को सरलता से तोड़
िदया। उसने उन्हें धागे की तरह तोड़ डाला।

13 तब दलीला ने िशमशोन से कहा, “तमुने मझुे बवेकूफ बनाया ह।ै तमुने मझुसे
झठू बोला ह।ै अब तमु मझुे बताओ िक तमु्हें कोई कैसे बांध सकता ह।ै”

उसने कहा, “यिद तमु उस करघे का उपयोग करो जो मरेे िसर के बालों के बटों
को एक में बनाए और इसे एक काँटे स े कस दे तो मैं इतना कमज़ोर हो जाऊँगा,
िजतना कोई अन्य ѳҚл होता ह।ै” तब िशमशोन सोने चला गया। इस҅लए दलीला
ने करघे का उपयोग उसके िसर के बालों के सात बट बनुने के ҅लये िकया।

14 तब दलीला ने ज़मीन में खमेे की ख ूटँी गाड़कर, करघे को उससे बांध िदया।
िफर उसने िशमशोन को आवाज़ दी, “िशमशोन, प҅लश्ती के लोग तमु्हें पकड़ने जा
रहे हैं।” िशमशोन ने खमेे के की ख ूटँी करघा तथा ढरकी को उखाड़ िदया।

15 तब दलीला ने िशमशोन से कहा, “तमु मझुसे कैसे कह सकते हो, ‘मैं
तमुस े̼मे करता हू,ँ’ जबिक तमु मझु पर िवѶास तक नहीं करत।े† तमु अपना
राज बताने स े इन्कार करते हो। यह तीसरी बार तमुने मझुे बवेकूफ बनाया ह।ै तमुने
अपनी भीषण शҚл का राज नहीं बताया ह।ै”

16 वह िशमशोन को िदन पर िदन परेशान करती गई। उसके राज के बारे में
उसके पछूने स े वह इतना थक गया िक उसे लगा िक वह मरने जा रहा ह।ै

17 इस҅लये उसने दलीला को सब कुछ बता िदया। उसने कहा, “मैंने अपने
बाल कभी कटवाये नहीं हैं। मैं जन्म के पहले िवशषे रूप से परमѶेर को समिपर्त
† 16:15: ��� … ���� “�������� ���� ���� ��� ���� ���”
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था। यिद कोई मरेे बालों को काट दे तो मरेी शҚл चली जाएगी। मैं वसैा ही कमज़ोर
हो जाऊँगा, िजत कोई अन्य ѳҚл होता ह।ै”

18 दलीला ने दखेा िक िशमशोन ने अपने हृदय की सारी बात कह दी ह।ै उसने
प҅लश्ती के लोगों के शासकों के पास दतू भजेा। उसने कहा, “िफर वापस लौटो।
िशमशोन ने सब कुछ कह िदया ह।ै” अत: प҅लश्ती लोगों के शासक दलीला के
पास लौटे। वे वह धन साथ लाए जो उन्होंने उसे दनेे की ̼ितज्ञा की थी।

19 दलीला ने िशमशोन को उस समय सो जाने िदया, जब वह उसकी गोद में
िसर रख कर लटेा था। तब उसने एक ѳҚл को अन्दर बलुाया और िशमशोन के
बालों की सात लटों को कटवा िदया। इस ̼कार उसने उसे शҚлहीन बना िदया।
िशमशोन की शҚл ने उसे छोड़ िदया।

20 तब दलीला ने उसे आवाज दी। “िशमशोन प҅लश्ती के लोग तमुको पकड़ने
जा रहे हैं।” वह जाग पड़ा और सोचा, “मैं पहले की तरह भाग िनकल ूँऔर अपने
को स्वतन̷् रख ू।ँ” िकन्त ु िशमशोन को यह नहीं मालमू था िक यहोवा ने उसे छोड़
िदया ह।ै

21 प҅लश्ती के लोगों ने िशमशोन को पकड़ ҅लया। उन्होंने उसकी आखँें
िनकाल लीं और उसे अज्जा नगर को ले गए। तब उसे भागने स े रोकने के ҅लए
उसके परैों में उन्होंने बिेड़याँ डाल दीं। उन्होंने उसे बन्दीगहृ में डाल िदया तथा
उससे चक्की चलवायी।

22 िकन्त ु िशमशोन के बाल िफर बढ़ने आरम्भ हो गए।
23 प҅लश्ती लोगों के शासक उत्सव मनाने के ҅लए एक स्थान पर इकыे हुए। वे

अपने दवेता दागोन को एक बड़ी भेंट चढ़ाने जा रहे थ।े उन्होंने कहा, “हम लोगों
के दवेता ने हमारे श̷ ु िशमशोन को हराने में सहायता की ह।ै”

24जब प҅लश्ती लोगों ने िशमशोन को दखेा तब उन्होंने अपने दवेता की ̼शशंा
की। उन्होंने कहा,

“इस ѳҚл ने हमारे लोगों को नѺ िकया!
इस ѳҚл ने हमारे अनके लोगों को मारा!

िकन्त ु हमारे दवेता ने हमारे श̷ ु को पकड़वाने में
हमारी मदद की!”
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25लोग उत्सव में खशुी मना रहे थ।े इस҅लए उन्होंने कहा, “िशमशोन को बाहर
लाओ। हम उसका मजाक उड़ाना चाहते हैं।” इस҅लए वे िशमशोन को बन्दीगहृ से
बाहर ले आए और उसका मजाक उड़ाया। उन्होंने िशमशोन को दागोन दवेता के
मқन्दर के स्तम्भों के बीच खड़ा िकया।

26 एक नौकर िशमशोन का हाथ पकड़ा हुआ था। िशमशोन ने उससे कहा,
“मझुें वहाँ रखो जहाँ मैं उन स्तम्भों को छू सकँू, जो इस मқन्दर को ऊपर रोके हुए
ह।ै मैं उनका सहारा लनेा चाहता हू।ँ”

27 मқन्दर में Ҁी—परुूषों की अपार भीड़ थी। प҅लश्ती लोगों के सभी शासक
वहाँ थ।े वहाँ लगभग तीन हज़ार Ҁी—परुूष मқन्दर की छत पर थ।े वे हसँ रहे थे
और िशमशोन का मज़ाक उड़ा रहे थ।े

28 तब िशमशोन ने यहोवा से ̼ाथर्ना की। उसने कहा, “सवर्शҚлमान यहोवा,
मझुे याद कर। परमѶेर मझुे कृपा कर केवल एक बार और शҚл द।े मझुे केवल
एक यह काम करने दे िक प҅लқश्तयों को अपनी आखँों के िनकालने का बदला
चकुा द ू।ँ”

29 तब िशमशोन ने मқन्दर के केन्̹ के दोनों स्तम्भों को पकड़ा। ये दोनों स्तम्भ
परेू मқन्दर को ҄टकाए हुए थ।े उसने स्तम्भों के बीच में अपने को जमाया। एक
स्तम्भ उसकी दांयी ओर तथा दसूरा उसकी बाँयीं ओर था।

30 िशमशोन ने कहा, “इन प҅लश्सतों के साथ मझुें मरने द।े” तब उसने अपनी
परूी शҚл से स्तम्भों को ठेला और मқन्दर शासकों तथा इनमें आए लोगों पर िगर
पड़ा। इस ̼कार िशमशोन ने अपने जीवन काल में िजतने प҅लश्ती लोगों को मारा,
उससे कहीं अिधक लोगों को उसने तब मारा, जब वह मरा।

31 िशमशोन के भाईयों और उसके िपता का परूा प҄रवार उसके शरीर को लनेे
गए। वे उसे वापस लाए और उसे उसके िपता मानोह के क̾ में दफनाया। यह क̾
सोरा और एश्ताओल नगरों के बीच ह।ै िशमशोन इ͇ाएल के लोगों का न्यायाधीश
बीस वषर् तक रहा।

17
मीका की मिूतर्याँ

1 मीका नामक एक ѳҚл था जो ए̼मै के पहाड़ी ̼दशे में रहता था।
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2 मीका ने अपनी माँ स े कहा, “क्या तमु्हें चाँदी के ग्यारह सौ िसक्के याद हैं
जो तमुसे चरुा ҅लये गए थ।े मैंने तमु्हें उसके बारे में शाप दते े सनुा। वह चाँदी मरेे
पास हैं। मैंने उसे ҅लया ह।ै”

उसकी माँ ने कहा, “मरेे प ु̷ , तमु्हें यहोवा आशीवार्द द।े”
3 मीका ने अपनी माँ को ग्यारह सौ िसक्के वापस िदय।े तब उसने कहा, “मैं ये

िसक्के यहोवा को एक िवशषे भेंट के रूप में द ूगँी। मैं यह चाँदी अपने प ु̷ को द ूगँी
और वह एक मतूЃ बनाएगा और उसे चाँदी से ढक दगेा। इस҅लए पु̷ , अब यह
चाँदी मैं तमु्हें लौटाती हू।ँ”

4लिेकन मीका ने वह चाँदी अपनी माँ को लौटा दी। अत: उसने दो सौ शकेेल
चाँदी ҅लये और एक सनुार को दे िदया। सनुार ने चाँदी का उपयोग चाँदी से ढकी
एक मिूतर् बनाने में िकया। मिूतर् मीका के घर में रखी गई।

5 मीका का एक मқन्दर मिूतर्यों की पजूा के ҅लये था। उसने एक एपोद और
कुछ घरेल ू मिूतर्याँ बनाई। तब मीका ने अपने प ु̷ ों में स े एक को अपना याजक
चनुा।

6 (उस समय इ͇ाएल के लोगों का कोई राजा नहीं था। इस҅लए हर एक ѳҚл
वह करता था जो उसे ठीक जचँता था।)

7 एक लवेीवशंी यवुक था। वह यहूदा ̼दशे में बतेलहेमे नगर का िनवासी था।
वह यहूदा के प҄रवार समहू में रह रहा था।

8 उस यवुक ने यहूदा में बतेलहेमे को छोड़ िदलाय। वह रहने के ҅लये दसूरी
जगह ढूढँ रहा था। जब वह या̷ा कर रहा था, वह मीका के घर आया। मीका का
घर ए̼मै के पहाड़ी ̼दशे में था।

9 मीका ने उससे पछूा, “तमु कहाँ स े आए हो?”
यवुक ने उЀर िदया, “मैं उस बतेलेहेम नगर का लवेीवशंी हू ँ जो यहूदा ̼दशे में

ह।ै मैं रहने के ҅लये स्थान ढूढँ रहा हू।ँ”
10 तब मीका ने उससे कहा, “मरेे साथ रहो। मरेे िपता और मरेे याजक बानो।

मैं हर वषर् तमु्हें दस चाँदी के िसक्के द ूगँा। मैं तमु्हें व͇ और भोजन भी द ूगँा।”
लवेीवशंी ने वह िकया जो मीका ने कहा।
11लवेीवशंी यवुक मीका के साथ रहने को तयैार हो गया। यवुक मीका के पु̷ ों

के जसैा हो गया।
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12 मीका ने यवुक को अपना याजक बनाया। इस ̼कार यवुक याजक बन गया
और मीका के घर में रहने लगा।

13 मीका ने कहा, “अब मैं समझता हू ँ िक यहोवा मरेे ̼ित अच्छा होगा। मैं यह
इस҅लए जानता हू ँ िक मैंने लवेीवशंी के प҄रवार के एक ѳҚл को याजक रखा
ह।ै”

18
दान लशै नगर पर अिधकार करता है

1 उस समय इ͇ाएल के लोगों का कोई राजा नहीं था और उस समय दान का
प҄रवार समहू, अपना कहे जाने योग्य रहने के ҅लये भिूम की खोज में था। इ͇ाएल
के अन्य प҄रवार समहूों ने पहले ही अपनी भिूम ̼ाѮ कर ली थी। िकन्त ु दान का
प҄रवार समहू अभी अपनी भिूम नहीं पा सका था।

2 इस҅लए दान के प҄रवार समहू ने पाँच सिैनकों को कुछ भिूम खोजने के
҅लये भजेा। वे रहने के ҅लये अच्छा स्थान खोजने गए। वे पाँचों ѳҚл जोरा और
एश्ताओल नगरों के थ।े वे इस҅लए चनुे गए थे िक वे दान के सभी प҄रवार समहू
में स े थ।े उनसे कहा गया था, “जाओ और िकसी भिूम की खोज करो।”

पाँचों ѳҚл ए̼मै ̼दशे के पहाड़ी क्षे̷ में आए। वे मीका के घर आए और
वहीं रात िबताई।

3जब पाँचों ѳҚл मीका के घर के समीप आए तो उन्होंने लवेीवशं के प҄रवार
समहू के यवुक की आवाज सनुी। उन्होंने उसकी आवाज पहचानी, इसी҅लये वे
मीका के घर ठहर गए। उन्होंने लवेीवशंी यवुक से पछूा, “तमु्हें इस स्थान पर कौन
लाया ह?ै तमु यहाँ क्या कर रहे हो? तमु्हारा यहाँ क्या काम ह?ै”

4 उसने उनसे कहा, “मीका ने मरेी िनयҚुл की ह।ै मैं उसका याजक हू।ँ”
5 उन्होंने उससे कहा, “कृपया परमѶेर से हम लोगों के ҅लये कुछ मांगो। हम

लोग कुछ जानना चाहते हैं। क्या हमारे रहने के ҅लये भिूम की खोज सफल होगी?”
6 याजक ने पाँचों ѳҚлयों से कहा, “शाқन्त से जाओ। यहोवा तमु्हारा मागर्

दशर्न करेगा।”
7 इस҅लए पाँचों ѳҚл वहाँ स े चल।े वे लशै नगर को आए। उन्होंने दखेा िक

उस नगर के लोग सरुिक्षत* रहते हैं। उन पर सीदोन के लोगों का शासन था। सीदोन
* 18:7: �������� ����� ����� �� ��� “�������”� “�� �����
�� ���—����� �� ���� ���”
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भमूध्यसागर के तट पर एक महत्वपणूर् और शҚлशाली नगर था। वे शाқन्त और
सरुक्षा के साथ रहते थ।े लोगों के पास हर एक चीज़ बहुत अिधक थी और उन पर
̼हार करने वाला पास में कोई श̷ ु नहीं था और वे सीदोन नगर के लोगों से बहुत
अिधक दरू रहते थे और अरामके लोगों से भी उनका कोई ѳापार नहीं था।†

8 पाँचों ѳҚл सोरा और एश्ताओल नगर को वापस लौटे। उनके सम्बқन्धयों
ने पछूा, “तमुने क्या पता लगाया?”

9 पाँचों ѳҚлयों ने उЀर िदया, “हम लोगों ने ̼दशे दखेा है और वह बहुत
अच्छा ह।ै हमें उन पर आ̨मण करना चािहय।े ̼तीक्षा न करो। हम चलें और उस
̼दशे को ले लें।

10 जब तमु उस ̼दशे में चलोगे तो दखेोगे िक वहाँ पर बहुत अिधक भिूम ह।ै
वहाँ सब कुछ बहुत अिधक ह।ै तमु यह भी पाओगे िक वहाँ के लोगों को आ̨मण
की आशकंा नहीं ह।ै िनѴय ही परमѶेर ने वह ̼दशे हमको िदया ह।ै”

11 इस҅लए दान के प҄रवार समहू के छ: सौ ѳҚлयों ने सोरा और एश्ताओल
के नगरों को छोड़ा। वे यјु के ҅लये तयैार थ।े

12लशै नगर की या̷ा करते समय वे यहूदा ̼दशे में िकय्यर्त्यारीम नगर में रूके।
उन्होंने वहाँ डरेा डाला। यही कारण है िकय्यर्त्यारीम के प҅Ѵम का ̼दशे आज
तक महनदेान कहा जाता ह।ै

13 उस स्थान से छ: सौ ѳҚлयों ने ए̼मै के पहाड़ी ̼दशे की या̷ा की। वे
मीका के घर आए।

14 तब उन पाँचों ѳҚлयों ने िजन्होंने लशै की खोज की थी, अपने भाईयों
से कहा, “क्या तमु्हें मालमू है िक इन घरों में स े एक में एपोद, अन्य घरेल ू दवेता,
एक खदुाईवाली मिूतर् तथा एक ढाली गई मिूतर् ह?ै अब तमु समझते हो िक तमु्हें
क्या करना ह।ै जाओ और उन्हें ले आओ।”

15 इस҅लये वे मीका के घर रूके जहाँ लवेीवशंी यवुक रहता था। उन्होंने यवुक
से पछूा िक वह ̼सन्न ह।ै

16 दान के प҄रवार समहू के छ: सौ लोग फाटक के ќार पर खड़े रह।े उनके
पास सभी हिथयार थे तथा वे यјु के ҅लये तयैार थ।े
† 18:7: ���� … �� ������� ����� ������ �� ������� ������
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17-18 पाँचों गѮुचर घर में गए। उन्होंने खदुाई वाली मिूतर्, एपोद, घरेल ूमिूतर्यों
और ढाली गई मिूतर् को ҅लया। जब वे ऐसा कर रहे थे तब लवेीवशंी यवुक याजक
और यјु के ҅लये तयैार छः सौ ѳҚл फाटक के ќार के साथ खड़े थ।े लवेीवशंी
यवुक याजक ने उनसे पछूा, “तमु क्या कर रहे हो?”

19 पाँचों ѳҚлयों ने कहा, “चपु रहो, एक शब्द भी न बोलो। हम लोगों के
साथ चलो। हमारे िपता और याजक बनो। तमु्हें स्वयं चनुना चािहये िक तमु िकसे
अिधक अच्छा समझते हो? क्या यह तमु्हारे ҅लये अिधक अच्छा है िक तमु एक
ѳҚл के याजक रहो? या उससे कहीं अिधक अच्छा यह है िक तमु इ͇ाएल के
लोगों के एक परेू प҄रवार समहू के याजक बनो?”

20 इससे लवेीवशंी ̼सन्न हुआ। इस҅लये उसने एपोद, घरेल ूमिूतर्यों तथा खदुाई
वाली मिूतर् को ҅लया। वह दान के प҄रवार समहू के उन लोगों के साथ गया।

21 तब दान प҄रवार समहू के छ: सौ ѳҚл लवेीवशंी के साथ मड़ेु और उन्होंने
मीका के घर को छोड़ा। उन्होंने अपने छोटे बच्चों, जानवरों और अपनी सभी
चीज़ों को अपने सामने रखा।

22 दान के प҄रवार समहू के लोग उस स्थान से बहुत दरू गए और तब मीका
के पास रहने वाले लोग िचल्लाने लग।े तब उन्होंने दान के लोगों का पीछा िकया
और उन्हें जा पकड़ा।

23 मीका के लोग दान के लोगों पर बरस पड़ रहे थ।े दान के लोग मड़ेु। उन्होंने
मीका से कहा, “समस्या क्या ह?ै तमु िचल्ला क्यों रहे हो?”

24 मीका ने उЀर िदया, “दान के तमु लोग, तमुने मरेी मिूतर्याँ ली ह।ै मैंने उन
मिूतर्यों को अपने ҅लये बनाया ह।ै तमुने हमारे याजक को भी ले ҅लया ह।ै तमुने
छोड़ा ही क्या ह?ै तमु मझुे कैसे पछू सकते हो, ‘समस्या क्या ह?ै’ ”

25 दान के प҄रवार समहू के लोगों ने उЀर िदया, “अच्छा होता, तमु हमसे बहस
न करत।े हममें से कुछ ѳҚл गमर् स्वभाव के हैं। यिद तमु हम पर िचल्लाओगे तो
वे गमर् स्वाभाव वाले लोग तमु पर ̼हार कर सकेत हैं। तमु और तमु्हारा प҄रवार
मार डाला जा सकता ह।ै”

26 तब दान के लोग मड़ेु और अपने रास्ते पर आगे बढ़ गए। मीका जानता था
िक वे लोग उसके ҅लये बहुत अिधक शҚлशाली हैं। इस҅लए वह घर लौट गया।

27 इस ̼कार दान के लोगों ने वे मिूतर्याँ ले लीं जो मीका ने बनाई थीं। उन्होंने
मीका के साथ रहने वाले याजक को भी ले ҅लया। तब वे लशै पहुचँ।े उन्होंने लशै
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में शाқन्तपवूर्क रहने वाले लोगों पर आ̨मण िकया। लशै के लोगों को आ̨मण
की आशकंा नहीं थी। दान के लोगों ने उन्हें अपनी तलवारों के घाट उतारा। तब
उन्होंने नगर को जला डाला।

28 लशै में रहने वालों की रक्षा करने वाला कोई नहीं था। वे सीदोन के नगर
से इतने अिधक दरू थे िक वे लोग इनकी सहायता नहीं कर सकते थे और लशै के
लोग अराम के लोगों से कोई ѳवहा҄रक सम्बन्ध नहीं रखते थ।े लशै नगर बे̷ होब
̼दशे के अिधकार में एक घाटी में था। दान के लोगों ने उस स्थान पर एक नया
नगर बसाया और वह नगर उनका िनवास स्थान बना।

29 दान के लोगों ने लशै नगर का नया नाम रखा। उन्होंने उस नगर का नाम
दान रखा। उन्होंने अपने पवूर्ज दान के नाम पर नगर का नाम रखा। दान इ͇ाएल
नामक ѳҚл का पु̷ था। परुाने समय में इस नगर का नाम लशै था।

30 दान के प҄रवार समहू के लोगों ने दान नगर में मिूतर्यों की स्थापना की।
उन्होंने गशेИम के पु̷ योनातान को अपना याजक बनाया। गशेИम मसूा‡ का पु̷
था। योनातान और उसके पु̷ दान के प҄रवार समहू के तब तक याजक रह,े जब
तक इ͇ाएल के लोगों को बन्दी बना कर बाबले नहीं ले जाया गया।

31 दान के लोगों ने उन मिूतर्यों की पजूा की िजन्हें मीका ने बनाया था। वे उस
परेू समय उन मिूतर्यों को पजूते रहे जब तक िशलों में परमѶेर का स्थान रहा।

19
लवेीवशंी और उसकी रखलै

1 उन िदनों इ͇ाएल के लोगों का कोई राजा नहीं था। एक लवेीवशंी ѳҚл
ए̼मै के पहाड़ी ̼दशे के बहुत दरू के क्षे̷ में रहता था। उस ѳҚл ने एक Ҁी को
अपनी दासी बना रखा था जो उसकी पѕी की तरह थी। वह यहूदा ̼दशे के बतेलहेमे
नगर की िनवासी थी।

2 िकन्त ु उस दासी का लवेीवशंी के साथ वाद—िववाद हो गया था। उसने उसे
छोड़ िदया और यहूदा ̼दशे के बतेलहेमे नगर में अपने िपता के घर चली गई। वह
वहाँ चार महीने रही।
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3 तब उसका पित उसके पास गया। वह उससे ̼मे से बात करना चाहता था,
िजससे वह उसके पास लौट जाय।े वह अपने साथ अपने नौकर और दो गधों को
ले गया। लवेीवशंी ѳҚл उस Ҁी के िपता के घर आया। उसके िपता ने लवेीवशंी
ѳҚл को दखेा और उसका स्वागत करने के ҅लये ̼सन्नता से बाहर आया।

4 यवुती के िपता ने उसे ठहरने के ҅लये आमқन̷्त िकया। इस҅लए लवेीवशंी
तीन िदन ठहरा। उसने खाया, िपया और वह अपने ससरु के घर सोया।

5चौथे िदन बहुत सवरेे वह उठा। लवेीवशंी चल पड़ने की तयैारी कर रहा था।
िकन्त ु यवुती के िपता ने अपने दामाद से कहा, “पहले कुछ खाओ। जब तमु भोजन
कर लो तो तमु जा सकते हो।”

6 इस҅लये लवेीवशंी ѳҚл और उसका ससरु एक साथ खाने और मिदरा पीने
के ҅लये बठेै। उसके बाद यवुती के िपता ने उस लवेीवशंी से कहा, “कृपया आज
भी ठहरें। आराम करो और आनन्द मनाओ। दोपहर के बाद तक जाने के ҅लये
̼तीक्षा करो।” इस ̼कार दोनों ѳҚлयों ने एक साथ खाया।

7जब लवेी परुूष जाने को तयैार हुआ तो उसके ससरु ने उसे वहाँ रात भर रुकने
का आ̪ह िकया।

8 लवेी परुुष पाँचवे िदन जाने के ҅लये सवरेे उठा। वह जाने को तयैार था िक
उस जवान लड़की के िपता ने कहा, “पहले कुछ खा पी लो, िफर आराम करो
और दोपहर तक रूक जाओ।” अत: दोनों ने िफर से एक साथ भोजन िकया।

9 तब लिेववशंी ѳҚл, उसकी रखलै और उसका नौकर चलने के ҅लये उठे।
िकन्त ु यवुती के िपता, उसके ससरु ने कहा, “लगभग अधंरेा हो गया ह।ै िदन
लगभग बीत चकुा ह।ै रात यहीं िबताओऔरआनन्द मनाओ। कल बहुत सवरेे तमु
उठ सकते हो और अपना रास्ता पकड़ सकते हो।”

10 िकन्त ु लवेीवशंी ѳҚл एक और रात वहाँ ठहरना नहीं चाहता था। उसने
अपने काठीवाले दो गधों और अपनी रखलै को ҅लया। वह यबसू नगर तक गया।
(यबसू यरूशलमे का ही दसूरा नाम ह।ै)

11 िदन लगभग िछप गया, वे यबसू नगर के पास थ।े इस҅लए नौकर ने अपने
स्वामी लवेीवशंी से कहा, “हम लोग इस नगर में रूक जायें। यह यबसूी लोगों का
नगर ह।ै हम लोग यहीं रात िबतायें।”

12 िकन्त ु उसके स्वामी लवेीवशंी ने कहा, “नहीं हम लोग अप҄रिचत नगर मं
नहीं जाएंग।े वे लोग इ͇ाएल के लोगों में स े नहीं हैं। हम लोग िगबा नगर तक
जाएंग।े”
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13 लवेीवशंी ने कहा, “आगे बढ़ो। हम लोग िगबा या रामा तक पहुचँने की
कोिशश करें। हम उन नगरों में स े िकसी एक में रात िबता सकते हैं।”

14 इस҅लए लवेीवशंी और उसके साथ के लोग आगे बढ़।े जब वे िगबा नगर के
पास आए तो सरूज डबू रहा था। िगबा िबन्यामीन के प҄रवार समहू के ̼दशे में ह।ै

15 इस҅लये वे िगबा में ठहरे। उन्होंने उस नगर में रात िबताने की योजना बनाई।
वे नगर में मखु्य सावर्जिनक चौराहे में गए और वहाँ बठै गए। िकन्त ु िकसी ने उन्हें
रात िबताने के ҅लए अपने घर आमқन̷्त नहीं िकया।

16 उस सन्ध्या को एक बढ़ूा ѳҚл अपने खतेों से नगर में आया। उसका घर
ए̼मै ̼दशे के पहाड़ी क्षे̷ में था। िकन्त ु अब वह िगबा नगर मैं रह रहा था। (िगबा
के लोग िबन्यामीन के प҄रवार समहू के थ।े)

17 बढ़ूे ѳҚл ने याि̷यों (लवेीवशंी ѳҚл) को सावर्जिनक चौराहे पर दखेा।
बढ़ूे ѳҚл ने पछूा, “तमु कहाँ जा रहे हो? तमु कहाँ स े आये हो?”

18लवेीवशंी ѳҚл ने उЀर िदया, “यहूदा ̼दशे के बतेलहेमे नगर से हम लोग
या̷ा कर रहे हैं। हम अपने घर जा रहे हैं। हम ए̼मै ̼दशे के पहाड़ी क्षे̷ के दरू के
भाग के िनवसी हैं। मैं यहूदा ̼दशे में बतेलहेमे को गया था। अब मैं अपने घर* जा
रहा हू।ँ

19 हम लोगों के पास अपने गधों के ҅लये पआुल और भोजने ह।ै हम लोगों के
पास रोटी और दाखमध ु ह।ै हम लोगों में स े कोई—मैं, यवुती या मरेा नौकर, कुछ
भी नही चाहता।”

20 बढ़ूे ने कहा, “तमु्हारा स्वागत ह।ै तमु मरेे यहाँ ठहरो। तमु को आवश्यकता
की सभी चीज़ें मैं द ूगँा। तमु सावर्जिनक चौराहे में रात ѳतीत मत करो”

21 तब वह बढ़ूा ѳҚл लिेववशंी ѳҚлऔर उसके साथ के ѳҚлयों को अपने
साथ अपने घर ले गया। बढ़ूे ѳҚл ने उसके गधों को ҅खलाया। उन्होंने अपने परै
धोए। तब उसने उन्हें कुछ खाने और कुछ दाखमध ु पीने को िदया।

22जब लवेीवशंी ѳҚлऔर उसके साथ के ѳҚлआनन्द ले रहे थ,े तभी उस
नगर के कुछ लोगों ने उस घर को घरे ҅लया। वे बहुत बरेु ѳҚл थ।े वे ज़ोर से
दरवाज़ा पीटने लग।े वे उस बढ़ूे ѳҚл स,े िजसका वह घर था, िचल्लाकर बोल,े
“उस ѳҚл को अपने घर से बाहर करो। हम उसके साथ शारी҄रक सम्बन्ध करना
चाहते हैं।”
* 19:18: �� ������� ����� ������ �� ������ ������ ���, “यहोवा
का घर” ह।ै
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23 बढ़ूा ѳҚл बाहर गया और उन दѺु लोगों से कहा, “भाईयों, नहीं, ऐसा
बरुा काम न करो। वह ѳҚл मरेे घर में अितिथ ह।ै† यह भयकंर पाप न करो।

24 सनुो, यहाँ मरेी प ु̷ ी ह।ै उसने पहले कभी शारी҄रक सम्बन्ध नहीं िकया ह।ै
मैं उसे और इस परुुष की रखलै को तमु्हारे पास बाहर लाता हू।ँ तमु उसका उपयोग
जसैे चाहो कर सकते हो। िकन्त ु इस ѳҚл के िवरुј ऐसा भयंकर पाप न करो।”

25 िकन्त ु उन दѺू लोगों ने उस बढ़ूे ѳҚл की एक न सनुी। इस҅लये लवेीवशंी
ѳҚл ने अपनी रखलै को उन दѺु ѳҚлयों के साथ बाहर कर िदया। उन दѺू
ѳҚлयों ने परूी रात उसके साथ कुकमर् िकया और बरुी तरह गा҅लयाँ दीं। तब
सवरेे उसे जाने िदया।

26 सवरेे वह Ҁी वहाँ लौटी जहाँ उसका स्वामी ठहरा था। वह सामने दरवाजे
पर िगर पड़ी। वह तब तक पड़ी रही जब तक परूा िदन नहीं िनकल आया।

27 सवरेे लवेीवशंी ѳҚл उठा और उसने घर का दरवाजा खोला। वह अपने
रास्ते जाने के ҅लये बाहर िनकला। िकन्त ु वहाँ उसकी रखलै पड़ी थी।‡ वह घर के
रास्ते पर पड़ी थी। उसके हाथ दरवाज़े की ђोढ़ी पर थ।े

28 तब लवेीवशंी ѳҚл ने उससे कहा, “उठो, हम लोग चलें।”
िकन्त ु उसने उЀर नहीं िदया। इस҅लए उसने उसे अपने गधे पर रखा और घर

गया।
29 जब लवेीवशंी ѳҚл अपने घर आया तब उसने एक छुरी िनकाली और

अपनी रखलै को बारह टुकड़ों में काटा। तब उसने Ҁी के उन बारह भागों को उन
सभी क्षे̷ ों में भजेा जहाँ इ͇ाएल के लोग रहते थ।े

30 िजसने यह दखेा उन सबने कहा, “ऐसा कभी नहीं हुआ था जब से इ͇ाएल
के लोगो िम͇ से आए, तब से अब तक ऐसा कभी नहीं हुआ। तय करो िक क्या
करना है और हमें बताओ?”

20
इ͇ाएल और िबन्यामीन के बीच यјु:

† 19:23: �� … �� �� ��� �� ����� �� �� ��� ����� ���� ��
����� �� ��� ��� ��������� ���� ��, तो तमु्हें उसकी रक्षा और दखेभाल करनी
पड़ती थी। ‡ 19:27: ���� �� �� �� �� ���
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1 इस ̼कार इ͇ाएल के सभी लोग एक हो गए। वे िमस्पा नगर में यहोवा के
सामने खड़े होने के ҅लए एक साथ आए। वे परेू इ͇ाएल दशे सेआए। िगलाद ̼दशे
के सभी इ͇ाएली लोग भी वहाँ थ।े

2 इ͇ाएल के प҄रवार समहूों के सभी ̼मखु वहाँ थ।े वे परमѶेर के सारे लोगों
की सभा में अपने—अपने स्थानों पर बठेै। उस स्थान पर तलवार के साथ चार
लाख सिैनक थ।े

3 िबन्यामीन के प҄रवार समहू के लोगों ने सनुा िक इ͇ाएल के लोगों िमस्पा
नगर में पहुचँे हैं। इ͇ाएल के लोगों ने कहा, “यह बताओ िक यह पाप कैसे हुआ।”

4 अत: िजस Ҁी की हत्या हुई थी उसके पित ने कहा, “मरेी रखलै और मैं
िबन्यामीन के ̼दशे में िगबा नगर में पहुचँ।े हम लोगों ने वहाँ रात िबताई।

5 िकन्त ु रात को िगबा नगर के ̼मखु उस घर पर आए िजसमें मैं ठहरा था।
उन्होंने घर को घरे ҅लया और वे मझुे मार डालना चाहते थ।े उन्होंने मरेी रखलै के
साथ कुकमर् िकया और वह मर गई।

6 इस҅लए मैं अपनी रखलै को ले गया और उसके टुकड़े कर डाल।े तब मैंने
हर एक टुकड़ा इ͇ाएल के हर एक प҄रवार समहू को भजेा। मैंने बारह टुकड़े उन
̼दशेों को भजेे िजन्हें हमने पाया। मैंने यह इस҅लए िकया िक िबन्यामीन के प҄रवार
समहू के लोगों ने इ͇ाएल के दशे में यह ̨ूर और भयकंर काम िकया ह।ै

7अब, इ͇ाएल के सभी लोगों,आप बोलें। आप अपना िनणर्य दें िक हमें क्या
करना चािहय?े”

8 तब सभी लोग उसी समय उठ खड़े हुए। उन्होने आपस में कहा, “हम लोगों
में से कोई घर नहीं लौटेगा। कोई नहीं, हम लोगों में से एक भी घर नहीं लौटेगा।

9 हम लोग िगबा नगर के साथ यह करेंग।े हम गोट डालेंग।े िजससे परमѶेर
बताएगा िक हम लोग उन लोगों के साथ क्या करें।

10 हम लोग इ͇ाएल के सभी प҄रवारों के हर एक सौ में स े दस ѳҚл चनुेंगे
और हम लोग हर एक हजार में स े सौ ѳҚл चनुेंग।े हम लोग हर एक दस हजार
में स े हजार चनुेंग।े िजन लोगों को हम चनु लेंगे वे सनेा के ҅लए आवश्यक साम̪ी
पाएंग।े तब सनेा िबन्यामीन के ̼दशे में िगबा नगर को जाएगी। वह सनेा उन लोगों
से बदला चकुाएगी िजन्होंने इ͇ाएल के लोगों में यह भयकंर काम िकया ह।ै”

11 इस҅लए इ͇ाएल के सभी लोग िगबा नगर में एकि̷त हुए। वे उसके एक मत
थ,े जो वे कर रहे थ।े
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12 इ͇ाएल के प҄रवार समहू ने एक सन्दशे के साथ लोगों को िबन्यामीन के
प҄रवार समहू के पास भजेा। सन्दशे यह था: “इस पाप के बारे में क्या कहना है
जो तमु्हारे कुछ लोगों ने िकया ह?ै

13 उन िगबा के पापी मनषु्यों को हमारे पास भजेो। उन लोगों को हमें दो िजससे
हम उन्हें जान से मार सकें । हम इ͇ाएल के लोगों में पाप को अवश्य दरू करेंग।े”

िकन्त ु िबन्यामीन के प҄रवार समहू के लोगों ने अपने सम्बन्धी इ͇ाएल के लोगो
के दतूों की एक न सनुी।

14 िबन्यामीन के प҄रवार समहू के लोगों ने अपने नगरों को छोड़ा और वे िगबा
नगर में पहुचँ।े वे िगबा में इ͇ाएल के अन्य प҄रवार समहू के िवरुј लड़ने गए।

15 िबन्यामीन प҄रवार समहू के लोगों ने छब्बीस हजार सिैनकों को इकыा
िकया। वे सभी सिैनक यјु के ҅लये ̼िशिक्षत थ।े उनके साथ िगबा नगर के सात सौ
̼िशिक्षत सिैनक भी थ।े

16 उनके सात सौ ऐसे ̼िशिक्षत ѳҚл भी थे जो बाँया हाथ चलाने में दक्ष थ।े
उनमें से हर एक गलुले का उपयोग दक्षता से कर सकता था। वे सब एक बाल पर
भी पत्थर मार सकते थे और िनशाना नहीं चकूता था।

17 इ͇ाएल के सारे प҄रवारों न,े िबन्यामीन को छोड़कर चार लाख योјाओं को
इकыा िकया। उन चार लाख योјाओं के पास तलवारें थीं। उनमें हर एक ̼िशिक्षत
सिैनक था।

18 इ͇ाएल के लोग बतेले नगर तक गए। बतेले में उन्होंने परमѶेर से पछूा,
“कौन सा प҄रवार समहू िबन्यामीन के प҄रवार समहू पर ̼थम आ̨मण करेगा?”

यहोवा ने उЀर िदया, “यहूदा का प҄रवार समहू ̼थम जाएगा।”
19अगली सबुह इ͇ाएल के लोग उठे। उन्होंने िगबा के िनकट डरेा डाला।
20 तब इ͇ाएल की सनेा िबन्यामीन की सनेा से यјु के ҅लये िनकल पड़ी।

इ͇ाएल की सनेा ने िगबा नगर में िबन्यामीन की सनेा के िवरुј अपना मोचार् लगाया।
21 तब िबन्यामीन की सनेा िगबा नगर के बाहर िनकली। उन्होंने उस िदन की

लड़ाई में इ͇ाएल की सनेा के बाईस हजार लोगों को मार डाला।
22-23 इ͇ाएल के लोग यहोवा के सामने गए। वे शाम तक रोकर िचल्लाते रह।े

उन्होंने यहोवा से पछूा, “क्या हमें िबन्यामीन के िवरुј लड़ने जाना चािहए? वे
लोग हमारे सम्बन्धी हैं।”

यहोवा ने उЀर िदया, “जाओऔर उनके िवरुј लड़ो। इ͇ाएल के लोगों ने एक
दसूरे का साहस बढ़ाया। इस҅लए वे पहले िदन की तरह िफर लड़ने गए।”
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24 तब इ͇ाएल की सनेा िबन्यामीन की सनेा के पास आई। यह यјु का दसूरा
िदन था।

25 िबन्यामीन की सनेा दसूरे िदन इ͇ाएल की सनेा पर आ̨मण करने के ҅लये
िगबा नगर से बाहर आई। इस समय िबन्यामीन की सनेा ने इ͇ाएल की सनेा के
अन्य अыारह हजार सिैनकों को मार डाला। इ͇ाएल की सनेा के वे सभी ̼िशिक्षत
सिैनक थ।े

26 तब इ͇ाएल के सभी लोग बतेले नगर तक गए। उस स्थान पर वे बठेै और
यहोवा को रोकर पकुारा। उन्होंने परेू िदन शाम तक कुछ नहीं खाया। वे होमब҅ल
और मलेब҅ल भी यहोवा के ҅लये लाए।

27 इ͇ाएल के लोगों ने यहोवा से एक ̼ѹ पछूा। (इन िदनों परमѶेर का
साक्षीप̷ का सन्दकू बतेले में था।

28 पीनहास नामक एक याजक साक्षीप̷ के सन्दकू के सामने सवेा करता था।
पीनहास एलीआज़ार नामक ѳҚл का पु̷ था। एलीआज़ार हारून का पु̷ था।)
इ͇ाएल के लोगों ने पछूा, “क्या हमें िबन्यामीन के लोगों के िवरूј िफर लड़ने
जाना चािहए। वे लोग हमारे सम्बन्धी हैं या हम यјु करना बन्द कर दें?” यहोवा
ने उЀर िदया, “जाओ। कल मैं उन्हें हराने में तमु्हारी सहायता करूँगा।”

29 तब इ͇ाएल की सनेा ने िगबा नगर के चारों ओर अपने ѳҚлयों को िछपा
िदया।

30 इ͇ाएल की सनेा तीसरे िदन िगबा नगर के िवरुј लड़ने गई। उन्होंने जसैा
पहले िकया था वसैा ही लड़ने के ҅लये मोचार् लगाया।

31 िबन्यामीन की सनेा इ͇ाएल की सनेा से यјु करने के ҅लये िगबा नगर के
बाहर िनकल आई। इ͇ाएल की सनेा पीछे हटी और उसने िबन्यामीन की सनेा को
पीछा करने िदया।

इस ̼कार िबन्यामीन की सनेा को नगर को बहुत पीछे छोड़ दनेे के ҅लये धोखा
िदया गया। िबन्यमीन की सनेा ने इ͇ाएल की सनेा के कुछ लोगों को वसे े ही मारना
आरम्भ िकया जसै े उन्होंने पहले मारा था। इ͇ाएल के लगभग तीस ѳҚл मारे
गए। उनमें से कुछ लोग मदैानों में मारे गए थ।े उनमें से कुछ ѳҚл सड़कों पर
मारे गए थ।े एक सड़क बतेले को जा रही थी। दसूरी सड़क िगबा को जा रही थी।

32 िबन्यामीन के लोगों ने कहा, “हम पहले की तरह जीत रहे हैं।”
उसी समय इ͇ाएल के लोग पीछे भाग रहे थे लिेकन यह एक चाल थी। वे

िबन्यामीन के लोगों को उनके नगर से दरू सड़कों पर लाना चाहते थ।े
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33 इ͇ाएल की सनेा के सभी लोग अपने स्थानों से हटे। वे बालतामार स्थान
पर रूके। तब जो लोग िगबा के प҅Ѵम को दौड़ पड़े।

34 इ͇ाएल की सनेा के परेू ̼िशिक्षत दस हजार सिैनकों ने िगबा नगर पर
आ̨मण िकया। यјु बड़ा भीषण था। िकन्त ु िबन्यामीन की सनेा नहीं जानती थी
िक उनके साथ कौन सी भयंकर घटना होने जा रही ह?ै

35 यहोवा ने इ͇ाएल की सनेा का उपयोग िकया और िबन्यामीन की सनेा को
परािजत िकया। उस िदन इ͇ाएल की सनेा ने िबन्यामीन की पच्चीस हजार एक सौ
सिैनकों को मार डाला। वे सभी सिैनक यјु के ҅लये ̼िशिक्षत थ।े

36 इस ̼कार िबन्यामीन के लोगों ने दखेा िक वे परािजत हो गए।
इ͇ाएल की सनेा पीछे हटी। वे पीछे हटे क्योंिक वे उस अचानक आ̨मण पर

भरोसा कर रहे थे िजसके ҅लये वे िगबा के िनकट ѳवस्था कर चकेु थ।े
37जो ѳҚл िगबा के चारों ओर िछपे थे वे िगबा नगर में टटू पड़े। वे फैल गए

और उन्होंने अपनी तलवारों से नगर के हर एक को मार डाला।
38 इ͇ाएली सनेा के दल और िछपकर घात लगाने वाले दल के बीच यह सकेंत

िचन्ह िन҅Ѵत िकया गया था िक िछपकर घात लगाने वाला दल नगर से धएँु का
िवशाल बादल उड़ाएगा।

39-41 इस҅लये यјु के समय इ͇ाएल की सनेा पीछे मड़ुी और िबन्यामीन की
सनेा ने इ͇ाएल की सनेा के सिैनकों को मारना आरम्भ िकया। उन्होंने लगभग
तीस सिैनक मारे। वे कह रहे थ,े “हम वसैे जीत रहे हैं जसै े पहले यјु में जीत रहे
थ।े” िकन्त ु तभी धएँु का िवशाल बादल नगर से उठना आरम्भ हुआ। िबन्यामीन
के सिैनक मड़ेु और धएँु को दखेा। परूा नगर आग की लपटों में था तब इ͇ाएल
की सनेा मड़ुी और लड़ने लगी। िबन्यामीन के लोग डर गए थ।े अब वे समझ गए
थे िक उनके साथ कौन सी भयंकर घटना हो चकुी थी।

42 इस҅लये िबन्यामीन की सनेा इ͇ाएल की सनेा के सामने स े भाग खड़ी हुई।
वे रेिगस्तान की ओर भाग।े लिेकन वे यјु से बच न सके। इ͇ाएल के लोग नगर से
बाहर आए और उन्हें मा डाला।

43 इ͇ाएल के लोगों ने िबन्यामीन के लोगों को हराया। उन्होंने िबन्यामीन के
लोगों का पीछा िकया। उन्हें आराम नहीं करने िदया। उन्होने उन्हें िगबा के पवूर् के
क्षे̷ मैं हराया।

44 इस ̼कार अыारह हजार वीर और शҚлशाली िबन्यामीन की सनेा के सिैनक
मारे गए।
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45 िबन्यामीन की सनेा मड़ुी और मरुभिूम की ओर भागी। वे ҄रम्मोन की चъान
नामक स्थान पर भाग कर गए। िकन्त ु इ͇ाएल की सनेा ने सड़क के सहारे िबन्यामीन
की सनेा के पाँच हजार सिैनकों को मार डाला। वे िबन्यामीन के लोगों का पीछा
करते रह।े उन्होंने उनका पीछा िगदोम नामक स्थान तक िकया। इ͇ाएल की सनेा
ने उस स्थान पर िबन्यामीन की सनेा के दो हजार और सिैनकों को मार डाला।

46 उस िदन िबन्यामीन की सनेा के पच्चीस हजार सिैनक मारे गए। उन सभी
ѳҚлयों के पास तलवारें थीं। िबन्यामीन के वे लोग वीर योјा थ।े

47 िकन्त ु िबन्यामीन के छ: सौ ѳҚл मड़ेु और मरुभिूम में भाग गए। वे ҄रम्मोन
की चъान नामक स्थान पर गए। वे वहाँ चार महीने तक ठहरे रह।े

48 इ͇ाएल के लोग िबन्यामीन के ̼दशे में लौटकर गए। िजन नगरों में वे पहुचँ,े
उन नगरों के आदिमयों को उन्होंने मार डाला। उन्होंने सभी जानवरों को भी मार
डाला। वे जो कुछ पा सकते थ,े उसे नѺ कर िदया। वे िजस नगर में गए, उसे जला
डाला।

21
िबन्यामीन के लोगों के ҅लये पिѕयाँ ̼ाѮ करना

1 िमस्पा में इ͇ाएल के लोगों ने ̼ितज्ञा की। उनकी ̼ितज्ञा यह थी, “हम लोगों
में से कोई अपनी पु̷ ी को िबन्यामीन के प҄रवार समहू के िकसी ѳҚл से िववाह
नहीं करने दगेा।”

2 इ͇ाएल के लोग बतेले नगर को गए। इस नगर में वे परमѶेर के सामने शाम
तक बठेै रह।े वे बठेै हुए रोते रह।े

3 उन्होंने परमѶेर से कहा, “यहोवा, त ूइ͇ाएल के लोगों का परमेंѶर ह।ै ऐसी
भयकंर बात हम लोगों के साथ कैसे हो गई ह?ै इ͇ाएल के प҄रवार समहूों में स े
एक प҄रवार समहू क्यों कम हो जाय!े”

4अगले िदन सवरेे इ͇ाएल के लोगों ने एक वदेी बनाई। उन्होंने उस वदेी पर
परमेंѶर को होमबली और मलेब҅ल चढ़ाई।

5 तब इ͇ाएल के लोगों ने कहा, “क्या इ͇ाएल का कोई ऐसा प҄रवार समहू है
जो यहोवा के सामने हम लोगों के साथ िमलने नहीं आया ह?ै” उन्होंने यह ̼ѹ
इस҅लए पछूा िक उन्होंने एक गभंीर ̼ितज्ञा की थी। उन्होंने ̼ितज्ञा की थी िक जो
कोई िमस्पा में अन्य प҄रवार समहूों के साथ नहीं आएगा, मार डाला जाएगा।
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6 इ͇ाएल के लोग अपने ҄रश्तदेारों, िबन्यामीन के प҄रवार समहू के लोगों के
҅लय,े बहुत दःुखी थ।े उन्होंने कहा, “आज इ͇ाएल के लोगों से एक प҄रवार समहू
कट गया ह।ै

7 हम लोगों ने यहोवा के सामने ̼ितज्ञा की थी िक हम अपनी पिु̷यों को
िबन्यामीन प҄रवार के िकसी ѳҚл से िववाह नहीं करने देंग।े हम लोगों को कैसे
िवѶास होगा िक िबन्यामीन प҄रवार समहू के लोगों को पिѕयाँ ̼ाѮ होंगी?”

8 तब इ͇ाएल के लोगों ने पछूा, “इ͇ाएल के प҄रवार समहूों में स े कौन िमस्पा
में यहाँ नहीं आया ह?ै हम लोग यहोवा के सामने एक साथ आए हैं। िकन्त ु एक
प҄रवार समहू यहाँ नहीं ह।ै” तब उन्हें पता लगा िक इ͇ाएल के अन्य लोगों के
साथ यावशे िगलाद नगर का कोई ѳҚл वहाँ नहीं था।

9 इ͇ाएल के लोगों ने यह जानने के ҅लये िक वहाँ कौन था और कौन नहीं था,
हर एक को िगना। उन्होंने पाया िक यावशे िगलाद का कोई भी वहाँ नहीं था।

10 इस҅लए इ͇ाएल के लोगों की प҄रषद ने बारह हजार सिैनकों को यावशे
िगलाद नगर को भजेा। उन्होंने उन सिैनकों से कहा, “जाओ और यावशे िगलाद
लोगों को अपनी तलवार के घाट उतार दो।

11 तमु्हें यह अवश्य करना होगा। यावशे िगलाद में हर एक परुुष को मार डालो।
उस Ҁी को भी मार डालो जो एक परुुष के साथ रह चकुी हो। िकन्त ु उस Ҁी को न
मारो िजसने िकसी परुुष के साथ कभी शारी҄रक सम्बन्ध न िकया हो।” सिैनकों ने
यही िकया।

12 उन बारह हजार सिैनकों ने यावशे िगलाद में चार सौ ऐसी िҀयों को पाया,
िजन्होंने िकसी परुुष के साथ शारी҄रक सम्बन्ध नहीं िकया था। सिैनक उन Ҁीयों
को शीलो नगर के डरेे पर ले आए। शीलो कनान ̼दशे में ह।ै

13 तब इ͇ाएल के लोगों ने िबन्यामीन के लोगों के पास एक सन्दशे भजेा।
उन्होंने िबन्यामीन के लोगों के साथ शाқन्त—सқन्ध करने का ̼स्ताव रखा।
िबन्यामीन के लोग ҄रम्मोन की चъान नामक स्थान पर थ।े

14 इस҅लये िबन्यािमन के लोग उस समय इ͇ाएल के लोगों के परेू प҄रवार के
पास लौटे। इ͇ाएल के लोगों ने उन्हें उन यावशे िगलाद की िҀयों को िदया, िजन्हें
उन्होंने मारा नहीं था। िकन्त ु िबन्यामीन के सभी लोगों के ҅लये पयार्Ѯ िҀयाँ नहीं
थीं।

15 इ͇ाएल के लोग िबन्यामीन के लोगों के ҅लये दःुखी हुए। उन्होंने उनके
҅लये इस҅लए दःुख अनभुव िकया क्योंिक यहोवा ने इ͇ाएल के प҄रवार समहूों को
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अलग कर िदया था।
16 इ͇ाएल के लोगों के अ̪जों ने कहा, “िबन्यामीन प҄रवार समहू की िҀयाँ

मार डाली गई हैं। हम लोग िबन्यामीन के जो लोग जीिवत हैं उनके ҅लये पिѕयाँ
कहाँ पाएंग।े

17 िबन्यामीन के जो लोग अभी जीिवत हैं, अपने प҄रवार को आगे बढ़ाने के
҅लये उन्हें बच्चें चािहयें। यह इस҅लए करना होगा िक इ͇ाएल का एक प҄रवार
समहू नѺ न हो।

18 िकन्त ु हम लोग अपनी पिु̷यों को िबन्यामीन लोगों के साथ िववाह करने की
स्वीकृित नहीं दे सकत।े हम यह ̼ितज्ञा कर चकेु हैं: ‘कोई ѳҚл जो िबन्यामीन
के ѳҚл को पѕी दगेा, अिभशѮ होगा।’

19 हम लोगों के सामने एक उपाय ह।ै यह शीलो नगर में यहोवा के ҅लये उत्सव
का समय ह।ै यह उत्सव यहाँ हर वषर् मनाया जाता ह।ै” (शीलो नगर बतेले नगर
के उЀर में है और उस सड़क के पवूर् में है जो बतेले से शकेन को जाती ह।ै और
यह लबोना नगर के दिक्षण में भी ह।ै)

20 इस҅लयेअ̪जों ने िबन्यामीन लोगों को अपना िवचार बताया। उन्होंने कहा,
“जाओ,और अगंरू के बलेो के खतेों में िछप जाओ।

21 उत्सव में उस समय की ̼तीक्षा करो जब शीलो की यवुितयाँ नतृ्य में भाग
लनेे आएं। तब अगंरू के खतेों में अपने छुपने के स्थान से बाहर िनकल दौड़ो। तमुमें
स े हर एक उस यवुितयों को शीलो नगर से िबन्यामीन के ̼दशे में ले जाओ और
उसके साथ िववाह करो।

22 उन यवुितयों के िपता और भाई हम लोगों के पास आएंगे और िशकायत
करेंग।े िकन्त ु हम लोग उन्हें इस ̼कार उЀर देंग:े “िबन्यामीन के लोगों पर कृपा
करो। वे अपने ҅लए पिѕयाँ इस҅लए नहीं पा रहे हैं िक वे लोग तमुसे लड़े और वे इस
̼कार से िҀयों को ले गए हैं, अत: तमुने अपनी परमѶेर के सामने की गई ̼ितज्ञा
नहीं तोड़ी। तमुने ̼ितज्ञा की थी िक तमु उन्हें िҀयाँ नहीं दोग,े तमुने िबन्यामीन के
लोगों को िҀयों नहीं दी परन्त ु उन्होंने तमुसे िҀयाँ ले ली। इस҅लये तमुने ̼ितज्ञा
भगं नहीं की।”

23 इस҅लये िबन्यामीन के प҄रवार समहू के लोगों ने वही िकया। जब यवुितयाँ
नाच रही थीं, तो हर एक ѳҚл ने उनमें से एक—एक को पकड़ ҅लया। वे उन
िҀयों को दरू ले गए और उनके साथ िववाह िकया। वे उस ̼दशे में लौटे, जो उन्हें
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उЀरािधकार में िमला था। िबन्यामीन के लोगों ने उस ̼दशे में िफर नगर बसाये
और उन नगरों में रहने लग।े

24 तब इ͇ाएल के लोग अपने घर लौटे। वे अपने ̼दशे और प҄रवार समहू को
गए।

25 उन िदनों इ͇ाएल के लोगों का कोई राजा नहीं था। हर एक ѳҚл वही
करता था, िजसे वह ठीक समझता था।
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